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СОЦИАЛЬНО ПОЛИТИЧЕСКОЕ ДИЦО АРЗАМАСА 
Старые историки литературы расценивали литературную и 

общественную значимость знаменитого дружеского кружка 
пушкинской эпохи со странным и интригующим названием 
«Арзамас» прямо противоположным образом. 

Одни полагали, что Арзамас сыграл очень важную роль не 
только в современном ему литературном движении («колы-
бель Пушкииа» и т. п.), но и в развитии русской обществен-
ности (Анненков, Галахов, Якушкин). Другие, наоборот, от-
казывали Арзамасу в каком бы то ни было серьезном зна-
чении, видели в деятельности арзамасцев проявление затей-
ливой шутки, пустого балагурства, невинных «проказ» не-
сксльких беззаботных молодых баричей (Майков, Пыпин). 
С особеиной резкостью эту вторую точку зрения выдвинул та-
лантливейший антагонист всей пушюинской эпохи вообще — 
Писарев, усматривавший в «игрушечных интересах разных 
Арзамасов» «возведенное в принцип и обставленное торже-
ственными обрядами» «навязывание бумажки на Зюзюшкии 
хвост». 

Уничтожающий приговор Писарева, надо приэнать, опира-
ется на свидетельства некоторых из самих же арзамасцев 
(сюда относятся, прежде всего, известные «Записки» Виге-
ля) , которые после разгрома декабристов всячески старались 
подчеркнуть полную политическую . «невинность» Арзамаса, 
всеми способами отмежеваться от некоторых из его сочленов, 
«после прославивших себя (по словам того же Вигеля) пре-
ступными заблуждениями», т. е. оказавшихся в той или ииой 
степени связанными с декабрьским «бунтом». 

Однако никто из всех писавших об Арзамаое не задался 
всерьез вопросом о социальной природе последнего. А между 
тем только путем социологического анализа, путем выявле-
ния социального лица как арзамасцев, так и их противников, 
установки места и роли тех и других в классовой борьбе их 
времени, можно, наконец, прийти к правильному решению 
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вопроса об Арзамасе, к уяснению его исторического значения, 
его литературной и общественнонполитической функции. 

Публикуемые ныне протоколы не только позволяют нари-
совать оодлинную, не искаженную, не фальсифицированную 
«благонамеренными» мемуаристами историю Арзамаса, но и 
дают для такого социологического анализа почти исчерпыва-
ющий материал. 

«Страшная война на Парнасе», ожесточенная борьба «-шиш-
ковистов» и «карамзинистов», заполнившая первьге два деся-
тилетия X I X века, борьба, одним из наиболее красочных 
эпизодов которой и явилась деятельность Арзамаса, была ли-
тературным выражением двух социальных группировок, двух 
противоположных общественно-политических идеологий. 

Адмирал Шишков и его приверженцы были идеологами 
«правительствующих» крупнопоместных, феодально-дворян-
ских слоев — «вельможества». Положение этих слоев обладало 
по тому времени среди всей массы остального дворянства макси-
мумом классовой устойчивости. Всякое развитие экономи-
ческих форм и общественных отношений несло с собой пере-
мены. Всякие перемены были для них нежелательны. 

Карамзинисты, в болынинстве своем, наоборот, были пред-
ставителями средяего дворянства, непричастного к непосред-
етвенному политическому управлению страной, зато более 
тесно связанного с «земдей», с поместным хозяйством. 

Все углубляющийся кризис «средневековья», барщинной 
системы, растущее в силу его дворянское оскудение, просачи-
вание в старую крепостную толщу новых капиталистических 
элементов, новых буржуазных отношений, представителями 
этих слоев ощущались куда острее и болезненнее. Для них 
стоял вопрос не о сохранении своего настоящего, а об изме-
нении его к лучшему, о том, чтобы примениться, приспосо-
биться к новым требованиям, новым историческим условиям. 

Борьба за «старый» и «новый» язык, «славенский», «высо-
кий слог» и карамзинский, европеизированный «французский 
штиль» была одним, из наиболее выпуклых проявлений общей 
борьбы двух идеологий — идеологии застоя, «средневековья», 
феодально-церковной идеологии, и «светской» идеологии евро-
пеизма, «просвещения», т. е. буржуазного движения, буржуаз-
ного развития. Это сознавали и обе борющиеся стороны. 
Под старым и новым слогом, поясняет Ш.^шков, «разумеется 
язык духовных и светских книг. На что ж чуждаться нам 
первых из оных н стараться приводить его в забвение и пр|е-

зрение? Для того ли, чтоб ум и сердце каждого отвлечь от 
нравоучительных духовных книг, отвратить от слова, от язы-
ка, от разума оных и привязать к одним светским писаниям?». 
«Неужели», спрашивал, в свою очередь один из карамзини-
стов, полемизируя с пресловутым шишковским «Рассуждением 
о старом и новом слоге российского языка», вышедшим в 
1803 г. и открывшим борьбу за и против Карамзина, — «не-
ужели сочинитель для удобнейшего восстановления старинно-
го языка хочет возвратить нас и к обычаям, и к понятиям 
старинным?» Шишков нисколько не скрывал, что дело за-
ключается именно в этом. Новый, «французский», язык вле-
чет за собой и новые, «французские», идеи и «понятия»: «на̂ -
клонность к безверию, к своевольству, к повсеместному граж-
данству, к новой и Пагубной философии». Результатом всего 
•этого было «толикое пролитие крови», т. е. Великая фран-
цузская революция. Борьба з а «старый слог» — борьба п р о-
т и в европейского буржуазного развития и одного из самых 
«страшных» порождений последнего — революции. 

Нам сейчас смешным покажется, что гнездо «французской 
гаразы», исчадье революции Шишков и его приверженцы го-
товы были видеть в Карамзине. Хорош революционер! Одна-
ко в то время наличие новых буржуазных элементов в литера-
турной деятельности Карамзина ощущалось с такой резко-
стью, а вместе с тем феодальная идеология «шишковистов» 
отличалась такой густотой, что политический консерватор и 
крепостник, автор «Записки о древней и новой России», быв-
ший однако идеологом европеизма и просвещения, совсем 
всерьез воспринимался ими не более, ве менее, как . . . якобин-
цем. Один из наиболее деятельных сторонников Шишкова, се-
натор Голенищев-Кутузов, в арзамасских сатирах и пародиях 
фигурирующий под именем Картузова, обратился в 1810 г. 
к министру с доносом на Карамзина, доказывая, что сочине-
ния последнего «исполнены вольнодумческого и якобинского 
яда» и посему все их «надобно сжечь». 

Будучи тесно связаны с реакционными правительственными 
кругами, шишковисты находили себе естественный оплот в та-
ких официальных местах, как «Российская Академия», как 
«Императорская Публичная Библиотека», «Императорская 
Академия Художеств». 

Тем же целям пропаганды старого и борьбы с карамзин-
ской «новизной» должно было служить и специально литера-
турное общество «Беседа любителей русского слова», основан-



ное в 1811 г. Шишковым вместе с знамеяитым поэтом Дср-
жавиным, к тому времени тоже одним из наиболее ярых реак-
ционеров Александровской эпохи. 

Уже самый состав «Беседы» дает полное представление о 
ее социальном лице. Среди деятелей Беседы имееМ двух 
митрополитов, четырех министров, многочисленных представи-
телей титулованной знати, сановников. Сконструирована была 
Беседа по точному образцу высшего государственного 
учреждеиия того времени — Государственного Совета. Стро-
гая официальность, иерархия, парадность были отличитель-
ными признаками Беседы, члены которой являлись на засе-
дания в мундирах и при воех орденах. 

Литературный кружок Арзамас, созданный карамзиниста-
ми в 1815 г. (раньше возникнуть он не мог в силу весьма 
благоприятствующиу{ «беседчикам» резко противофранцуз-
ских настроений русского общества эпохи 12-го года), уже по 
самой своей конструкции явился полной и совершенно созна-
тельно проведенной противоположностью литературному об-
ществу шишковистов, своето рода «Анти-Беседой». 

Линия антитезы, противопоставления шла по основной со-
циальной меже, отделя;эщей «вельможество» от среднего дво-
рянства. Подобно тому как Карамзин в своих художественных 
сочинениях сочувственно противопоставлял «знатным боярам», 
«роскошным людям» «братское общество провинциальных 
дворян», — состояние дворянства среднее «между изобилием 
и недостатком», «между знатностью и унижением», — «вель-
можной» Беседе противопоставляется «благошляхетный», 
«благородный» Арзамас. 

Та же разграничительная черта — в самом названии круж-
ка. «Беседа» всячески выдвигала свою столичность, централь-
ность, государственность. Арзамасцы, наоборот, желая под-
черкнуть провинциальность, периферийяость, сугубую «част-
ность» своего дружеского литературного единения, называют 
его по имени мало кому ведомого «медвежьего угла», нижего-
родского уездного городишки (иногда Арзамас принимает в 
сознании его членов характерные очертания дворянского по-
местья: название В. Л. Пушкина «старостой», адресование 
им своих посланий «в нашу арзамасекую о т ч и н у» и т. д . ) . 
Эту свою «провинциальностъ» они находят нужным снова 
я снова отмечать. Выпуская, в качестве «рукописи, получен-
ной из Арзамаса», брошюру «О греческой антологии», авто-
ры-арзамасцы, Блудов и Батюшков (брошіора подписана их 
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арзамасскими именами), не без иронии вопрошают: «Бездел-
ки двух беспечных провинциалов могут ли не оскорбить не-
вольно утонченный вкус столицы)» ОбразцоМ Арзамасу, по 
словам памфлета Блудова «Видение в какой-то ограде», яви-
лось мифическое «общество друзей литературы, забытых фор-
туною и живущих вдали от столицы». 

В противовес сановникам в мундирах и орденах, государ-
ственным мужам Беседы, арзамасцы аттестуют себя «Общест-
вом безвестных людей», «безвестных литераторов» (ср. позд-
нейшев аналогичное заявление Пушкина в «Моей родослов-
ной» — «Я н е и з в е с т н ы й стихотворец»). 

Беседчики собираются в торжественных залах державин-
ского дворца, арзамасцы постановляют «признавать Арзама-
сом всякое место, на коем будет находиться несколько членов 
налицо, какое бы оно ни было — чертог, хижина, колесница, 
салазки», и в своей практике, действительно, следуют этооду: 
одно из их заседаний происходит в дорожной карете. 

ЧленыБеседы рассматривают свою деятельность в качестве 
некоего важного государственного делания. Арзамасцы во 
главу угла ставят шутку, «галиматью», пародию. 

Однако, как уже указывалось, противоположность Арзаадаса 
и Беседы идет по линии более глубокой, чем только внутри-
сословное размежевание. В. деятельности арзамасцев и бесед-
чиков сталкиваются две крупнейшие социально-исторические 
идеологии. Идеологии «бороды» и «ветхих предрассудков», 
т.-е. до-петровской феодальной Руси, «староверческой», «рас-
мольничьей» идеологии Беседы Арзамас противопосгавляет 
свою просветительную «французскую» идеологию. Это окра-
шивает в определенные тояа самое содержание арзамасских 
шуток, арзамасской «галиматьи», сообщает ей совершенно от-
четливую направленнссть. 

Как мы видели, Шишков обвинял карамзинистов в том, что 
новый вводимый ими язык приводит вместе с собой новые 
«безбожные» идеи, конечным результатом чего является 
«пролитие крови» — революция. Деятельность Арзамаса 
словно бы является полным тому подтверждением. 

Жестокие насмешки арзамасцев направлены не только на 
«старый слог», но и на его главный источник и воплощение — 
«священные», «духовные книги» — церковность. Большин-
ство издевательских арзамасских речей, посвященных отпева-
нию «живых покойников» Беседы, по форме своей являются 
прямой и весьма характерной пародией библейских текстов, 
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молитв, проповедей и т. п. Особенно колоритна в эгом ряду 
написанная хотя и не арзамасцем, но непосредственно пргмы-
кающая к основному арзамасскому жанру, пародия Гнедича на 
символ веры: «Верую во единого Шишкова, отца и вседержи-
теля языка славяно-варяжского» и т. д. С точки зрения цер-
ковной, пародия эта должна была представляться совершен-
но непозволительным кощунством. Не даром она не пропуска-
лась царской цензурой и в настоящей книге публикуется впер-
вые. Арзамасские антицерковные пародии начинали на рус-
ской почве литературную лииию, которая наивысшее свое вы-
ражение нашла в пушкинской Гаврилиаде. 

Если Шишков противополагал «слово и разум» «духовных 
книг» «светской мудрости» — «благочестию» вольтеровского 
Кандида и «благонравию парижских переулков», — арзамасцы 
опирались именно на энциклопедистов, на «добродетели, уста-
новленные Вольтером». Весьма показательно в этом отноше-
нии, что как раз то самое произведение, которое послужило 
непосредственным толчком к организации Арзамаса (упомя-
нутый памфлет Блѵдова), прямо подсказано одним француз-
ским памфлетом XVII I века, направленным в защиту энци-
клопедистов. 

Последовательным завершением ориентировки на Вольтера 
и энциклопедистов является тот полушутливый, но от этого 
не менее характерный, культ Великой французской револю-
ции, который был введен в ритуал заседаний Арзамаса. Про 
наличие этого культа сами арзамасцы по понятным причинам 
сочли за лучшее не упоминать: о всех сюда относящихся «об-
рядах» мы узнаем впервые только из ныне публикуемых про-
токолов. 

Прежде всего арзамасцы по типу новой революционной эры 
завели шуточное новое летоисчисление своих протоколов, счи-
тая началом последнего то «зачагие Арзамаоа», то «Липецкий 
погоп» (Комедия кн. Шаховского «Липецкие Воды», направ-
лекная против Жуковского, вызвавшая резкое обосірение 
полемики между шишковистами и карамзинистами, приведшее 
к организации Арзамаса). Обращались арзамасцы друг к 
другу со словодм «граждане». 

Но особенно любопытна та весьма видная и почетная роль, 
которая отводилась в арзамасском ритуале «к р а с н о м у 
к о л п а к у». В «красный колпак» — «украшение якобинцев» 
(как прямо раскрывается значение этого и без того слишком 
ясного символа в одной из арзамасских речей) —облекался вся-
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кий раз очередной председатель Зсіседаний Арзамаса. В крас-
ном же колпаке выступал с традиционной речью новоприни-
маемый член. Наоборот, на голову всякого провинившегося 
арзамасца в виде наказания надевался б е л ы й к о л п а к . 

К такой же достаточно прозрачной символике относится 
один из шуточных обрядов, проделанных над В. Л. Пушки-
ным при принятии его в число «арзамасских гусей». У входа в 
комнату, где происходило заседание Арзамаса, В. Л. Пушкин 
должен был «низложить» стрелой из лука некое «безобразное 
чучело», «халдейского урода», на котором висел стих из Тре-
диаковского — «Чудище обло, озорно, стозевно и лаяй». Ме-
муары здесь, как и везде, стараются затушевать подлинный 
смысл этого обряда, давая ему чисто литературную расши-
фровку: под видом чучела Пушкин якобы поражал «дурной 
вкус». Из протоколов мы узнаем, что чучело обозначало нечто 
более конкретное, а кменко «бледный иссохший лик славено-
фила», т. е. главного недруга арзамасцев, адмирала Шишкова. 
Однако самым любопытным во всем этом является упомяну-
тый стих из Тредиаковского (мемуарист предусмогрительно 
зовсе о нем умалчивает). Если мы вспомним, что стих этот 
был ззят Радищевым в качестве эпиграфа к его знаменитому 
«Путешествию из Петербурга в Москву», дающего сжатую 
сатирическую характеристику всей феодально-крепостнической 
России, смысл аллегории безусловно выйдет за только лите-
ратурные пределы. Здесь кстати указать, что о Радищеве в 
Арзамасе вообще не забывали. Среди материалов, предназна-
ченных для предполагавшегося арзамасского журнала, намеча-
лась специальная статъя, ему посвященная. 

Конечно, все эти факты ни в малейшей мере не свидетель-
ствуют о какой бы то ни было прямой революциоиной настро-
енности членов Арзамаса (в нереволюционности, даже боль-
ше того — в контр-революционности, первоначального основ-
ного ядра арзамасцев мы впоследствии убедимся). Но в то 
же время все они составляют весьма характерное проявление 
дворянского либерализма, получившего столь широкое рас-
пространение во второй половине десятых годов прошлого 
века. И не даром Пушкин впоследствии для обозначения своего 
юношеского «вольномыслия» употребил образ именно арза-
масского «красного колпака» (в послании к Филимонову 
1828 г., соответствующие строки которого — «Но старый мой 
колпак изношен» и т. д., — в свете Арзамасских протоколов 
приобретают совершенно конкретный характер), 
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Либералами в той или иной степени были в это время все 
члены Арзамаса (исключением является среди них один Ка-
рамзин), но и он сознавал себя «в душе республиканцем». 
Однако либерализм первоначальных арзамасцев лишен кахого 
бы то ни было твердого политического костяка, отличается 
неопределенным и расплывчатым прекраснодушным «вольно-
любием». Соответственно этому и в ранней деятельности 
Арзамаса мы не найдем, никакой собственио политической на-
правленности. Грозное «украшение якобинцев» красный кол-
пак» и интерпретации арзамасцев умаляются до «скромного 
знака литературной свободы». Даже в позднейшем доаосе 
правительству на арзамасцев автор его должен был признать, 
что «Арзамасское общество не имело ни малейшей полити-
ческой цели». 

Характеризуя общественную роль Беседы и шишковистов, 
арзамасцы не идут дальше весьма абстрактных противопоста-
влений себя и «беседчиков», *в качестве света и тьмы, противо-
поставлений, восходящих еще ко временам борьбы между «тем-
ными людьми» и гуманистами. Все основные удары беседчи-
кам наносятся ими по чисто-литературной линии. Так, даже 
один из самых рьяных «либералистов» того времени, кн. Вя-
земский, посвящая свою речь Голенищеву-Кутузову, обвиняв-
шему, как уже упоминалось, Карамзина в якобинстве, при ха-
рактеристике Кутузова сосредоточивается на осмеятш его 
бездарных литературных работ, ограничизаясь в оцеике его 
«общественного» лица отвлеченными, «гуманистическнми» 
фразами вроде следующего осмысления придаваемой ему арза-
масцами пародической фамилии «Картузоз»: «На голове ры-
царя помещается к а р т у з, приосененный каплуном. Продол-
говатый козырек скрывает от взоров его лучи солнца, которые 
ему не по глазам...» и т. д. 

Между тем, как раз литературная роль шишковистов к тому 
врем,ени была бесповоротно сыграна. Кроме Державина, дея-
тельность которого была вся в прошлом, да Крылова, к басням 
которого сами арзамасцы относились с величайшим одобре-
нием, среди членов Беседы не было ни одного сколько-нибудь 
выдающегося литературного имени. Борясь с ними как с ли-
тераторами-художниками, арзамасцы, в сущности, ломилисьв 
открытые двери: в литературном отношении беседчики, дей-
ствительно, были в полном, смысле этого слова «живыми покой-
никами». 

Литературная никчемность противника не могла не сказы-

ваться и на деятельности самих арзамасцев. Крайняя скудость 
тематики всего первого цикла арзамасских протоколов (с октя-
бря 1815 по февраль 1817 г.) нам, для которых бесконечно 
повторяющиеся и, надо сознаться, достаточно плоские остроты 
над «седым дедом» — Шишковым и «творцом холодных 
шуб» — Шаховскнм и т. п. — утратили всякую злободневность, 
особенно бросается в глаза. Видимо, ощущали ее сами арза-
масцы. Стремясь как-то расширить этот круг, они начияают 
искать новых жертв для своего неудержимого балагурства, вы-
бирая в качестве наиболее подходящей мишени самого стар-
шего из своей среды (и по годам, и в литературном отноше-
нии), «старосту» Арзамаса — недалекого добряка Василия 
Львовича Пушкина. Забавные шутки над Пушкиным дают ма-
териал для ряда арзамасских собраний. Но и они через некото-
рое время еетественно приедаются. 

Между тем, со смертью Державина в 1816 году умерла и Бе-
седа. У Арзамаса не стало его врагов, но не стало и того, что 
единственно, по сознанию самих же арзамасцев, осмысляло су-
ществование их собственного литературного кружка («Что с 
нами будет, если не станет Беседы?» вопрошал в своей речи 
В. Л. Пушкин еще в период существования последней и приба-
влял: «Пусть сычи останутся сычами. Мы вечно будем удивлять-
ся многоплодным их произведениям, вечно отпевать их, вечно 
забавляться их трагедиями, плакать и зевать от их комедий, 
любоваться нежностью их сатир и плоскостью их мадригалов. 
Вот чего я желаю и чего вы, любезнейшие товарищи, долж-
ны желать непрестанно для утешения и чести Арзамаса»). 
Падение Беседы должно было вызвать неминуемый кризис и Б 
деятельности Арзамаса. 

Мало того, литературное поражёние шишковистов совсем не 
означало их социально-общественного крушения. Наоборот, в 
связи со все усиливающейся реакцией эпохи Священного 
Союза, носители феодально-дворянской идеологии, деятели 
типа Шишкова получили возможность выйти на широкое обще-
ственно-политическое поприще. И, действительно, сослав Спе-
ранского, что знаменовало конец его буржуазной политики, 
перелнвавшей всемн цветами лнберальной фразистости, Але-
ксандр немедленно приблизил к себе Шишкова. В последующие 
годы влияние последнего всё возрастало. Через некоторое 
время он стал министром, народного просвещения. Естественно, 
чте косвенные формы воздействия на общественное мнение 
через литературу перестали слишком интересовать его, раз что 
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он мог воздействовать на него непосредственно, рукой власти. 
Этим несомнеино и объясняется в значительной мере то, что 
он довольно равнодушно отнесся к самоликвидации Беседы, 
не попытался сохранить ее во что бы то ни стало. 

С литературных позиций центр борьбы двух социальных сил, 
двух идеологий переходил на позиции общественно-политиче-
ские. Арзамасцы оказались перед дилеммой или самораспу-
ститься за ненадобностью в виду уничтожения своего литера-
турного врага, или, преследуя его на той новой почве, на кото-
рой он так успешно стал укрепляться, перейти к общественно-
политической деятельности. Последнее решение нашло себе осо-
бенно энергичную поддержку со стороны ряда новых членов, 
вошедших в состав Арзамаса с самого конца 1816—1817 года. 

На ряду с усилением правительственной рсакцни, стреми-
вшейся сдвинуть страну назад, в лоно Священного Союза и 
мракобесной мистики, нарастала активность носителей буржуаз-
ной идеологии — буржуазирующихся слоев дворянства. На-
чинается возникновение «тайных обществ» (в 1814 г. респуб-
ликанско-аристократический «Орден русских рыцарей», в 
1816 — 1817 — «Союз Спасения»). Волна нарастающей дво-
рянской революционіности дохлестывает и до Арзамаса. Начй-
ная с февраля 181 7 г. в «Арзамасское общество безвестных 
людей» вступают друг за другом Н. И. Тургенев, один из 
главарей будущего «Союза Благоденствия» и, по словам М. Н. 
Покровского, «самая сильная голова» позднейшего Северного 
общества декабристов, один из виднейших деятелей «Ордена 
русских рыцарей» и «Союза Благоденствия», широко-популяр-
ный генерал М. Ф. Орлов; наконец, крупнейший идеолог.Се-
верного общества, автор известной конституции, Никита Му-
равьев. В лице старых арзсімасцев и их только что поимено-
ванных новых товарищей сталкиваются лицом к лицу пред-
ставители дворянского либерализма и дворянской ревэлго-
ционности. История этого столкновения, возникшего вс-ед за 
тем раскола среди арзамасцев и гибели их дружеского кружка 
составляет одну из любопытнейших страниц во всей деятель-
ности Арзамаса, — страницу, представляющую выдающийся 
интерес не только для истории литературы, но и для истории 
нашей общественности. 

Уже упоминавшиеся нами «благонамеренные» мемуаристьі, 
воеми силами пытавшиеся затушевать следы какой бы то ни 
было своей близости с деятелями будущего декабрьского дви-
жения, стремились изобразить вхожденне в Арзамас Н. И. 
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Тургенева, Орлова и Никиты Муравьева как сознательныи 
натиск «злоумышленных» сил, поставивших своей целью нре-
вратить «светоч просвещейия» в «факел зажигательства», тай-
ком (по выражению выше цитировавшегося правительствен-
ного доноса) «приготовить порох, который впоследствии вспых>-
нул от буйного пламени тайного общества» — словом, отвра-
тив арзамасцев от «невинных» литературных забав, повернуть 
деятельность их на «запретные» политические пути. 

На самрм деле все это было оовсем не так. Никакого «созна-
тельного» сговора между Н. И. Тургеневым, Орловым и Му-
равьевым, повидимому, не было. Необходимость перехода от 
замкнуто-литературных «занятий» к некоей общественно-поли-
тической деятельности сознавалась, как об этом прямо свиде-
тельствуют протоколы, и всеми без исключения старыми арза-
масцами. И причина последовавшего раскола заключалась во-
все не в том, что старые арзамасцы не хотели переходить от ли-
тературы к политике, а в том, что политика политике рознь, 
политические же взгляды и намерения Блудова, Уварова, Жу-
ковского, Вигеля и др. оказались в резком несоответствии с 
политическими тенденциями трех новых членов Арзамаса. 

Мало того, несоответствие это обнаружилось значигельно 
позднее. Из дошедших до нас и ныне публикуемых арзамас-
ских протоколов (протоколы самых последних заседаний Арза-
м,аса, к сожалению, не сохранились: надо думать, были уничто-
жены) видно, что по началу совместная деятельность старых и 
новых арзамасцев протекала в полном единодушии. «О, дивное 
влияние Арзамасской атмосферы!» восторженно восклицал 
один из старых арзамасцев, Северин, в ответ на вступительную 
речь Орлова, «ей все возможно: она соединяет всех и все». 
Со своей сгороны, Н. И. Тургенев сперва, как это видно из за-
писей его дневника, отнесшийся к арзамасцам с немалым скеп-
тицизмом, в дальнейшем.также стал находить вполне возмож-
ной общую с ними работу. 

Первое же выступление Н. И. Тургенева на одном из заседа-
ний Арзамаса вносит в теплично-лиггературную атмосферу по-
следнего свежую общественную струю. Свою вступительную 
речь он направляет не по традиционному адресу покойной Бе» 
седы (оратор оговаривается, что в силу своего долгого пребы-
вания вне России, он «мало знает о сем сословии славенофи-
лов»), а по адресу одного из ее «отпрысков» — «Император-
-ской Публичной Библиотеки», на годовом заседании которой 
•он присутствовал. Жалкая просветительная деятельность би-
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блиотеки — «сего (по ироническому выражению оратора) храма 
щедрот монарших», которая не имеет читателей, но за то 
имеет один «щастливый дар»—«просить и п р о с и т ь п о к о р -
н е й ш е», вызывает со стороны Тургенева самую резкую 
оценку. 

С особенным негодованием обрушивается он на «патриотиче-
ские рассуждения» издателя «Сына Отечества», Н . И. Греча, 
составившего для бнблиотеки отчетное «так называемое обо-
зрение так иазываемой литерагуры российской». Защита Гре-
чем цензуры, в качестве установлеиия, предоставляющего писа-
телю возможность «благоразумной свободы», вызывает со сто-
роны Тургенева гневную тираду по поводу либеральных фраз, 
прикрывающих сугубо реакционную суть: «Я невольно вспо-
мнил о том, что не только у нас, но и во всей Европе приятными 
наименованнями стараются прикрывать наготу деспотизма и 
порока. Давно уже прямодушные люди не верят словам, сопро-
вождаемым эпитетом благоразумия, а под благоразумным че-
ловеком разумеют эгоиста, под благоразумным поведением — 
тонкое, часто подлое поведение, под благоразумием цензуры — 
благоразумие полиции». 

В шуточном, как всегда, протоколе «18-го ординарного» за-
седания Арзамаса, на котором Тургенев произнес свою речь, 
выступление его описывается следующим образом: «Лицо его 
пылало огнем геройства и голова, казалось нам, дымилась, как 
Везувий. Извержение черепа воспоследовало. Пролилась река 
лавы». И, действительно, таких «зажигательных» речей в 
Арзамасе доселе еще не звучало. Заседание по протоколу 
значится «ординарным», но выступление Тургенева сообщило 
ему явно «чрезвычайный» характер. Арзамасцами, как это 
явствует из того же протокола, речь Тургенева была встре-
чена вполне сочувственно. 

Н а следующем, 19-м заседании, среди арзамасцев появляет-
ся новый «славный» член, Рейн-Орлов. В своей вступителыной 
речи, произнесениой им на 20-ом заседании, которое, как уви-
дим, сыграло в истории Арзамаса весьма важную роль Орлов, 
как и Тургенев, сразу же выходит за узкий круг традициояиой 
арзамасской тематики — поругание беседчиков. «Нет, любез-
ные друзья, осмелюсь при первом шаге моем перейти пределы, 
нами установленные, и перо мое не ополчнтся клеветою против 
сочинений, коих не читал и читать не хочу и не смею». Не по 
себе ему и в рамках арзамаской «галиматьи»: «Я сам чув-
ствую, что слог шуточный неприличен наклонностям моим (при-
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близительно то же заносит о себе в дневник и Николай Турге-
нев. — Д. Б.) и ежели я решился начертитъ сие нескладное 
произведение, это было единственно для того, чтобы не проти-
виться законам, вами учрежденным». И, действительно, заклю-
чительный аккорд речи Орлова, посвященной ироническому об-
зору современных журналов, звучит непривычной для Арзама-
са серьеэностью. Орлов призывает арзамасцев «общим согласи-
ем определить нашему обществу цель, достойнейшую ваших да-
рований и теплой любви к стране русской. Тогда-то Рейн 
(«конспиративное» арзамасское имя Орлова. — Д. Б.) , прямо 
обновленный, потечет в с в о б о д н ы х берегах Арзамаса, гор-
дясь нести из края в край, из рода в род не легкие увеселитель-
ные лодки, но суда, наполненные обильными плодами мудро-
сти вашей и изделиями нравственной искусственности. Тогда-то 
просияет между ними луч отечественности и начнется для Ар-
замаса славный век, где и с т и н н о е с в о б о д о м ы с л и е 
могущественной рукой закинет туманный кризис предрассудков 
за пределы Европы». Представляющая по форме довольно не-
уклюжую стилизацию под обычный «галиматийный» арзамас-
ский тон (сам оратор сознавал это, оправдываясь тем, что рука 
его «обыкла» владеть «не легким орудием Аполлона», а «тяж-
ким. булатным мечом брани»), по сути заключительная часть 
речи Орлова является прямым призывом к арзамасцам из-
брать себе «достойнейшую цель» — вывести Арзамас из за-
мкнутого узко-литературного кружка на широкое поле обще-
ственно-политической деятельности. Именно так и была вос-
принята речь Орлова всеми арзамасцами. 

Результатом ее было предложение о создании Арзамасом 
Своего литературно-политического органа — издании журнала. 

Об эпизоде с журналом до сих пор было известно со слов 
Вигеля. Мысль о журнале Вигель вкладывает в уста Орлову. 

-Предложение о журнале встретило, якобы, решительный отпор 
у.старого, «основного» ядра арзамасцев, нашедший свое выра-
жшие в речи Блудова, «заранее предупрежденного» о «дурных 
замыслах» Орлова. С этого вечера среди арзамасцев «заметен 
стал совершенный раскол: неистощимая веселость скоро при-
скучила тем, у коих голова полна была великих замыслов (иро-
ническая шпилька по адресу декабристов!—Д. Б.) , тем же, 
кои шутя хотели заниматься литературой, странно показалось 
вдруг перейти от нее к чисто-политическим вопросам» и т. Д-

Публикуемые протоколы доказывают крайнюю тенденциоз-
ность рассказа Вигеля совершенно извратившего действитель-
3 Арвамас. 17 



ный характер происшедшего. На самом деле Орлов в своей 
речи ограничился только отрицательной оценкой существую-
щих журналов. Автором предложения об издании арзамасцами 
своего органа является Александр Иваиович Тургенев; выска-
зано же оно никем иным, как самим Блудовым (Блудов напи-
сал и произнес от имени А. И. Тургенева речь о журнале, од-
нако, судя по подписи под протоколом — Тургенева: «С по-
длинным верно» и Блудова: «Согласен с мнением, но прибавляя 
к оному сомнение» — в оонову этой речи легли положения, вы-
двинутые именно А. И. Тургеневым, который лично на засе-
даниях Арзамаса за все время его существования почему-то 
стеснялся выступать). Только после речи Блудова—А. И. 
Тургенева Орлов начал с своей стороиы развивать план изда-
ния (см. стихотворяый протокол 20-го заседания, писанный 
Жуковским). Мысль о журнале встречена была арзамасцами 
с величайшим увлечеиием. Об этом свидетельствуют и только 
что упомянутый протокол Жуковского, и подписи под предг 
ложением об издании журнала. Свое безусловное согласие с 
«сонным мнением Эоловой арфы» — арзамасское прозвище 
Тургенева — подписали (за исключением Блудова, сопрово-
дившего, как мы видели, свое согласие оговоркой) все при-
сутствовавшие на заседании члены. Дал свою подпись и от-
сутствовший Вигель! 

Никакого раскола после «исторического» 20-го заседания 
среди арзамасцев также не произошло. Правда, с этого времени 
руководство кружком явно переходит от старых арзамасцев 
к Орлову и Н. И. Тургеневу. (Собрания начинают происходить 
не у Блудова, как это было до сих пор, а на квартире Орлова. 
Орловым составляется устав Арзамаса, им же и Николаем 
Тургеневым зачитываются программы будущих статей.) При-
обретают заседания арзамасцев и менее шутливый характер. 
«В доме важного Рейна был Арзамас не на шутку»,—записы-
вает в одном из протоколов Жуковский. Тем не менее ряд по-
следующих собраний (всего их было еще одиннадцагь, на боль-
шинстве из них присутствовал и Блудов), посвященных деталь-
ному обсуждению программы журнала и выработке «законов», 
т. е. устава Арзамаса, отличается особенным оживлением и 
многолюдством. 

Никаких возражений не вызывало со стороны арзамасцев 
и наличие в их будущем журнале социально-поЛитического от-
дела. Больше того, во всех речах, произносившихся старыми ар-
замасцами в связи с предполагаемьім изданием журнала, поли-
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тический отдел не только признается необходимой составной 
частью последнего, но и прямо ставится во главу угла. Так, в 
первой же речиожурнале А. И. Тургенева — Блудова читаем: 
«Да будет он грозою гордого невежества, благодетелем скром-
ного незнания; да будет посредником между Европой и Рос-
сией, то повествуя о новых успехах граждагаственности, о творе-
ниях и открытиях искусства и ума, то представляя в верных, 
ясных картинах состояние нашей славной отчизны в отношени-
ях физическом и нравственном, то очищая, определяя вкус и 
язык советом, рассмотрением, примером». Особенно характер-
но, что «очищение вкуса и языка» — основная цель деятель-
ности Арзамаса первого периода — в набросанной здесь про-
грамме стоит на самом последнем месте. Это определяет всю 
значительность сдвига, намечавшегося в дальнейшей жизни 
кружка. В речи, произнесенной кн. Вяземским, также первое 
место в журнале отводится «политике, зажимающей рот цен-
зуре». Равным образом общественно-политические задачи все 
время выдвигаются на первый план и в упомянутых «Законах 
Арзамасского Общества», одобренных всеми наличньими чле-
нами Арзамаса. («Взяв рукописное оных законов святилище, 
то-есть тетрадку. . . Рейн прочел их внятно, понятно, приман-
чивым гласом. Смирно слушали члены, дослушав, в о в с е м 
с о г л а с и л и с ь», записывает в протоколе Жуковский. Дей-
ствительно, под законами стоят скрепляющие подписи че-
т ы р н а д ц а т и арзамасцев: обычно под протоколами и дру-
гими документами Арзамаса имеется не больше 9—11 имен). 

И всё же сомнение, выраженное в связи с проектоад издания 
журнала Кассандрой-Блудовым, оказалось воистину «проро-
ческим». Издание не только не состоялось, но и само «Арза-
масское Общество» с начала 1818 года прекратило свое суще-
ствование. В виду пропажи или сознательного уничтожения 
дротоколов арзамаісских заседаний начиная с 18 сентября 
1817 г. мы лишены возможности обрисовать поаледние меся-
цы жизни кружка, равно как документально установить по-
воды, вызвавшие его распад и конечную гибель. (Отъезд в 
вто время некоторых арзамасцев из Петербурга, конечно, был 
только внешним поводом, а не настоящей причиной распада 
кружка.) Однако причина преждевременного конца Арзамаса 
и без того достаточно ясна. 

В одной из записей своего дневника Н. И. Тургенев рас-
сказывает о заседании Арзамаса, на котором присутствовавшие 
«отклонились от литературы и начали говорить о политике 
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внутренней»: «Все согласны в необходимости уничтожить раб-
ство»* отмечает Тургенев. 

В другом месте дневника Тургенев сопровождает, однако, 
аналогичную запись о согласии с ним старых арзамасцев — Ка-
рамзйна, Блудова — следующей замечательной оговоркой: 
«Они говорят, что любят то же, что и я люблю» (речь шла о 
«положении России» и всё о той же «необходимости уничто-
жить рабство». — Д. Б.) , но я этой любви не верю. Что Лю-
бишь, того и желать надобно. Они же ж е л а ю т ц е л и , н о 
н е ж е л а ю т с р е д с т в . В с ё о т л а г а ю т — н а в р е м я . . , 
Есть ли теперь удобный случай для произведения чего-нибудь 
в действо?—Есть. 

« . . . Итак, из сего следует, что надобно делать — «дерзайте 
убо, дерзайте, люди божии». . . 

В этих словах Тургенева глубоко вскрыта вся разница ме-
жду первоначальным ядром Арзамаса и новыми его членами. 
Решительно все арзамасцы сходились на отталкивании от фео-
дальной «словенско»-«турецкой» идеологии Шишкова и бе-
седчиков, на признании необходимости и плодотворности «ев-
ропейского» -̂— буржуазного развития. Но по вопросу о темпах 
этого развития между «старыми» и «новыми» арзамасцами 
возникало существеннейшее разногласие. Одни, «желая цели», 
не боялись «средств» — знали о неизбежности более или мс-
нее коренной ломки существующего строя И «дерзали» на это. 
Другйе «всё отлагали на время» — страшились каких бы тгі 
ни было резких перемен. Одни — хотели они того или не хо-
тели — объективно становились на путь революционного 
«действа», другие при всей своей «вольнолюбивой» настроен-
ности (вспомним карамзинский «республиканизм в душе») 
попадали в лагерь контр-революции. 

Раскол арзамасского литературного содружества явился 
предварением других куда более значительных расхождений, 
раскидавших былых арзамасских друзей по двум прямо 
противоположным полюсам русской общественности. Орлов, 
Тургенев, Муравьев пошли в тайные общества, в револю-
ционное движение декабристов. Лидер «старого» Арзамаса, 
Уваров, сделался одним из «столпов» николаевской реакции. 
Другой староарзамасец, Блудов, в 1826 г. был составителем 
«донесения Следственной Комиссии» по делу декабристов, 
приговорившей к смертной казни двух его товарищей по Ар-
замасу, Николая Тургенева и Никиту Муравьева. 

Д. Благой 

ВВОДНАЯ СТАТЬЯ К ПРОТОКОЛАМ АРЗАМАСА 
Публикация Арзамасских протоколов впервые вводит в науч-

но-исследовательский оборот основной документальный матери-
ал по истории одной из интереснейших общественно-литера-
турных организаций начала X I X столетия, объединявшей в 
своих рядах всю передовую фалангу русской литературы (Ба-
тюшков, Жуковский, Пушкин, Вяземский, Д. Давыдов и др.) 
с деятелями будущих тайных организаций декабристов (Нико-
лай Тургенев, Михаил Орлов, Никита Муравьев). Весь этот 
фонд первоисточников, собранных П. А. Вяземским, предста-
вляет собою большую переплетенную тетрадь (на 123 листах) 
и заключает в себе двадцать пять протоколов Арзамаса, из 
которых семь писаны Д. Н. Блудовым, а остальные — В. А. 
Жуковским (среди последних четыре — гекзаметром), и речи, 
писанные членами Арзамаса, иногда переписакные набело, в 
большинстве случаев — черновики с поправками. Всего трид-
цать четыре речи, произнесенные двенадцатью членами Арза-
маса. 

Кроме речей и протоколов в тетради имеются «выборные 
листки», письма, стихи и другие материалы, связанные с дея-
тельностью кружка за время с 1815 по 1817 год. 

ПечатаЯ текст Арзамасских протоколов полностью, мы при-
соединили к ним из недостающих в собрании П. А. Вяземского 
материалов наиболее существенные документы об Арзамасе, 
сохранившиеся в бумагах Д. Н . Блудова и В. А. Жуковского 
(рукописные отделения Пушкинского дома и Государственной 
Публичной Библиотеки в Ленинграде). Точные данные о ме-
стонахождении всех печатаемых документов, равно как и необ-
ходимые справки об упоминаемых в них лицах, произведениях 
и событиях общественно-литературной жизни X V I I I — X I X в., 
сосредоточены в примечаниях и в вводной статье к настоящему 
изданию, 
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1 
АРЗАМАС 

Арзамасское Общество Безвестных Людей давно и неодно-
кратно привлекало к себе внимание историков русской лите-
ратуры. 

Сжатая сводка немногих известных до «ашей публикации ма-
териалов об этой своеобразной общественно-литературной ор-
ганизации дана в работе Е. А. Сидорова «Литературное Обще-
ство Арзамас»1. Не останавливаясь на освещенных в этой мо-
нографии этапах борьбы основных литературно-политических 
группировок начала X I X столетия, повторим лишь вкратце то, 
что неоднократно отмечалось исследователями об условиях 
возникновения Арзамаса. 

Российская Академия, еще не соединенная с Академией 
Наук, имела своим президен эм адмирала А. С. Шишкова, 
реакционного крепостника (крайне отрицательно относивше-
гося ко всему, что, с его точки зрения, являлось в литературе 
не национальным, не патриотическим) и членами — С. А. Ши-
ринского-Шихматова, с жаром доказьгаавшего грех переводов 
нехристианских авторов, Д. И. Хвостова, стяжавшего себе сла-
ву бездарного графомана, и целый ряд лиц, имена которых 
как-то ушли от потомства. 

С 1811 года вырастает общество, являющееся как бы неофи-
циальным филиалом Академии — Беседа Любителей Русского 
Слова. Беседа была образована по образцу Государственного 
Совета, делилась на четыре разряда с председателем и пятью 
членами в каждом. Председателями разрядов являлись: 
А. С. Шишков, Г. Р. Державин, А. С. Хвостов, И. С. Захаров. 
К Беседе примыкал целый ряд сотрудников. Заседания, проис-
ходившие в доме Державина на Фонтанке, обставлялись очень 
торжественно: публика являлась в мундирах и бальных пла-
тьях. Посетители впускались по билетам. В особенных случаях 
бывала музыка (хоры для Беседы сочинял Бортнянский). Та-
ким образоад была основана Беседа Любителей Русского Слова, 
по выражению Л. Н. Майкова «главный штаб литературного 
староверства». В 1811 году Беседа начала издаяие своих тру-

1 „Журн. Мин. нар. просв. 1901, кн. VI и VII. Материалы и статьи, 
дополняющие работу Е. А. Сидорова, отмечены в книге Н. К. Пикса-
нова «Два века русской литературы», изд. 2-е переработанное. Гиз. 
М. 1924, сто. 65-66. 
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дов «Чтения в Беседе Любителей Русского Слова» и выпусти-
ла девятнадцать книжек. 

Среди лиц, участвовавших в литературных вечерах, предше-
ствовавших образованию Беседы, находился и Н. И. Гнедич, у 
которого при основании Беседы произошло столкновение с 
Г. Р . Державиным, вследствие чего он и не вошел в новую 
общественно-литературную организацию. Очевидно, откоше-
ния Гнедича к последней очень обострились, так как им был 
написан народнический «Символ веры», печатаемый здесь 
•впервые, который, вероятно, ходил по рукам и, конечно, не 
мог нравиться осмеянным вдохновителям Беседы. 

«Символ» написан рукою Н. И. Гнедича на отдельном ли-
стке синей бумаги и входит в число бумаг, принадлежащих Го-
сударственной Публичной Библиотеке. Зтот «Символ» был на-
бран (но не допущен цензурой к печатанию) в статье 
ГІ. Н . Тиханова: «Нйколай Иванович Гнедич. Несколько 
данных для его биографии по неизданным источникам, 
СПБ. 1884». 

СИМВОЛ ВЕРЫ В БЕСЕДЕ ПРИ ВСТУП.ТЕПИИ СОТРУДНИБОВ 

Верую во единого Шишкова, отца и вседержителя языка 
Славеноваряжского, творца своих видимых и невидимых 
сочинений. И во единого господина Шихматова, сына его 
единородного, иже от Шишкова рожденного прежде всех, от 
галиматьи галиматья, от чепухи чепуха, рожденная, несотво-
ренная, единосущная, еюже вся пишется; нас ради грешных 
писателей и нашего ради погубления вьппедшего из морского 
корпуса мичманом; распятого же зане при мучителе Каченов-
ском и страдавшего, и погребена с писаниями. И восшедшего 
з Беседу и седшего одесную отца Шишкова и грядущего са 
славою судити живых и мертвых писателей; иже с отцем Бе-
седою покланяема и славима глаголанного пророком Василием-
Тредиаковским. Во единую, соборную вельможную Беседу. 
Исповедую едино отрицание от Карамзина во оставление гре-
хов и галицизмов. Чаю воскресения моих мерт&ых стихов и 
погибели в будущей жизни всем растлителям языка, не покло-
няющимся отцу Шишкову и единородному сыну его Шихма-
тову. Аминь. 

Вся сия заповедати детищу поне трижды неотрочно на но-
щеденство прочитати чинно, не мяти, ниже смешивати часть 
с, частию: но разделяти совершенными отдохноізеньми в 
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Символе член от иного члена. И везде во всем писании точ-
ками совершенными разум распределенны разделяти. 

Перед самым открытием официальных заседаний Беседы 
(в 1810 году) Д. В. Дашков написал критическую статью * 
на примечания, которые были сделаны Шишковым к переводу 
двух статей Лагарпа. Несмотря на объективный тон критики 
Дашкова, Шишков, выражаясь языком того времени, «отве-
чал личностями» и напал по пути на В. Л. Пушкина, упрекая 
последнего в том, что «благонравию» учился он якобы «в па-
рижских переулках». В. Л. Пушкин ответил брошюрою, на-
писанною уже в резком тоне. Раздражены должны были быть 
представители старой школы и «Опасным Соседом»г 

В. Л. Пушкина—его злым и ироническим стихом («Прямой 
талант везде защитников найдет»), направленным против Ша-
ховского и Шихматова и бесконечно повторявшимся в москов-
ских литературных кругах. 

Д. В. Дашков отвечал Шишкову статьею: «О легчайшем 
способе возражать на критики», после которой и разгорелась 
«война» между шишковистами и карамзинистами. 

В 1812 году появились «Расхищенные шубы» А. А. Шахов-
ского, где автор насмехался над карамзинистами, на что 
К. Н. Батюшков ответил «Певцом в Беседе славянороссов». 

Через несколько лет тот же Батюшков в письме к Н. И. Гне-
дичу от 28 октября 1816 года характеризовал представителей 
старой школы так: «Они (Шишков с партией) влюблены 
были в Дульцинею, которая никогда не существовала. Вар-
вары, они исказили язык наш славянщиною. Нет, я никогда 
не имел такой ненависти к этому мандаринскому, рабскому, 
татарско-славянскому языку, как теперь.» 

К 181 5 году полемика между карамзинистами и последовате-
лями старой школы дала целый ряд стихотворных посланий: 
В. Л. Пушкина к Вяземскому, Вяземского, предлагавшего в 
«дружеском кругу своем»... «поговорить и посмеяться», и, на-
конец, Жуковского послание «К Вяземскому и В. Л. Пушкину», 
где он советует поэту быть дальше от толпы судей, чтобы не 
испытать судьбы Озерова (намек на Шаховского, иятригам 

1 «Цветник» № 11 и 12. 
3 «Опасный Сосед» был налитографирован в Мюнхене в 1815 г.; в пе-

чати же появился впервые в Лейпциге в 1855 г. Здесь напечатан как 
прибавление (корректурный лист) к «Сочинениям В. Л. Пушкина> 
С.-ПБ. 1893. ' 
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которого приписывали сумасшествие, а затем и смерть Озе-
рова). Как известно, кн. А. А. Шаховским, деятельнейшим чле-
ном «Беседы», еще в 1805 году был написан «Новый Стерн», 
где осмеивался Карамзин, а в 181 5 году он же выступил с ко-
медией «Липецкие Воды или Урок кокеткам», которая была на-
правлена против Жуковского и имела большой успех на сцене. 

Ф. Ф. Вигель описывает перівое представление «Липецких 
Вод»: «Нас шдело шестеро в третьем ряду кресел: Дашков, 
Тургенев (А. И.) , Блудов, Жуковский, Жихарев и я . . . Лука-
вый дернул его (Шаховского) ни к селу, ни к городу вклеить 
в нее одно действующее лицо, которое все дело перепортило. 
В поэте Фиалкине, жалком вздыхателе, всеми пренебрегаеадом, 
перед всеми согнутом, хотел он представить благородную 
скромность Жуковского; и дабы никто не обману\ся насчет 
его намерения, Фиалкин твердит о своих балладах и произ-
носит несколько известных стихов прозванного нами в шутку 
балладника... Можно вообразить себе положение бедного 
Жуковского, на которого обратилось несколько нескромных 
взоров. Можно себе предсгавить удивление и гнев друзей». 

В тот же вечер после спектакля Шаховской был увенчан вен-
ком, который надела на автора жена петербургского губериа-
тора Бакунина, сестра П. И. Голенищева-Кутузова, одіного из 
наиболее страстных врагов Карамзина. И на «Липецкие Воды» 
и на это венчание последовали литературные ответы друзей 
Жуковского: «Письмо к новейшему Аристофану», написанное 
Д. В. Дашковым и тогда же помещенное в «Сыне Отечества», 
и его же кантата,а которую он начинает с упоминания о венча-
нии венком Шаховского, и в которой указывает на отношение 
последнего к новой московской школе: 

. . . Он злой Карамзина гонитель, 
Гроза баллад. 
В Беседе добрый усыпитель, 
Хвостову брат, 
И враг талантов записной. 
Хвала тебе, о, Шаховской. 

Обе вещи наделали шума в литературных кругах. Вязем-
ский выступил с «Письмом с Липецких Вод» и с «поэтическим 
венком Шутовскому», и наконец Д. Н . Блудовым было напи-
сано «Видение в какой-то - ограде», что посѵужило внешним 

1 Напечатана в «Летописи русского театра> П. Н. Арапова и в 
статье Е. А. Сидорова «Литературное общество Арзамас». 
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поводом к основанию Арзамаса. В этом «Видении», написан-
ном в подражание старой школе славянским языксм, дейст-
вующим лицом является Шаховской. 

Проездом в Оренбургскую губ. Блудов остановился в г. Ар-
замасе Нижегородской губ., и ему показалось, что собравшиеся 
на постоялом дворе, где он останавливался, какие-то «безве-
стные люди», арзамдсские жители, сидя за столом толковали о 
литературе. Это навело его на мысль свой памфлет на Шахов-
ского облечь в форму «Видения», представлявшего собой 
отчасти подражание сочинению аббата Могеііеі: Ргёгасе сіе 1а 
сотёсііе сіев рЬіІОборЬез, ои 1а ѵівіоп сіе СЬагІез Раіізвоі (1760) . * 

Собравшиеся потолковать в глухой провинции о литератур-
ных новостях наблюдают через дыру в перегородке тучного 
проезжего, который во сне несколько раз что-то произносит. 
Это записывается провинцчальными любителями литературы. 
Таким образом появилось «Видение». Прямым ответом Шахов-
скому на его «Липецкие Воды» и отношение к Жуковскому 
были слова, произносимые «тучным проезжим»: «омочи перо 
твое в желчь твою и возненавидь кроткого юношу, дарзнув-
шего оскорбить тейя талантами и успехйми; и разъярись на 
него бесплодною яростью, и лягни в него десною рукою твоею 
и тзоею грязию природной обрызгай его и друзей его; и пред-
ставь не то, что в нем есть, но чего ты желал бы ему; и, чтоб 
он казался глупцом, ты вложи в него ум свой, и стихи его да 
завянут в руках твоих как цветы от курения смрадного, и за-
снет он спокойно под гулом рутательств твоих». 

В Москве «Видение» было принято восторженно. Вяземский 
в письме к А. И. Тургеневу благодарил его за присылку «Ви-
дения», просил присылать все, что будет выходить в Арза-
масе, и сообщал желание В. Л. Пушкина «сразиться с нече-
стивцами». «Видение», писал Вяземский, «писано мастерски. 
Зачем не печатаете вы «Видения»? Если нельзя в Питере, то 
не хотите ли мне поручить?» 

Как увидим дальше, «Липецкие Воды» и «Видение» сдела-
лись отправными пунктами критически-насмешливого тона Ар-
замаского Общества, которое каждый протокол своих заседаний 

1 М. А. Дмитриев, в «Мелочи ив запаса моей памяти», рассказы-
вает несколько иначе о происхождении названия «Арзамао. «Воспитан-
ник Петербургской Академяи Художеств живописец Ступин переехал в 
Арзамас, где основал школу живописи. Члены будущего Арзамасского 
Общ-ва Безвестных Людей назвали ее Арзамасской Академией и в по-
дражание учредили в. Петербурге Арзамасское Общество. 
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начинало словами: «От Липецкого потопа в лето... , от Виде-
ния в месяц. ..» 

Уже с первых протоколов, с первых дошедших до нас предло-
жений основать Арзамасское Общество видно его направление: 
протест против Академии и Беседы, как учреждений реіакцион-
ных, резкая критика общественно-литературной работы членов 
Академии и Беседы, желание придать Арзамасскому Обществу 
вид свободных собраний, которые могли бы явиться противо-
положностью важіным и торжественным собраниям Беседы. 
Вѵесто Уварова Дашков сочиняет: «Формулу торжественного 
обещания», которую ч/ѵены должны произносить при своем 
вступлении в Арзамас. По этой формуле произносящий клят-
ву говорит: «если же нарушу сие доброволоное торжествен-
ное обещание. . . да буду проклят от всех благомыслящих арза-
мдсцев... да буду членом Российской Академии и членом-
сотрудником Беседы Любителей Русского Слова». Отношение с 
первых слов арзамасцев к обоим учреждениям вполне опреде-
ленное. В предварительном заседании, состоявшемся 14 ок-
тября 1815 года у С. С. Уварова, он сам читал речь1 (к со-
жалению, не сохранившуюся), в которой, очевидно, и выска-
зывалась мысль о создании Арзамасского Общества. Позже 
в ответной своей речи Кавелину Уваров в(споминал «тот 
незабвенный вечер, когда, приосенив голову скромным зна-
ком литературной Свободы, я смелым голосом созьшал вас, 
братья и друзья, и Ізещал вам: «воскресни Арзамас и вкус». 

Вероятно, как символ направления, которое должно было при-
нять Арзамасское Общество, в ритуал его введен был «крас-
ный колпак», служивший отличием председательствующего 
(или президента), избираемого на одно только заседание. Под 
к р а с н ы м колпаком вступающий член (он же оратор) про-
износил торжественную клятву. И наоборот, по одному из 
предварительных постановлений Арзамаса, провинившийся 
член сидел в б е л о м колпаке. 

Все члены Арзамаса принимали имена, заимствованные из 
-баллад Жуковского, при чем каждому давался титул «превос-
ходительства». Друг к другу арзамасцы официально обраща-
лись со словами: «граждане» и «согражданин». 

Уже среди предварительных постановлений находится пред-
ложение «читать похвальную речь халдею из Академии или 
Беседы». 

Пункт 9-й говорит, что по примеру всех других обществ 
нововступающий члеч должен бы был читать похвальную речь 
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своему предшественнику,г но так как члены Арзамаса бес­
смертны, то за неимением собственных готовых покойников 
и в доказательство того, что ненависть арзамасцев не прости­
рается за пределы гроба, предлагается брать напрокат 
покойников из Академии и Беседы и воздавать им хвалу не 
дожидаясь потомства. Таким образом, каждый нововступаю-
щий член читал «отходную» и очередной президент ему отве­
чал, хваля и избранного покойника и оратора. 

На одном из первых же заседаний вырабатывается проект 
печати — гусь — символ Арзамаса, так как город Арзамас 
Нижегородской губ. славился гусями, и на этом же заседании 
изобретаются юмористические постановления карательных мер, 
налагающиеся на провинившихся членов, опаздывающих или 
пропускающих заседания. 

Президент, или председатель, избирался по жребию на каж­
дое заседание. По жребию же каждый должен был, вступая в 
общество, принимать присягу и произносить установленную 
речь,—отпевать покойника из «халдеев»; так, все члены, и 
те, которые были на предварительном совещании у Уварова 
14 октября 1815 года и являлись как бы организаторами, 
вступали в Арзамас как и новые, и каждый из них по жребию 
говорил речь и по жребию председательствовал. 

Бессменным секретарем назначался В. А. Жуковский, кото­
рому принадлежит большая часть протоколов. 

Протоколы Арзамасского Общества обнимают время от 
14 октября 1815 года до августа месяца включительно 1817 
года; при чем из двадцати пяти протоколов восемнадцать писа­
ны бессменным секретарем Светланою (Жуковским) и только 
семь—временным секретарем Кассандрой (Д. Н. Блудовым).2 

Одно из постановлений — собираться еженедельно — выпол­
няется только первое время в течение 1815 года; с 1816 года 
заседания устраиваются приблизительно раз в месяц. Не со­
хранилось или не было протоколов, относящихся к одиннад­
цатому, двенадцатому и тринадцатому заседаниям, и после 
протокола о десятом ординарном заседании, вызванном яжел-
бицкими стихами В. Л. Пушкина, сразу идет протокол, гово­
рящий о четырнадцатом заседании; или под одиннадцатым, 

1 Обычай, существующий до ныне во Французской Академии Наук. 
* Следует отметить, что протоколы арзамасских заседаний не оста­

вались погребенными в секретариате, а имели распространение; так, 
напр., писанный Блудовым дошел до нас в двух экземплярах: один со­
хранился в бумагах Вяземского, другой в архиве Жуковского, 
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двенадцатым и тринадцатым заседаниями следует считать 
экстраординарные заседания: 1 ) 9 декабря 181 5 года, на кото­
ром был избран А. Ф. Воейков (Дымная Печурка), 2) засе­
дание, о котором протокола нет, но которое, несомненно, было 
посвящено чествованию арзамасцами Карамзина и которое 
могло быть между концом января и концом марта 1816 года, 
когда Карамзин в сопровождении П. А. Вяземского и В. Л. 
Пушкина приезжал в Петербург; 3) заседание 20 апреля 
1816 года под председательством Ивикова Журавля (Виге-
ля) , при секретаре Кассандре (Блудове), когда читались 
яжелбицкие рифмы Вас. Льв. Пушкина. 

Между четырнадцатым и пятнадцатым заседаниями проте­
кает три месяца (с 10 августа по 11 ноября), при чем Жуков­
ского нет ни на заседании 10 августа, ни на заседании 
11 ноября. В 181 7 году заседания собираются однажды в ме­
сяц; в июне, очевидно, было два заседания, но ни числа, ни 
счета июньским заседаниям не указано. Последний протокол 
относится к августу 1817 года, при чем Жуковский говорит, 
что это двадцать второе собрание, по счету же протоколов 
всех собраний с чрезвычайными состоялось двадцать пять. 

Тон протоколов, писанных и Жуковским и Блудовым, как И 
вся внешняя организация Арзамаса, носит на себе печать шут­
ки: и эмблема — гусь — печать Арзамаса, проект предложен­
ный Уваровым и принятый арзамасцами, и имена из баллад, 
даваемые членам, и титул превосходительства, и формы взы­
сканий, налагаемых на провинившихся членов, и выражения, 
которыми пестрят протоколы обоих секретарей, и аллегориче­
ский гроб — стеклянная чернильница — для погребения хал­
деев, — показывают тенденцию не только чувствовать себя сво­
бодно, но определенно противопоставить самую форму заседа­
ний тем, что собирались в Беседе. На одном из первых же засе­
даний берется девизом стих «покойного арзамасца» Грессе: 
«Les sots sont ici bas pour n'os menus plaisirs». 

Название славянскими именами месяцев х в начале каждого 
протокола было злой и остроумной пародией на увлечение сла­
вянофильством Шишкова и его последователей. В то время, ко­
гда Беседа Любителей Русского Слова была официальным 
учреждением и входила в «Месяцеслов, с росписью чиновных 

1 Просинец — январь; Лютый и Сечень — февраль; Вресень и Сухой — 
март; Березозол — апрель; Травень — май; Изок — июнь; Червевь — 
Июль; Ссрпеяь и Зарев — август; Вжесень и Зорев — сентябрь; Паз-
дерник — октябрь; Листопад и Грудень — ноябрь; Студень—декабрь. 
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особ, или общий штат Российской империи на лето от Рожде­
ства Христова 1814 г. СПБ», Арзамас являлся свободным 
собранием, частным объединением прогрессивных литераторов 
и общественных деятелей. 

Из разбора речей, произносимых в Арзамасе и относящихся 
к покойникам — халдеям, видно, что арзамасцы, подготовляя 
свои выступления, внимательно знакомились с работами ака­
демиков и беседчиков и, облекая внешне в форму шутки свои 
критические замечания, очень больно уязвляли своих литера­
турных противников. 

Не уклоняясь от основной своей задачи бить халдеев при 
всяком удобном случае и чем ни попало, Арзамас уже 11 но­
ября 1815 года принимает предложение Жуковского о том, 
чтобы «по отпетии... покойников, не сидеть самим во время 
собрания покойниками». Жуковский дает мысль «читать друг 
другу стишки, царапать друг друга критическими колкостя­
ми». И позже в протоколе о заседании, на котором читался его 
«Певец в Кремле», Жуковский упоминает: «их превосходи­
тельства члены делали во время чтения различные придирки». 

В протоколах имеется прямое указание о целом ряде произ­
ведений Жуковского, Вяземского, Батюшкова, которые чита­
лись и подвергались обсуждению на собраниях Арзамаса. 
Много позже Вяземский писал об Арзамасе: «Это было но­
вое скрепление литературных и дружеских связей, уже суще­
ствовавших прежде между приятелями. Далее это была школа 
взаимного литературного обучения, литераторского товари­
щества». «Лица, составлявшие его», пишет С. С. Уваров об 
«Арзамасе» в «Современнике» 1851 года, «занимались стро­
гим разбором литературных произведений, применением к 
языку и словесности отечественной всех источников древней и 
иностранных литератур, изысканием начал, служащих основа­
нием твердой самостоятельной теории языка и проч. В то 
время под влиянием Арзамаса писались стихи Жуковского, 
Батюшкова, Пушкина; и это влияние отразилось, может быть, 
и на иных страницах истории Карамзина». 

На одном из первых заседаний читаются эпиграммы Вя­
земского, приславшего их из Москвы в Арзамас, а уже на че­
твертом заседании Блудовым вносится предложение заняться 
критическим разбором вновь выходящих русских и загранич­
ных книг. На этом же заседании предлагается членам пред­
ставлять свои литературные работы на рассмотрение Арзама­
са, и почти на каждом заседании таковые работы читаются: 
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так, например, в «Арзамасе» читал Д. В. Дашков свои ориги­
нальные произведения и переводы Парамифий Гердера, остав­
шиеся не напечатанными, о которых имеется только заметка 
П. А. Вяземского («Есть в рукописи», пишет он, «полный 
русский перевод сего замысловатого творения Гердера; жела­
тельно, чтобы переводчик, известный у нас по своей ясной и 
твердой прозе, хотя и редко он является на авторской сцене, 
напечатал свой перевод, который, без сомнения, будет подар­
ком нашей литературе»). 

Целый ряд произведений шлет в Арзамас, будучи в Дерпте, 
Жуковский: «Певец в Кремле», «Овсяный кисель», «Красный 
карбункул», «Вадим». От 21 октября 1816 года Жуковский 
из Дерпуа пишет А. И. Тургеневу: «Я пишу усердно. Искуп­
ление (Вадим) написано более половины. Между тем напи­
сал, т. е. перевел с немецкого, пьесу под титулом «Овсяный 
кисель»; не думай, чтоб этот кисель был для Арзамаса; нет, 
но надеюсь, что он покажется вкусным для арзамасцев, хоть 
и не разведен на бессмыслице». Заседания же Арзамаса вы­
зывают у Жуковского несколько протоколов, писанных гекза­
метром: 1) Протокол двадцатого арзамасского заседания, 
имеющийся в протоколах в копии, неизвестно кем переписан­
ной, но с поправками рукою Жуковского, * напечатанный 
в Поли. Собр. его сочинений; 2) отрывок речи в заседании 
«Арзамаса», в печатающихся ныне бумагах не сохранившийся, 
но напечатанный также в Полн. Собр. Сочин., и наконец три 
до сих пор нигде еще не напечатанных коротких протокола, 
писанных гекзаметром же, о заседаниях, состоявшихся в июне 
и июле 1817 года. 

А. И. Тургенев отказывается читать речь на заседании и, 
осыпаемый за свою лень и неподвижность дружескими упре­
ками, произносит: «Nei giorni tuoi felici ricordati di me!», вызы­
вая в ответ стихотворение Жуковского: «В день счастья 
вспомнить о тебе». 

Значительно позже Д. Н. Блудов упоминал о том, что не­
которые главы «Истории» Карамзина писались не без влия­
ния Арзамаса. Судя по печатаемым нами протоколам Карам­
зин не однажды бывал на заседаниях Арзамаса, где конечно 
мог обмениваться с присутствующими членами мнениями по 
вопросам своей работы. В «Старой записной книжке» Вязем-

1 Подлинник, писанный рукою Жуковского, находится среди его бу« 
маг, хранящихся в Государственной Публичной Библиотеке. 

31 



ский вспоминает, что «Карамзин читал молодым приятелям 
своим некоторые главы из «Истории госуд. российского», 
тогда еще не изданной». Молодые приятели были, разу­
меется, арзамасцы. 

В Арзамасе читают «Разговор Кантемира с Монтескье» 
К. Н . Батюшкова, и из переписки последнего видно, что он не­
редко отправлял свои произведения на суд Арзамаса. Упоми­
нается, что «читаны стихи» Вяземского и В. Л. Пушкина. «Же­
лаю стихам моим счастия при тебе и. Арзамасском Ареопаге», 
пишет Вяземский Тургеневу. «Стишки ваши прочтены в Ар­
замасе в самый день получения; а сегодня в прощальном 
Арзамасе у Чермого Врана (А. А. Плещеева) сообщу ваше 
последнее «поносное отношение» — читаем в письме А. И. 
Тургенева к Вяземскому. В протоколе девятнадцатого заседа­
ния «читаны стихи отсутствующих членов: блестящего Асмо-
дея (Вяземского), померкшего «Вот я вас опять» (В. Л. Пуш­
кина) : Арзамасцы хвалили и смеялись». Здесь же, на засе­
даниях Арзамаса, на заданные, Жуковским и П. А. Вяземским, 
рифмы В. Л. Пушкин, считавший себя, по свидетельству со­
временников, первым докою на bouts-rimes и экспромты, пи­
шет стихи. Остается внешне-шутливая форма, когда в Арза­
масе разбирают присланные В. Л. Пушкиным яжелбицкие 
рифмы, превращая его за плохие стихи в наказание из ста­
росты «Вот» — в «Вотрушку»; но судя по ответу, который 
спешит послать им из Москвы Пушкин, заканчивая свое пись­
мо: «меня грусть одолела», видно, как серьезно отнесся он к 
критике арзамасцев. Протокол заседания, на котором чита­
лись присланные из Москвы ответные укоризненные стихи 
Василия Львовича, показывает то настроение, с которым арза­
масцы относились к литературным произведениям своих со­
членов. «Часто дивились», пишет Блудов в протоколе, «что 
могли быть строгости к такому старосте, но в то же время и 
радовались своей строгости: ибо она произвела новые стихи 
его». 

Возвращается из поездки Жихарев и на заседании в Арза­
масе заканчивает свою речь, говоря, что несколько bouts-rimes 
Пушкина и дар дружбы — сочинения Вяземского он кладет на 
алтарь Арзамаса. Появляется сочинение А. Ф. Воейкова (юмо­
ристические хар<актеристики литераторов) «Парнасский Адрес-
Календарь, или Роспись чиновных особ, служащих при дворе 
Феба и в нижних земских судах Геликона, с краткими заме­
чаниями об их жизни и заслугах. Собрано из достоверных 
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источников д л я у п о т р е б л е н и я в б л а г о ш л я х е т -
н о м А р з а м а с с к о м О б щ е с т в е » . 

Такова была работа на заседаниях Арзамаса, работа, по­
священная критическому разбору произведений своих сочле­
нов, арзамасцев, и чужих — академиков и беседчиков. 

Заседания иногда носили и политический характер: Н. И. 
Тургенев в своем «Дневнике», упоминая о заседаниях Арза­
маса под 12 ноября 1816 года, пишет: «Вчера был я при за­
седании Арзамаса». Здесь же он отмечает свою беседу с 
Карамзиным, Блудовым и другими р положении России. Раз­
личные оттенки общественной психологии дворянских группи­
ровок выступают в записи Тургенева: «Они же желают цели, 
но не желают средств. Все отлагают на время», — поясняет 
Тургенев свое расхождение с собеседниками. Под 29 сентября 
1817 года: «Третьего дня был у нас Арзамас. Нечаянно мы 
отклонились от литературы и начали говорить о политике 
внутренней. Все согласны в необходимости уничтожит» раб­
ство». 

А. И. Тургенев в письме к Вяземскому указывает еще день 
заседания Арзамаса, 18 сентября 1817 года (у Плещеева), 
о котором протокола не сохранилось. Тургенев пишет: «Про­
щальным он будет для Светланы, которая завтра скачет в 
Дерпт, а 12-го будущего Листопада обнимет Асмодея» (Жу­
ковский переезжал в Москву). К этому же заседанию отно­
сится и письмо самого Жуковского, адресованное: «Тургеневу 
Николаю и Александру». «Варвик и Арфа. Арзамас у Врана. 
Адрес Врана: в Галерной, № 207, дом купца Риттера. Час 
сбора исход девятого. Быть непременно, ибо Арзамас про­
щальный, и Светлане больно будет, если в этом прощальном 
Арзамасе хотя одной милой ей рожи существовать не будет. 
Уведомить, будете-ли. Еще-ж можете оба приехать к Блудову: 
он знает, где живет Плещеев: от него поедут и Салтыков, и 
Вот, и Ахилл, и Журавль. Для этого надобно его уведомить, 
ждать ли вас или нет». По всей вероятности после этого засе­
дания было написано в письме Жуковского к А. И. Тургеневу: 
«Скажи Старушке, что я на следующей почте пришлю ей до­
несение о последнем Арзамасе: к ней потому, что у нее теперь 
хранятся арзамасские бумаги». 

В 1818 году Жуковский написал «Отрывок арзамасской ре­
чи». В этом отрывке более подробно определяется причина 
конца Арзамаса — отъезд целого ряда арзамасцев, наиболее 
способствовавших образованию общества: 
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Братья-друзья арзамасцы! Вы протокола послушать 
Верно надеялись. Нет протокола! О чем протоколить? 
Все позабыл я, что было в прошедшем у нас заседаньи! 
Все! Да и нечего помнить! С тех пор как за ум мы взялися, 
Ум от нас отступился! Мы перестали смеяться — 
Смех заступила зевота, чума окаянной «Беседы». 
Даром, что эта «Беседа» давно околела, зараза 
Все еще в книжках «Беседы» осталась — и нет карантинов! 
Кто-нибудь, верно, из нас, не натершись «О п а е в ы м С о-

с е д о м», 
Голой рукой прикоснулся к «Чтеньям» в «Беседе» иль вытер, 
Должной не взяв осторожности, свой анфедрон «Рассуж-

деньем» 
Деда Седого о слоге седом — я не знаю! А знаю 
Только, что мы ошалели, что лень как короста 
Нас облепила! Дело не любим! Безделья ж стыдимся! 
Мы написали законы; Зегельхен их переплел и слупил с нас 
Восемь рублей и сорок копеек — и все тут! Законы 
Спят в своем переплете, как мощи в окованной раке! 
Мы от них ожидаем чудес, — но чудес не дождемся! 
Между тем Рейн усастый, нас взбаламутив, дал тягу 
В Киев и там в Днепре утопил любовь к Арзамасу! 
Рейн давно замолчал, да и мы не очень воркуем! 
Я, С в е т л а н а , в графах таблиц, как будто в тенетах, 
Скорчась сижу; А с м о д е й , распростившись с халатом сво­

боды, 
Лезет в польское платье, поет мазурку и учит 
Польскую азбуку; Р е з в ы й К о т всех умней: мурлычит 
Нежно: «люблю» и просится в церковь к налою; Кассандра, 
Сочным бифштексом пленясь, коляску ставит на сани, 
Скачет от русских метелей к британским туманам и гонит 
Чолн Очарованный к квакерам за море; Ч у в Цареграде 
Стал не Чу, а чума, и молчит; А х и л л по привычке 
Рыщет и места нигде не согреет; С в е р ч о к , закопавшись 
В щелку проказы, оттуда кричит, как в стихах: «я ленюся!» 
А р ф а , всегда неизменная Арфа, молча жиреет! 
Только один В о т я Вас усердствует славе; к бессмертью 
Скачет она на рысях: припряг в свою таратайку 
Брата Кабуда к Пегасу, и сей осел Вот-я-васов 
Скачет, свернувшись кольцом, как будто в «О п а с н о м 

С о се д е». 
Вслед за Кабулом, друзья! Перестанем лениться. Быть худу! 
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Быть бычку на веревочке! Быть Арзамасу «Беседой!» 
Вы же, почетный наш баснописец, вы нам доселе 
Бывший прямым образцом и учителем русского слога, 
Вы, впервой заседающий с нами под знаменем гуся, —• 
О, помолитесь за нас, погруженных бесстыдно в пакость «Бе­

седы». 
Да спадет с нас «беседная» пакость, как с гуся вода! . . 
Да воскреснем... 

К этому же времени надо отнести и стихотворение Жуков­
ского «К Мих. Фед. Орлову». 

О Рейн, Рейн, без волненья 
К тебе дерзну-ли подступить? 
Давно уж ты река забвенья 
И перестал друзей поить 
Благими сладкими струями, 
На Арзамас тряхнул усами, 
И Киев дружбу перемог, 
Начальник штаба, педагог, 
Ты по ланкастерской методе 
Мальчишек учишь говорить 
О славе, пряниках, природе, 
О кубарях и о свободе, 
А нас з а б ы л . . . и т. д. 

И, наконец, из переписки же Тургенева и Вяземского видно, 
что состоялось заседание 7 апреля 1818 года, о котором Тур­
генев писал в Варшаву: «Сегодня мы собираемся для Кассам 
дры у Старушки арзамасской (Блудов уезжал в Лондон в 
сопровождении Вигеля). Я прощусь с ними для свидания с 
другими арзамасцами в Москве». 

Дневник Н. И. Тургенева указывает еще одно заседание 
2 октября 1817 г. 

В мае того же года Батюшков писал из Петербурга (Вязем­
скому: «Блудов уехал; Северин здесь; Полетика отправился 
в Америку; Тургенев пляшет до упаду или, лучше сказать, от­
дыхает в Москве; брат его весь в делах; Уваров говорил речь, 
которую хвалят и бранят; в ней много блистательного; Вигель 
потащился с Блудовым. Вот история Арзамаса. Забыл о 
Пушкине молодом: он пишет прелестную поэму и зреет». 

Протоколы говорят о присутствии на заседаниях, кроме из­
бранных членов, членов «рожденных или природных»; среди 
последних на заседаниях бывает Карамзин и Михаил Але­
ксандрович Салтыков, единственный из природных членов под­
писывающийся под протоколами. Его подпись «Почетный гусь 
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Михаил» имеется почти на всех последних протоколах. Елудов 
на черновом листке 1 с пометками, относящимися к журналу, 
называет еще, кроме Карамзина и Салтыкова, нескольких 
«природных» арзамасцев: кн. А. Н. Салтыкова, И. И. Дмит­
риева, Ю. А. Нелединского-Мелецкого (о котором в «Воспо­
минаниях» говорит Вигель как о лице, которое он встречал на 
заседаниях Арзамаса) и гр. Каподистриа. 

К «природным» арзамасцам избранные причисляли всех 
покойных и живых всех веков и стран просвещенных деятелей. 
В протоколе от 24 февраля 1817 года Блудов пишет: «вкруг 
них блистали на возвышениях истуканы первобытного арза-
масца Аполлона и других арзамасцев древнего мира, а под 
ногами их лежали поверженные болваны Беседы и Академии 
и прочих скопищ халдейских». Не однажды арзамасцы опре­
деляют: «все арзамасское, то-есть все благородное». На засе­
дания, бывшие замкнутыми, посторонние, видимо, не допуска­
лись; только однажды присутствует на заседании, состояв­
шемся у Блудова. его племянник Писемский, да у Уварова — 
француз Гавиньи (называемый в протоколе «комическим кле-
щуном», живший, очевидно, в доме Уварова), но подписей ни 
одного из них нет. 

Избирались новые члены по предложению старых и иногда 
(напр. Варвик — Н. И. Тургенев) присутствовали на засе­
даниях до своего формального «вступления», т. е. до произне­
сения ритуальной речи, в которой хоронили «халдея» и по­
сле которой получали балладные прозвища. Вигель в «Воспо­
минаниях» с недоброжелательством вспоминает, что Уваров 
не пригласил его на организационное заседание 14 октября 
1815 года, а в протоколе от 22 октября имеется предложение 
Жуковского (по поручению заболевшего Дашкова) — избрать 
Вигеля, после чего последний и вошел в «Арзамас». 

В одном из писем, своих к П. И. Бартеневу Вяземский от­
мечал: «Мы были уже арзамасцами между собою, когда 
Арзамаса еще не было. Арзамасское Общество служило толь­
ко оболочкой нашего нравственного братства». Протоколы 
подтверждают ту тесную связь, которая существовала между 
арзамасцами. В протоколе от 6 января 1817 года Блудов пи­
шет: «Эолова Арфа был президентом и что же? К приятному 
удивлению всех братьев он прежде ужина разинул свои все-

1 Находится среди бумаг Жуковского, хранящихся в Государствен­
ной Публичной Библиотеке. 
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жрущие, дотоле немотствующие, челюсти. Из них как источ­
ник густого млека и душистого меда излилась благодатная 
речь во образе рескрипта». Здесь же имеется приписка самого 
Тургенева о пенсии, благодаря хлопотам Тургенева назначен­
ной Жуковскому, что давало возможность последнему спо­
койно заниматься литературным трудом. Это воспринимается 
арзамасцами как успех не только Жуковского, но и Арзамаса, 
так как далее Блудов описывает «шумный восторг» арзамас­
цев и «победу Светланы и света над Беседою и тьмою». В 
письме к Вяземскому Тургенев пишет «Подарок на новый гсд 
от Тургенева князю Вяземскому» и прилагает копию с указа 
о пенсии. «Если арзамасское твое сердце не выпрыгнет от ра­
дости из арзамасской груди твоей или не выльется из нее в 
прекрасных арзамасских стихах и не скажет спасибо Эоловой 
Арфе, которая поспешила добряцать до тебя эти арзамасские 
звуки, то ты — не Асмодей», — писал Александр Иванович. 

Жихарев, возвратясь в Петербург, в своей речи на заседа­
нии вспоминает, с какою радостью прочел он в деревне из­
вестие об успехах арзамасцев, с радостью, выразившейся в его 
восклицании: «Слава Арзамасу». 

«Арзамасский опекун», как называли А. И. Тургенева, за­
ботился об участи и других арзамасцев, устраивая для Вя­
земского службу в Варшаве, для Батюшкова — в Италии и 
проч. 

Письмо Александра Тургенева Вяземскому от 3 апреля 
1816 г. говорит о портретах арзамасцев: «Портреты арзамас­
цев для тебя уже готовы», пишет он, подтверждая лишний раз 
ту связь, которая была между членами Арзамаса. 

Таковы были взаимоотношения между арзамасцами, связы­
вавшие события своей жизни с жизнью Арзамаса. 

Прилагаемая схема заседаний «Арзамаса» даег возмож­
ность сразу охватить: состав Общества, прозвища его членов, 
время вступления в Арзамас, тематику речей, работу на засе­
даниях и переход руководства Арзамасом от Блудова и Ува­
рова к Михаилу Орлову и Николаю Тургеневу, происшедший 
в особенно важный момент жизни Арзамаса: коренной реор­
ганизации общества в 1817 году в связи с выработкой про­
граммы его журнала. 
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ЗАСЕДАНИЯ АРЗАМАС 

Имя члена, 
вступающего 
в Арзамас 

Прозвище его, 
взятое из 

баллад Жуков­
ского 

Из какой 
баллады взято 

прозвище 

Которое 
васедание по 
счету прото­

колов 
Дата 

Дм. Вас. 
Дашков 

Степ. Петр. 
Жихарев 

В. А. Жуков­
ский 

Фил. Фил. 
Вигель 

Чу 

Громобой 

Светлана 

Ивиков 
Журавль 

Частица, часто пов­
торяемая в балладах 

Баллада „Громобой" 

Баллада „Светлана" 

Баллада „Ивиковы 
Журавли" 

Организац. 

Первое орди­
нарное засе­

дание 

Второе орди 
нарное 

Третье орди 
нарное 

Четвертое 
ординарное 

14 октября 
1815 г. 

22 октября 
1815 г. 

29 октября 
1815 г. 

11 ноября 
1815 г. 

18 ноября 
1815 г. 
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С. С. Уваров читает речь (не со­
хранилась). Принимаются присутствую­
щими имена баллад. Избираются от­
сутствующие: Вяземский, Батюшков, 
Денис Давыдов, В. Л. Пушкин. Выра­
батываются предварительные поста­
новления. 

Читается формула присяги. Предла­
гается в члены Вигель. Вводятся юмо­
ристические постановления о наложе­
нии кары на пропустивших или опоз­
давших на заседание. 

Речь о драматурге А. А. Шахов­
ском. 

О самом себе — С. П. Жихареве. — 
Читаются эпиграммы, присланные Вя­
земским. 

О Дм. Ив. Хвостове. Читаются до­
несения Вигеля о том, что делается 
среди представителей старой школы. 
Рассуждают о способе борьбы с ними. 
Предлагается определить занятия Ар­
замаса. 

О А. С. Хвостове (речь не сохра­
нилась). Вносятся предложения: 1) за­
ниматься критическим разбором рус­
ских и иностранных книг; 2) давать 
на рассмотрение Арзамаса литератур­
ные труды его членов. Читаются: 
Д. В. Дашкова — „Повесть о собаке Бар-
куф";его же — „Переводы Парамифий" 
Гердера. 

Не указано 

Не указано 

Д. Н. Блудов 

В. А. Жуков­
ский 

Д. В. Дашков 
(речь не сохра­

нилась) 

Д Н. Блудов 
(материалы 

Пушкинского 
Дома) 

С. С. Уварова 

Д. Н. Блудова 

С. С. Уварова 

Д. Н. Блудова 
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Имя члена, 
вступающего 

в Арзамас 

Проавище его, 
ввятое ив 

баллад Жуков­
ского 

Ив какой 
баллады ваято 

прозвище 

Которое 
васедание по 
счету прото­

колов 
Дата 

Сеог. Сем. 
Уваров 

Старушка „Баллада, в кото­ Рятое 25 ноября Сеог. Сем. 
Уваров рой описывается, ординарное 1815 г. 

как одна старушка 
ехала на черном 
коне вдвоем, и кто 

сидел впереди". 

Экстраорди­
нарное 

9 декабря 
1815 г. 

Дм. Ник. Кассандра Баллада „Кас­ Шестое 16 декабря 
Блудов сандра" ординарное 1815 г. 

Дм. Петр. 
Северин 

Резвый Кот Баллада „Пустын­
ник" 

Седьмое 
ординарное 

24 декабря 
1815 г. 

Петр Андр. 
Вяземский 

Асмодей Баллада „Громо-
бой" 

Восьмое 
ординарное 

24 февраля 
1816 г. 

Васил. Льв. Вот; Вот я Баллада „Светлана" Девятое Первая поло­
Пушкин Вас; Вотруш-

ка; Вот я Вас 
опять 

ординарное вина марта 
1816 г. 

Алекс. Ив. 
Тургенев 

Эолова Арфа Баллада „Эолова 
Арфа" 

Десятое ор­
динарное 

15 марта1 

1816 г. 

Между кон­
цом января и 
концом мар­

та 18.6 г. 

1 См. Примечания, стр. 273 « 278, 
40 

а т и к Имя 
президента 

Место 
собрания 

О А. П. Буниной. Предлагаются в Д. В. Дашков 
члены П. И. Полетика и Д. Н. Севе- ' 
рин. 

Предлагается в члены А. Ф. Воей-

Речь о И. С. Захарове. Читаются: 
Жуковского „Певец в Кремле", Даш­
кова—переводы „Парамифий" Гердера. 

Речей не сохранилось. Можно пред­
полагать, что речь относилась к со­
труднику Беседы Вас. Григ. Анаста-
севичу. 

О Пав. Ив. Голенищеве-Кутузове. 

О С. А. Ширинском-Шихматове. 

Речи А. И. Тургенев не читал. Не­
сколько слов Тургенева вызывают 
стихотв. Жуковского „В день счастья 
вспомнить о тебе". Изобретаются при­
вилегии для В. Л. Пушкина. 

Заседание в честь Карамзина. Ар-
гамасцы подносят ему диплом. Жуков­
ский читает речь. В. Л. Пушкин пи­
шет стихи-буриме. 

Не указако 

Д. В. Дашков 

Ф. Ф. Вигель 

С. С. Уваров 

П. А. Вязем­
ский. Ответ­
ные речи кро­
ме Вяземского 
говорили: Жу­
ковский, Се­
верин, Даш­
ков и Блудов. 

Д. Н. Блудов 
(о Беседе) 

Не указано 

С. С. Уварова 

Не указано 

Д. Н. Блудова 

С. С. Уварова 

Д. Н. Блудова 

С. С. Уварова 

Д. Н. Блудова 

Не указано 
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Имя члена 
вступающего 
в Араамас 

Прозвище его, 
взятое из 

баллад Жуков­
ского 

Из какой 
баллады взято 

прозвище 

Дм. Алекс. 
Кавелин 

Пустынник Баллада „Пустын­
ник" 

Ник. Иван. 
Тургенев 

Мих. Фед. 
Орлов 

Варвик 

Рейн 

Баллада „Варвик" 

Баллада „Адель-
стан" 

Которое 
заседание по 
счету п Што­

колов 

Чреэвычайн. 

14-е орди­
нарное 

15-е орди­
нарное 

16-е орди­
нарное 

17-е орди­
нарное 

18-е орди­
нарное 

19-е орди­
нарное 

20-е орди­
нарное 

Дата 

20 апреля1 

1816 г.2 

10 августа 
1816 г. 

11 ноября 
1816 г. (От­
мечено и в 
Дневнике 
Н.И.Турге­

нева) 
24 декабря 

1816 г. 

6 января 
1817 г. 

24 февраля 
1817 г. 

16 марта 
1817 г. 

(Отмечено 
и в Днев­
нике Н. И. 
Тургенева) 
22 апреля 

1817 г. 

1 См. Примечания, стр. 273 и 278. 
8 В 1816 г., мая 6, состоялось заседание Арзамаса в Москве, речь 

произносил Д. В. Дашков, см. стр. 56 и 166, 
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Читаются яжелбицкие рифмы В. Л. 
Пушкина и выносятся постановления 
о форме наказания Пушкина. 

Читается послание В. Л. Пушкина 
„К арзамасцам". 

Речь о Сем. Сем. Филатове. Чита­
ются произведения Жуковского. 
Беседа о политике (Дн. Н. Тургенева). 

Жуковский читает донесение о себе 
(во время своего отсутствия) и делает 
обзор событий, происшедших в это 
время. Читаются Жуковского: „Овся­
ный кисель", „Вадим", „Красный кар­
бункул". 

А. И. Тургенев читает рескрипт о 
пенсии Жуковскому. Читается сочине­
ние К. Н. Батюшкова „Вечер у Кан­
темира". 

О годовом заседании императ. 
бличной Библиотеки. Читаются: , 
борные грамоты" Жуковского. 

Речь Д. В. Дашкова о Беседе. 

Пу-
,Со-

Обзор публицистики. Речь Жихаре­
ва — „Обзор событий". Читаются сти­
хи Вяземского и В. Л. Пушкина. Про­
щальная речь Д. В. Дашкова. Речь 
Н. И. Тургенева Д. В. Дашкову. „Сон­
ное мнение члена Эоловой Арфы" — 
речь о журнале Блудова. 

Ф. Ф. Вигель 

А. И. Тургенев 

С. С. Уваров 

Не указано 

А. И. Тургенев 

Д. А. Кавелин 

Ф. Вигель 

Д. П. Северин 

С. С. Уварова 

Карета Уваро­
ва, везущая 
арзамасцев в 

Царское 
Село. 

С. С. Уварова 

Д. Н. Блудова 

С. С. Уварова 

Д. Н. Блудова 
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I 
Имя члена, 

вступающего 
в Арзамас 

Прозвище его, 
ввятое из 

баллад Жуков­
ского 

Из какой 
баллады взято 

прозвище 

Которое 
заседание по 
счету прото­

колов 

Конст. Ник. 
Батюшков 

Ах Баллада „Ахилл" 

По указанию Июнь 1817 г. 
протокола ' 

20-е, по счгту 
21-е 

(22-е) | Июнь 1817 г." 
(23-е) 

(24-е) 

Время не 
указано* 

14 или 15 
июля 1817 г.* 

По указанию! 13 августа 
протокола |1817 г. (От-| 

22-е, по счету мечено также 
25-е |и в Дневнике 

Н. И. Турге 
нева). 

27 августа 
1817 г. 

По Дневнику 
Н. И. Турге­
нева и Оста-
фьевск. Ар • 

хиву 
18 сентября 

1817 г. | 
По Дневнику 
|Н. И. Турге­

нева 
27 сентября 

1817 г. | 
По Дневнику 
Н. И. Турге­

нева 
2 октября 

1817 г. 

ПоОстафьев' 
Архиву 

7 апр. 1818 г. 
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* Из трех гтмеченных заседаний Н. И. Тургенев говорит о двух, 
но о которых из них — неясно, 

Т е м а т и к а 

Гекзаметр Жуковского (повторение 
речи Блудова). Журнал и его програм­
ма (Орлов и Вяземский). 

Гекзаметр Жуковского. 
Гекзаметр Жуковского (читали за­

коны). 
Гекзаметр Жуковского (обсуждали 

законы). 
Подписывали законы, выбирали пред­

ставителей и заместителей. Н. И. Тур­
генев и М. Ф. Орлов читали про­
граммы. Выбран „Статный Лебедь". 

Речь о П. И. Соколове (не сохра-
лась). А. И. Тургенев читает указ о 
назначении Вяземского в Варшаву. 

Политическая беседа об уничтожении 
рабства. 

Имя 
президента 

Место 
собрания 

Не указано С. С. Уварова 

Не указано Не указано 
Не указано М. Ф. Орлова 

Не указано » 

Не указано » 

Д. Н. Блудов 
(материалы 

Пушкин. Дома) 

А. И. Тургенева 

А. А. Плещеева 

С. С. Уварова 
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С П И С О К Ч Л Е Н О В А Р З А М А С А , Р Е Ч И К О Т О РЫХ В П Р О Т О К О Л А Х НЕ С О Х Р А Н И Л И С Ь 

Имя члена, 
вступающего 

в Арзамас 

Прозвище его 
взятое из 

баллад Жуков­
ского 

Из какой 
баллады взято 

прозвище 

Которое 
заседание по 
счету прото­

колов 
Дата 

А. Ф. Воей­
ков 

Дымная Пе­
чурка или 
Две огром­
ные руки 

Баллада „Пустын­
ник" 

Баллада „Адель­
стан" 

Выбран 
9 декабря 

1815 г. 

А. А. Пле­
щеев 

Черный Вран Баллада „Светлана" 

Петр Ив. 
Полетика 

Очарован­
ный Челнок 

Баллада „Адель­
стан" 

Предложен 
в члены 

25 ноября 
1815 г. 

Ден. Вас. 
Давыдов 

Армянин Баллада „Алина 
и Альсим" 

Предложен 
в члены 14 

октября 
1815 г. 

А. С. Пуш­
кин 

Сверчок Баллада „Светлана" 

Никита Мих. 
Муравьев 

Возможно — 
он же 

Адельстан 

Статный 
Лебедь 

Баллада „Адель­
стан" 

• 
13 августа 

1817 г. 

Речь напечатана в Поли. собр. соч. 
Д. В. Давыдова. Когда вступил — неиз­
вестно; в бумагах Арзамасских прото­
колов упоминается однажды на вы­
борном листке. 

Сохранились 4 строки, напечатанные 
у Бартенева (А. С. Пушкин, стр. 14). 
В бумагах Арзамасских протоколов упо­
минается однажды на выборы, листке. 

Упоминается однажды в программе 
предполагаемого журнала в бумагах 
Жуковского, хранящихся в Госуд. Пу-
бличн. Библиотеке. 

2 
0В30Р РЕЧЕЙ АРЗАМАСЦЕВ 

Николай Иванович Тургенев в своей вступительной речи 
издеваясь говорил, что еще во Франкфурте, где он жил, суще­
ствовало мнение, что может быть «арзамасские гуси освобо­
дят русскую словесность от варварства Беседы». Исключи­
тельно злой была и его речь 22 апреля 1817 года о «скопище 
халдейском, которое на зло рассудку и справедливости не­
верно называют Академией и притом еще Российской». 

Жуковский — бессменный секретарь и один из основателей 
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Арзамаса, уже в протоколе от 11 ноября 1815 года, описывая 
свое принятие в члены Арзамаса, глумился над своими гони­
телями из «Беседы»: «Произнес я роковую клятву, произнес, 
потом сел или паче вдвинул в гостеприимные объятия стула 
ту часть моего тела, которая особенно нужна для сиденья, и 
которая в виде головы торчит на плечах халдеев* беседных». 
Еще ранее в протоколе от 28 октября 1815 года на одном из 
первых заседаний, юмористически перечисляя то, что судьба 
обещает членам Арзамаса, бессменный секретарь упоминает и 
«сладкую вражду Беседы». В протоколе от 18 ноября 1815 го­
да Жуковским предлагается на заседаниях Арзамаса читать 
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литературные работы его членов, подвергая их критике, «со­
ставляя питательные снопы из того, что произрастет на ней до­
брого. ..» «Недоброе же», прибавляет автор протокола, «бро­
сать свиньям и хрюкам беседным, да попрут его стопою или да 
исковыряют его рылом». 

Говорит Жуковский ответную речь бывшему сотруднику 
Беседы — Жихареву (Громобою) и не упускает случая на­
звать его «Курцием, бросившимся в зловонную бездну» (Бесе­
ду) . Начиная свою речь о Д. И. Хвостове, Жуковский пред­
лагает следовать за ним воображением «в храмину, сооружен­
ную мертвыми, обитаемую мертвецами». И в той же речи 
называет беседчиков «свободными полоумниками халдейски­
ми». Возвратясь из Дерпта и на заседании Арзамаса пробегая 
все то, что случилось в его отсутствие, Жуковский останавли­
вается на закрытии Беседы: «Беседы не стало», говорит он, 
< опустела храмина ее, как пустые головы действительных 
членов ее. Стулья, к которым они прикасались благородней­
шею частью своего состава, лежали кверху ногами. . .» 

В формуле торжественного обещания, написанной Д. В. Даш­
ковым, которая произносилась при вступлении в Арзамас, при­
нимающий присягу говорил: «Если же нарушу сие доброволь­
ное торжественное обещание. . ., да буду всеобщим поношением 
и посмешищем, подобно комику Шутовскому; да буду членом 
Российской Академии и членом-сотрудником Беседы. . . Дом 
мой опустеет.. . подобно дому Беседы во дни торжественных 
чтений. . .». «Сон, смерть, небытие», читает тот же Дашков на 
вратах Беседы. В речи о Буниной он пародирует слова Калон-
на: «Если вы желаете услышать возможную глупость, она уже 
была сказана в Беседе; если вы хотите услышать глупость не­
возможную, она верно будет там сказана.. .». «Плюйте на 
врагов Арзамаса и рассудка», говорит Дашков Уварову-
Старушке, «и не страшитесь грозящей нам ненависти славяно­
филов». Блудову на речь о Захарове он отвечает: «Оно (поле) 
усеяно пораженными врагами рассудка и вкуса, обломками 
тяжелой артиллерии Беседы и Академии». 

Дашков возвращается в Петербург и на заседании Арзама­
са рассказывает о своем фантастическом посещении «досужего 
беса Хлыстова» (должно подразумевать Н. И. Гяедича, быв­
шего в хороших отношениях с Д. И. Хвостовым и не пользо­
вавшегося любовью в Арзамасе). Дашков перечисляет «сокро­
вища» Беседы, некогда принадлежавшие беседчикам, показан­
ные ему колдуном-досужим бесом в его жилище, включительно 
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до алгебраической формулы на рамке очарованного зеркала, 
характеризующей устройство Беседы, и по этой формуле вся 
Беседа равняется нулю. В этом же зеркале Дашков 
видит похороны Державина, сопровождаемые беседчиками, 
которых Дашков отправляет в соседний с Беседою на Фон­
танке сумасшедший дом, заканчивая известной эпиграммой 
Вяземского. При отъезде в Константинополь, на прощальная 
заседании Дашков просит арзамасцев, если восторжествует 
опять Беседа и он падет под бременем славянских творений, 
не оставить его прах в добычу вампирам Разрядов. Он закан­
чивает свою речь, говоря о себе: «Он был врагом Беседы и 
Академии и любил нас» (арзамасцев). 

Блудов произносит речь в ответ на нечитанную речь Эоло­
вой Арфы (А. И. Тургенева), в которой говорит о Беседе, па­
родируя балладу Жуковского «Вадим». Тот же Блудов в од­
ном из своих протоколов дает характеристику беседчикам: «они 
просвещенны и чувствительны как черные стражи гарема». 

В протоколе четырнадцатого заседания секретарь Блудов 
пишет, что против этого заседания вооружился «весь пиити­
ческий ад Арзамаса», т. е. Беседа, Академия, а «может быть и 
частица некоторой Библиотеки»— конечно Публичной. 

Отвечая новопринятому члену Кавелину, С. С. Уваров от­
дает дань Беседе, уже закрытой в это время: «Она осиротела, 
рассеялась и даже отдана в наймы за десять тысяч рублей; я 
говорю о здании: за членов, увы, ничего не дают...» 

Даже те из членов Арзамаса, речи которых сохранились в 
протоколах в немногочисленном количестве, упоминают о Бе­
седе или об Академии: С. П. Жихарев в своей вступительной 
речи говорил, что, вступая в Арзамас, он скинул с себя принад­
лежности (attributs) Беседы—ослиные уши и дурацкую шапку. 
Говоря об ожидании в деревне почты, Жихарев описывает 
свое состояние, в котором он стоял у окна, «и думал — ни о 
чем не думал, смотрел — ничего не видя, и слушал — ничего 
не слыша». «Такое положение», прибавляет он, «кажется нам 
невероятным, но взгляните на Сенат и Академию, и вы удо­
стоверитесь». 

Вступает в Арзамас М. Ф. Орлов и в речи сейчас же 
определяет свое отношение к Академии: « . . . я не член Ака­
демии и не давал подписки быть' присяжным врагом истин­
ной учености. Я признаю пользу Адрес-календаря и почи­
таю его за лучшее произведение наших академиков». 

П. А. .Вяземский, останавливаясь в своей речи на П. И. Го-
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ленищеве-Кутузюве, попечителе Московского университета, 
объясняет свой выбор «покойника» из Москвы тем, что «лако­
мые куски падали Беседы уже по выбору насытили ими арза­
масского гуся». 

И наконец Ф. Ф. Вигель — наиболее сдержанный,— говорит 
о Беседе: «Беседа еще дышала, еще жила своей злобой; ее уж 
нет». 

Тенденция Шишкова русифицировать литературный язык 
давала не однажды пищу и для переписки арзамасцев и для 
их речей. Приглашение Карамзина занять «упалое» место в 
Российской Академии вызвало обмен письмами Тургенева и 
Вяземского. Исследование Шишкова о корнях русского языка 
дало ему прозвище «корешкового президента». 

До нас не дошло речи, специально посвященной А. С. Шиш­
кову, но в каждом почти протоколе есть о нем несколько кол­
ких слов. Обычными прозвищами Шишкова были: Седой Дед, 
Мешков, Фаон. Составляя формулу торжественного обещания, 
Дашков вводит в нее выражение: «да буду извергнут из сре­
ды их (арзамасцев), как Дед Седой от рождения извергнут из 
числа хороших писателей». 

Отмечая характер и направление его работ и его влияние на 
литературные работы писателей, тот же Дашков в ответной 
речи о Буниной говорит, что «он (Шишков) был виною ее 

преждевременной смерти, он погубил Неопытную Музу». 
С. С. Уваров, указывая на влияние Шишкова на литератур­

ные труды Буниной, делает характеристику его самого: «На­
чали замечать в его речах и даже в его мнениях ту власть и 
тот недостаток логики и здравого рассудка, которые дотоле 
были только замечаемы в его творениях». 

Жуковский в речи о Хвостове упоминает о работах Шиш­
кова в следующих выражениях: «С к е л е т рассуждения о но­
вом и старом слоге и г о р е с т н ы й п е п е л двух статей, 
переведенных из господина Лагарпа». Делая определение там 
же ряду беседчиков, о Шишкове он говорит: «четвертый как бы 
старинная фляга без пробки, некогда заключавшая в себе ук­
сус, настоенный острогоном, как то свидетельствует ярлык до 
половины обрдранный губительным Кроном». 

Блудов в речи о Захарове описывает «полет» беседчиков во 
главе с Шишковым на берег Финского залива и реки Сестры, 
где происходит фантастическое погребение Захарова, при чем 
Дед Седой восседает на месте адского козла. 

Н. И. Тургенев в речи, сказанной по случаю отъезда Даш-
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кова, упоминает о Шишкове: «Президент прохрипел несколько 
псалмов, написанных в старом российском слоге». 

И наконец Жихарев, отпевая себя и характеризуя беседчи­
ков, говорит «о тупоумной зависти» Шишкова. 

Переписка П. А. Вяземского и А. И. Тургенева показывает, 
как взволновало не только литературный Петербург, но и Мос­
кву появление «Липецких Вод». Вяземский, упрекая Тургенева 
за то, что не послан был ему экземпляр «Липецких Вод», пи­
шет о вечере у Кокошкина, на котором происходило чтение 
пьесы, и о В. Л. Пушкине, который «испускал яростные кри­
ки, наконец — об общем суждении при окончании чтения: 
«пьеса дурна...» «Подлая зависть», прибавляет Вяземский, 
«ничего внушить хорошего не может.. . Мне хочется написать 
на эту пьесу письмо обстоятельное к липецкому жителю». * Оно 
было написано Вяземским и написано беспощадно. Разбирая 
всю пьесу, вспоминая венчание Шаховского лавровым венком 
у Бакуниных, Вяземский пишет: «Иногда на некоторых голо­
вах Мидасовы уши пробивают венки лавровые, сплетенные не­
вежеством и принятые бесстыдством». 

Позже, в своих письмах к Тургеневу, Вяземский, автор 
«Поэтического венка Шутовскому», не упускает случая вспо­
мнить о нем: « . . . сам другим толкуешь о точности» пишет Вя­
земский Тургеневу, «которая тебе незнакома как Шаховскому 
ум, а Шаховской — уму». «Твой родитель был гневный Ша­
ховской», читаем в другом письме. 

Немудрено, что Д. В. Дашков, выступавший с популярной 
среди арзамасцев кантатой и «Письмом к новейшему Аристо­
фану», при вступлении своем в Арзамас, прежде других бе­
седчиков «отпевает» именно Шаховского. 

Переписка Вяземского точно характеризует все особенности 
восприятия арзамасцами творчества Д. И. Хвостова. 

«Тебя», пишет Вяземский неподвижному Тургеневу, 
«ждать сюда надобно, кажется, с таким же успехом, как хо­
рошего стиха от Хвостова». Тургенев в свою очередь в письме 
к Вяземскому жалуется, что Хвостов в церкви во время 
службы всучил ему спою «Старость», 2 а з а столом у Румян­
цева «почувствовал я какую-то тяжесть в карманах. Хвать — 

1 Напечатано в «Поли. Собр. Соч. П. А. Вяземского», т. I, стр. 10. 1878. СПБ. 
* Д. И. Хвостов, ода «Старость». Собран, соч., т. I, изд. 1828 — 1830 гг. 
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а «Рюрик» * моего соседа у меня под.. . , но туда и дорога. 
После обеда «Рюрик» из кармана не вокруг света поехал, а по 
соседству...» 

Метко работы Хвостова характеризовал в своей вступи­
тельной речи М. Ф. Орлов: прощая Хвостову издание его 
басен («ибо сам не ведает, что делает»), Орлов говорит: «Но 
никогда не прощу ни тем, кто раскупили первое издание, ни 
тому, кто напечатал второе». 

Вспоминая «литературные арзамасские шалости», кн. П. А. 
Вяземский писал, что «Избранные притчи» Д. И. Хвостова 
были «настольною и потешною книгою в Арзамасе»: «Жуков­
ский всегда держал ее при себе и черпал в ней нередко свои 
арзамасские вдохновения. Она послужила ему и темой для 
речи при вступлении его в Арзамас. Жуковский имел особый 
дар отыскивать . книги подобного рода и наслаждаться ими. 
Они служили ему врачебным пособием для возбуждения здо­
рового смеха, для благорастворения селезенки, pour epanouir la 
rate, как говорят французы.2 Дашкоз в письме к Вяземскому 
от 26 ноября 1815 г. пишет по поводу речи Жуковского о 
Хвостове: «Светлана превзошла сама себя, отпевая петого и 
перепетого Хлыстова. То-то была речь. То-то погребенье!» 

Если Жуковский оставался в стороне во время начавшейся 
«войны на Парнасе» и не выступал печатно против своих про­
тивников, то в протоколах и речах его в Арзамасе звучала не­
свойственная литературным его произведениям едкая на­
смешка. Резкие замечания о А. А. Шаховском, П. Ю. Львове, 
И. С. Захарове, А. С. Шишкове и С. А. Ширинском-Ших-
матове, сделанные в нескольких словах, дают сразу образ 
каждого, узнаваемый без труда, и зло осмеивают слабые сто­
роны их литературной деятельности. Жуковский в речи, по­
священной «вольному каменщику бессмыслицы», «привилеги­
рованному фабриканту галиматьи», давая общую характери­
стику литературной деятельности Д. И. Хвостова, главным 
образом останавливается на его баснях. Выражения, кото­
рыми пестрят басни Хвостова: «осел, хватающийся крепко 

1 «На возращение Рюрика», пьеса. Напеч. в «С. Отеч.» 1818 г., № 49. 
8 «Рус. Арх.» 1866. № 3 . 
8 П. О. Морозов в своей статье:« Граф Д. И. Хвостов» («Рус. Старина» 

1895) высказывает сожаление, что речь Жуковского о Хвостове затеря­
лась. Печатаемая наии ниже, она дейгтвительно представляет интерес 
и как критический разбор басен Хвостова и как, по выражению 
А. И. Тургенева, «новая форма таланта» Жукозского. 
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лапами за дерево», «лягушка, влюбленная в широкие бока 
быка, треснувшая и породившая смех», «заяц—комолая пти­
ца», «сука — добрый человек», «голуби, имеющие зубы» и 
т. д. и т. д., дают богатый материал для речи Жуковского. 
Он удачно выбирает наиболее нелепые стихи и, комбинируя их 
вместе, дает картину, требуемую арзамасским ритуалом «по­
хорон покойника, взятого напрокат из Беседы». 

Несомненно, речи арзамасцев имели распространение и до­
ходили до тех лиц, к которым относились. И едва ли эти лица 
не считались с неприятными для них речами. Издание басен 
Д. И. Хвостова 1802 года, т. е. то, которым пользовался для 
своей речи Жуковский, значительно рознится от издания 
1816 года и последующих. Сравнивая эти издания, наблю­
дается крайне интересная вещь: в с е б а с н и , которые приво­
дил в своей речи Жуковский, Хвостовым п е р е д е л а н ы 
т а к , ч т о в н и х и с ч е з л и и м е н н о т е в ы р а ж е н и я , 
к о т о р ы е б ы л и у к а з а н ы Ж у к о в с к и м . Н е к о т о ­
р ы е ж е б а с н и с о в с е м не в о ш л и в н о в о е и з д а ­
ние , и эти басни были опять-таки те, которые особенно зло 
отметил Жуковский. Видимо, Хвостов с каждым новым изда­
нием перерабатывал свои басни, но интересно то обстоятель­
ство, что н и о д н а б а с н я , ни о д н о в ы р а ж е н и е и з 
б а с н и , над которыми издевался в своей речи Жуковский, в 
и з д а н и е 1816 г о д а не б ы л и в в е д е н ы . 

Мы даем таблицу басен, приводимых в речи Жуковским и 
переделанных или совсем выкинутых из нового издания Хво­
стовым. 

Лягушка и Бык 
Заячьи Уши 
Мыши и Орехи 
Хвастливая Лягушка 
Собака без ушей 
Два Плешивые 
Осел и Рябина 
Лещ и Лещата 
Эмпедокл и Туфли 

Разборчивая Невеста 
Летучая Мышь 
Орлица, Веприца и Кошка 
Туча, Гора и Куча 
Совет Мышей 
Кривая Лисица 
Табапшик и Борей 
Подагра и Паук 
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ни 

одной 

переделаны 



Болван и Богомольцы 
Два Голубя переделаны 

Сука и Щенята переделана под заглавием 
Собака-родильница 

Две Сумы Сокращена 

Солнце и Молния переделана и сокращена 

Приводимый пример показывает, как влияла критика Ар­
замаса на литературные произведения даже его противников. 

Одна из речей на заседании Арзамаса относится к Анне 
Петровне Буниной, поэтессе, члену Беседы Любителей Рус­
ского Слова, пользовавшейся Литературным покровитель­
ством А. С. Шишкова, имя которой, по выражению ее био­
графа, «повторялось бабушками нашими с таким благогове­
нием, с каким самые пламенные поклонницы Тургенева и Не­
красова не произносили их имен». 

С речью о Буниной выступил С. С. Уваров; председатель­
ствовал и отвечал ему Чу (Д. В. Дашков.) Обе речи относи­
тельно сдержанны; в них нет той беспощадной критики, ко­
торая свойственна всем остальным речам, произносимым в Ар­
замасе. Обе речи главным образом касаются влияния Шиш­
кова на направление таланта Буниной: Уваров, останавливая 
свое внимание на учителе поэтессы, очень бегло упоминает о 
ее собственных литературных недочетах. Дашков более опреде­
ленно высказывает свое зднение о Буниной: «хотя на челе 
трупа (Буниной) видна печать Беседы, но он не лишен совер­
шенно жизни, и хотя одет он по обычаю Беседы мрачным са­
ваном невежества, но в полуоткрытых глазах его блистает 
огонь и живость: труп покрыт беседной проказой, но духов­
ная кожа его белее и чище телесной». 

Юный Пушкин увековечил речь Д. Н. Блудова (Кас­
сандры), относящуюся к И. С. Захарову, председателю 
IV разряда Беседы: 

Венец желаниям Итак я вижу вас 
О, други смелых Муз, о дивный Арзамас. 

Где славил наш Тиртей кисель и Александра, 
Где смерть Заха озу пророчила Кассандра. 
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Блудов делает то же, что Жуковский в своей речи о Хво-
стове; после насмешливо обрисованной картины собрания бе-
седчиков переходит к произведениям Захарова, приводя 
слова и целые фразы, взятые из сочинения Захарова «Похвалы 
женам», конечно наиболее неудачные. 

Чу (Дашков) в своей ответной речи определяет взаимоот­
ношения Беседы и Арзамаса: «Беседа», пишет он, «сотворгна 
на то, чтобы твердить и писать глупости. Арзамас — на то, 
чтоб над нею смеяться». 

Мысль о привлечении в Арзамас Н. И. Тургенева, оче­
видно, принадлежала Жуковскому, так как в письме к А. И. 
Тургеневу он писал: «Обним-и за меня Николая. Враг ханов 
должен быть арзамасцем. Тащи его в Арзамас». 

«Дневник» Н. И. Тургенева дает целый ряд записей, отно­
сящихся к Арзамасу. Из них видно, что свою речь, с которою 
Тургенев вступал в Арзамас, он писал 11 января 1817 года, 
и что он и до своего формального вступления посещал засе­
дания. Блудов, заменявший секретаря Жуковского, в прото­
коле пишет о Николае Ивановиче Тургеневе, вступающем в 
Арзамасское Общество: «лице его пылало огнем геройства и 
голова, казалось нам, дымилась, как Везувий»... «Извержение 
черепа воспоследовало, пролилась река лавы». 

Н. И. Тургенев несомненно прочел предыдущие речи арза-
масцев, так как у него попадаются выражения, которыми ра­
нее была характеризована Беседа другими членами Арзамаса. 
Тургенев 1 оворит о торжественном годовом заседании Пу­
бличной Библиотеки, в связи с отчетом о нем, писанным Н. И. 
Гречем, издателем «Сына Отечества». Обращаясь к вопросу 
о цензуре и свободе книгопечатанья, о котооых было упомя­
нуто в годовом отчете Библиотеки, Н . И. Тургенев отмечал, 
что «не только у нас, но и во всей Европе, приятными наиме­
нованиями стараются покрывать наготу деспотизма и по­
рока: «под благоразумным человеком разумеют эгоиста, под 
благоразумным поведением — тонкое, часто подлое поведение, 
под благоразумием цензуры — благооазумие полиции...» 

Три речи: Жуковского, Вигеля и Жихарева касаются собы­
тий, происходящих в Арзамасе и хроники литературной 
жизни вне его: 

Жуковский перечисляет литературные события, происшед­
шие в.столице за время его пребывания в Дерпте: неудачные 
яжелбицкие рифмы В. Л. Пушкина, смерть Державина, за-
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крытие Беседы, по поводу членов которой Жуковский не мо­
жет удержаться, чтобы не сострить («Некоторые [беседчики] 
для пользы наук нанялись быть уродами в императорской 
кунсткамере»). В этой же речи Жуковский делает доклад 
Арзамасу о своих работах. 

Вигель, в качестве председателя отвечающий Дашкову на 
донесение о его поездке, делая общий обзор событий, которые 
произошли во время отъезда Дашкова, останавливается на 
литературных успехах Жуковского и на закрытии Беседы. 
Успехам арзамасцев посвящена и речь Жихарева. 

Менее интересной является речь Кавелина о С. С. Фила­
тове, члене Беседы. В этой речи Кавелин приводит цитаты из 
сочинения Филатова «Известия о воинственности в России», 
читанного на собрании Беседы и, по словам оратора, вызвав­
шего крепкий сон слушателей. 

Ответная речь Уварова вступающему в Арзамас Кавелину 
посвящена самой Беседе, прекратившей в это время свое су­
ществование. 

В «Воспоминаниях» Ф. Ф. Вигеля отмечено, что в Москве 
функционировало отделение петербургского Арзамаса. Чле­
нами его являлись В. Л. Пушкин, П. А. Вяземский, Денис 
Давыдов и наезжавший в Москву К. Н. Батюшков. Новых 
членов они не выбирали. Жихарез же в своей речи на двадца­
том заседании Арзамаса называет Вяземского и В. Л. Пуш­
кина арзамасскими консулами в Москве. В письме в Москву 
к П. А. Вяземскому от 4 мая 1816 года А. И. Тургенев пи­
шет: «Вчера проводили мы Чу до Царского Села. Он с вами 
пробудет 24 часа». Дашков действительно остановился в 
Москве и даже на заседании 6 мая в московском Арзамасе 
произнес речь, которая сохранилась среди печатаемых нами 
протоколов. В этой речи Дашков в свойственной ему остроум­
ной форме упрекает Ахилла (Батюшкова) и Асмодея (Вя­
земского), что они, присутствуя на заседаниях московского 
Арзамаса, не очистили себя по примеру Громобоя (Жиха­
рева) самоотпеванием, так как ранее оба были членами Мос­
ковской Беседы (так называли арзамасцы Московское Обще­
ство Любителей Российской Словесности). Упрекая в наруше­
нии обычая очищения старосту Арзамаса, живущего в 
Москве В. Л. Пушкина, Дашков и здесь не оставляет в по­
кое Академию и Беседу. «Уже-ли думал ты», восклицает 
Дашков, «что почтенное неслыханное доселе в Арзамасе 
титло старосты дано тебе для суетной славы, как президенту 
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Российской Академии или председателям Разрядов Бесед-
ных?» , 

В этой же речи есть подтверждение указания Вигеля, что 
московский Арзамас самостоятельного значения не имел и яв­
лялся лишь отделением петербургского Арзамаса. Так, пред­
лагая ряд мер для наказания провинившихся, Дашков гово­
рит: «Но исполнении сего и по получении милостивого разре­
шения от петербургских арзамасцев» и т. д. 

Среди бумаг Д. Н. Блудова в Пушкинском Доме нашлись 
две речи Блудова, не сохранившиеся в «арзамасских протоко­
лах». 

Об одной из них упоминает протокол от 18 ноября 
1815 года, где говорится о вступлении в общество Вигеля и 
об ответе ему Блудова. Речь Вигеля не сохранилась, но из 
речи Блудова видно, что «покойник», выбранный Вигелем, 
был А. С. Хвостов. 

В речи Блудова следует отметить ту ее часть, где при вос­
клицании «где ты, Беседа», гаснут свечи и воцаряется тьма, 
в которой слышатся храп и бред; рассеивает все пение петуха 
Людмилы (см. балладу Жуковского) и появление символи­
ческого гения Арзамаса. 

В письме К. Н. Батюшкова от 28 августа 1817 года из 
Петербурга к Вяземскому А. И. Тургенев делает приписку: 
«Вчера был у меня многолюдный Арзамас, в коем присут­
ствовали два новые превосходительства: Ахилл и Плещеев, 
которого имя в арзамасском крещении забыл. Вместо речи чи­
тал указ о тебе и выпил за твое здоровье. г Громобой из са­
мого Арзамаса пустился в Киев». 

Речь Батюшкова не сохранилась: из ответной речи Блу­
дова видно, что «покойником», избранным Батюшковым, 
явился непременный секретарь Российской Академи П. И. 
Соколов. В Зтой же речи Блудовым было отмечено, что Ба­
тюшков был выбран в члены Арзамаса в числе четырех на од­
ном из первых заседаний. Здесь же Блудов указывает на при­
ближающийся конец Арзамаса: «Вы искали Арзамаса и на­
ходите один труп его, неодушевленный, искалеченный ударами 
рока». Перечисляя покинувших Петербург членов Общества— 
Дашкова, Уварова, Вяземского, Блудов восклицает: «И где 
свежая веселость, украшавшая первые дни наши! . . Истощи-

1 Тост, очевидно, относился к назначению на службу в Варшаву Вя 
вемского, о чем хлопотал Тургенев. 
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лась в Светлане руда ее бесценной галиматьи», и заключает 
свою речь: «мы ждем от вас не мертвеца, а жизни». 

Протокол восьмого заседания «Арзамаса», состоявшегося 
24 февраля 1816 года, говорит о принятии в члены Общества 
П. А. Вяземского. Еще 26 ноября 1815 года, тотчас после ос­
нования Арзамасского Общества, Д. В. Дашков писал в 
Москву Вяземскому: «Секретарь наш Светлана, который как 
будто бы нарочно сотворен для сего звания, верно уведомил 
уже вас, что в самое первое собрание вы избраны, par accla­
mation, сочленом нашим.. . Приезжайте скорее к нам хоть не­
дели на две. Выберите себе по сердцу покойника и похороните 
его с миром в стеклянном гробе нашем». 

Переписка П. А. Вяземского с А. И. Тургеневым дает ма­
териалы, на основании которых можно заключить о неослабе­
вающем интересе, проявляемом Вяземским к Арзамасскому 
Обществу. Еще в 1813 году мысль о соединении будущих ар-
замасцев бродит у Вяземского, и он, указывая на единение 
членов Беседы, восклицает: «И отчего дуракам можно быть 
вместе! Когда заживем и мы по братски, и душа в душу, и 
рука в руку?» А 4 ноября 1815 года, когда уже начались за­
седания Арзамаса, Вяземский пишет: «С общего вашего по­
зволения я буду или Асмодеем или Варвиком», и, говоря о 
«Видении» Блудова, желает процветать Арзамасу и «родить 
чаще таких дитяток, и тогда — горе Новому Вавилону». 

29 октября 1815 года, на втором заседании Арзамаса, в 
протоколе занесено, что «читано было несколько эпиграммати­
ческих излияний отсутствующего члена Асмодея, и члены, 
восхищенные ими, восклицали: экой чорт!» Таким образом с 
самого начала Вяземский, живший в Москве, тем не менее 
принимает живейшее участие в жизни Арзамаса. И в после­
дующее время он не однажды делится своими литературными 
трудами, посылая их в Арзамас. В свою очередь А. И. Тур­
генев то-и-дело пересылает ему произведения арзамасцев и со­
общает о заседаниях Арзамаса, происходящих в Петербурге. 
Почти в каждом письме Вяземский просит «маленького 
Гримма» передать арзамасцам «поклон от сердца», «от души 
поклон Арзамасскому гусятнику», «причту Арзамасскому 
поклон»; почти в каждом письме осведомляется, что делается 
в Арзамасе и что делает тот или другой член Арзамаса. 
«Я на днях еду в Остафьево и со мною весь московский Арза­
мас», пишет он Тургеневу. 4 июня 1816 года, заботясь о 
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бароне Треска, Вяземский пишет, что политического кортеса 
он поручает арзамасцам, т. е. литературный кортесам, так как 
«надежда — худая кормилица, а при дворе обыкновенно ею 
кормят». И позже (в письме к Д. В. Дашкову) Вяземский 
пишет: «В декабрг, может быть, приеду за запасом жизни 
к источнику вечно живому Арзамаса. Наш староста 
(В. Л. Пушкин) чудесно постарел: уговариваю и его съездить 
со мною омыться в Арзамасском источнике от греха старости 
и грехов молодости, например от дорожных эпиграмм и 
проч.».1 Заключает письмо Вяземский отзывом о Беседе и 
тем обращением, которое было в ходу у арзамасцев: «Про­
стите, любезнейший согражданин. Да здравствует гусь, да 
погибнет сова Беседы. Но, кажется, она и так приумолкла 
или по крайней мере поет на разноголосицу». 

В конце января 1816 года Вяземский обещает Тургеневу 
приехать в Арзамас освежиться. « . . . Наша российская жизнь 
есть смерть», пишет он: «я приеду освежиться в Арзамас и 
отдохнуть от смерти». Вместе с Н. М. Карамзиным и 
с В. Л. Пушкиным Вяземский приехал в Петербург, и по 
обычаю на заседании Арзамаса произнес речь как вновь всту­
пающий член; по протокольному выражению Жуковского, 
«член Асмодей. . . предстал не с хвостом, когтями и рогами 
соименного ему подземного беседчика, но с кипою эпиграмма­
тических копий, коими он искушал и искушает терпение халде­
ев». Выбрал он себе покойника, «забодал некоего ядовитого 
москвича, злокозненного историографа клеветы и клеветника 
на историографов» — Павла Ивановича Голенищева-Кутузова. 
Для пояснения слов, запротоколенных Жуковским, надо приве­
сти здесь выдержки из письма Кутузова 2 к министру народ­
ного просвещения гр. А. К. Разумовскому. 

« . . . Ревнуя о едином благе, стремясь к единой цели, не 
могу равнодушно глядеть на распространяющееся у нас ува­
жение к сочинениям г-на Карамзина. Вы знаете, что оные 
исполнены вольнодумческого и якобинического яда. . . государь 
не знает, какой гибельный яд в сочинениях Карамзина 
кроется... Карамзин явно проповедует безбожие и безнача­
лие. Не орден ему надобно бы дать, давно бы пора его запе­
реть, не хвалить его сочинения, а надобно бы их сжечь.. . Вы 

1 См. далее материалы, относящиеся к В. Л. Пушкину. 
8 Напеч. в «Чтениях Имп. Общ. Истор. и Древн. Российск.», 1858, 

Ю- И, стр. 185. 
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должны быть органом... истины, вопиющим против козней 
лукавого и его орудий. И вы и я дадим ответ пред судом 
божиим, когда не ополчимся против сего яда, во тьме пресмы­
кающегося, и не поставим оплота сей тлетворной воде, всякое 
благочестие утопить угрожающей, ваше есть дело открыть 
государю глаза и показать Карамзина во всей его гнусной на­
готе, яко врага божия и яко орудие тьмы.. он целит не ме­
нее, как в Сиейсы или в первые консулы». 

А. Ф. Воейков в своем «Доме сумасшедших» подтверждает 
отношение Голенищева-Кутузова к Карамзину: 

Вот Кутузов: он зубами 
Бюст грызет Карамзина; 
Пена с уст течет ручьями, 
Кровью грудь обагрена! 
Но напрасно мрамор гложет, 
Только время тратит в том! 
Оч вредить ему не может 
Ни зубами, ни пером! 

Таков был «покойник», выбранный П. А. Вяземским. 
Близость Вяземского, еще с раннего детства, к Карамзину, 

его уважение к нему как к писателю, сделавшему брешь в го­
сподствовавшей до него псевдоклассической литературе, и как к 
человеку, подвергавшемуся гонению со стороны представителей 
старой школы, заставило Вяземского выбрать «покойника» 
не только литературно, но и политически враждебного новой 
школе. Темперамент Вяземского дал возможность А. Ф. Во­
ейкову в «Парнасском Адрес-Календаре» определить Вязем­
ского как «министра полиции, главноуправляющего смири­
тельными заведениями для завистников, вралей и бездельни­
ков». Д. В. Дашков еще в 1813 году по поводу эпиграммы, 
написанной Вяземским на Кутузова, с которой он и начинает 
свою речь в Арзамасе, писал: «нарядный картуз, вышитый 
трудолюбивыми руками вашими Кутузову. . . доставил мне 
ощутительное облегчение от мучившей меня лихорадки, и 
острые ваши шутки произвели чудо, которого не смел я ожи­
дать от множества проглоченной хины». Правда, в своей 
речи Вяземский останавливается на переводах древних авто­
ров, сделанных Кутузовым, но вместе с критикой литератур­
ной у Вяземского проявляется и резкое осуждение его как 
общественного деятеля. 

В ответной речи Уваров не щадит предложенного Вязем­
ским «покойника», говоря «его (Кутузова) уж нет,— он издох 
под твоими ударами». Даже Жуковский в протоколе не мо-
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жет Сдержать своего Отношения к Кутузову. «Исколов», 
говорит он, «своими рогами, Асмодей передал лукавца его 
превосходительству Старушке, и она, помявши его, передала 
тому, кто сидел впереди, а сей жует его и поныне и будет 
жевать до скончания веков». По балладе же перед Старуш­
кой сидел сам дьявол. 

П. И. Бартенев в своем труде: «Александр Сергеевич Пуш­
кин» пишет: «Протоколы заседаний Арзамаса ведены были 
(и нередко в стихах) секретарем общества Светланою, и если 
уцелели эти драгоценные образцы остроумия и веселости, то 
там, конечно, упомянуто о речи, которую произнес Пушкин 
превосходными александрийскими стихами. В памяти слуша­
телей доселе свежо сохраняется начало ее: 

Венец желаньям. Итак я вижу вас, 
О други смелых муз, о дивный Арзамас. . . 
Где славил наш Тиртей кисель и Александра, 
Где смерть Захарову пророчила Кассандра. 

Бумаги Арзамасских протоколов, к сожалению, не сохра­
нили речи Пушкина. Имя С в е р ч к а упоминается в бумагах 
только о д н а ж д ы на выборных листках, относящихся к про­
токолу заседания, бывшего в августе 1817 года у М. Ф. Ор­
лова. До этого времени ни в одном протоколе имя Сверчка 
не встречается, поэтому трудно предполагать, чтобы Пушкин 
был выбран в Арзамас ранее окончания Лицея. Переписка 
Тургенева и Вяземского в п е р в ы е 5 октября 1817 года 
упоминает имя Сверчка, в 1816 же году (9 июня) Тургенев 
о нем пишет «поэт-Пушкин»; таким образом косвенно пе­
репиской Остафьевского архива подтверждаются выборные 
листки Арзамасских протоколов. В 1818 году Вяземский уже 
смотрит на Пушкина как на полноправного члена Арзамаса; 
возмущенный Каченозским он указывает, что Сверчок дол­
жен выступить на защиту Карамзина (эпиграмма А. С. Пуш­
кина «Бессмертною рукой раздавленный зоил» и т. д.) . 

Вопрос о влиянии Арзамаса на Пушкина не однажды обсу­
ждался в литературе. Высказанные мнения крайне разно­
образны: от указания Анненкова на благотворное влияние 
Арзамаса до заметок Незеленова о том, что, «возбуждая в 
начинающем поэте легкомыслие и космополитизм, Арзамас 
был не полезен ему, а вреден». Е. А. Сидоров, указывая, что 
«Арзамас был одним из м н о г и х факторов, развивавших 
в юноше-поэте литературный вкус и гражданское самосозна-
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ние, приходит к заключению, что сам Арзамас занимал «са­
мое скромное место в ряду факторов, имевших благотворное 
влияние на русскую литературу и общественную жизнь». 

Материалы, печатаемые нами (неизвестные еще Е. А. Си­
дорову) , позволяют решительно не согласиться с этими вы­
водами. Постоянная опека над юным Пушкиным Вяземского, 
А. Тургенева, Жуковского, В. Л. Пушкина, живейший к нему 
интерес Батюшкова, сближение через арзамасцев с Карамзи­
ным, и, наконец, влияние Н. И. Тургенева «на образование не­
которых свободолюбивых взглядов и убеждений Пушкина»1— 
показывают то значение, которое имел для Пушкина весь 
«дивный Арзамас» в целом. 

3 
Пункт одиннадцатый предварительного постановления, сде­

ланного на организационном собрании членов «Арзамаса^ в 
квартире С. С. Уварова 14 октября 1815 года, гласит: «Про­
ект законов Общества поручено сочинить секретарю Свет­
лане и также представить Обществу на рассмотрение». 

В протоколе следующего заседания, 22 октября, под номе­
ром шестым занесено: «Прочтено представление от его превос­
ходительства меня, т. е. секретаря Светланы, в котором изве­
щает почтенных друзей своих, что по причине какого-то не­
дуга он не успел сочинить проекта законов и обещает на­
писать на досуге хорошенькие законцы». На следующих за­
седаниях Арзамаса читаются Жуковским два, одно за другим, 
донесения о том, что он не успел сочинить законы для Арза­
масского Общества: «Будут вам законы и прекрасные законы, 
да не теперь», обещает Жуковский. 

24 декабря 1816 года, возвратясь из Дерпта и произнося 
речь на заседании Арзамаса, Жуковский говорит, что он не 
исполнил «священного поручения», законов не написал и т. д. 

В июне 1817 года состоялось заседание, о котором гекза­
метром пишет Жуковский. В этом заседании 

. . .все члены от Арфы 
Вплоть до Светланы священным сумбуром друг 

друга душили. 
В это время в Арзамасе обсуждался вопрос об издании 

журнала и вырабатывались законы Общества. Очевидно, эти 
1 М. Х а л а н с к и й . Влияние В. Л. Пушкина на поэтическое твор­

чество А. С. Пушкина. Харьков. 1900. 
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два серьезных вопроса и создавали, по выражению Жуков­
ского, «священный сумбур». О следующем заседании, состояв­
шемся, вероятно, в конце июня у М. Ф. Орлова, имеется 
короткий протокол (в четырнадцать строк), который Жуков­
ский написал также гекзаметром: 

В том Арзамасе читали законы . . . 

Через две недели, 14 или 15 июля, на заседании у того же 
Орлова — «у великого Рейна в кучку сошлись поболтать о 
законах», которые Рейн прочел «внятно, понятно, приманчи­
вым гласом». Члены, «дослушав, во всем согласились», и 
Светлане дан был приказ представить их к подписи. 

«Вот Светлана представила их. fe\o с концом: подпишите. 

Протокол, писанный Жуковским, относящийся к заседанию, 
имевшему место в августе у М. Ф. Орлова, в пункте третьем 
сообщает: «Подписаны законы Арзамаса так же размашисто, 
как и все протоколы». 

Позже в «Отрывке речи» Жуковский, говоря о приближа­
ющемся конце Арзамаса, писал: 

«Мы написали законы. Зегельхен их переплел и слупил 
с нас восемь рублей и сорок копеек — и все тут. Законы спят 
в своем переплете, как мощи в окованной раке» и т. д. 

1 7 июля А. И. Тургенев осведомлял Вяземского: «Арзамас 
без тебя два раза уже собирался. Законы написаны и пересмо­
трены; утверждены должны быть общим согласием». 29 июля 
Вяземский выражает нетерпение: «Пришлите мне скорее арза­
масские новые положения, если вы только в состоянии сде­
лать когда-нибудь порядочное дело», на что Тургенев отве­
чал ему 6 августа: «Должностные арзамасцы должны послать 
тебе проект законов и прочее». 

В Историческом музее в Москве среди бумаг С. С. Уварова 
находится этот проект законов — «рукописное святилище», 
которое подписывали арзамасцы. * Оно представляет собою 
переплетенную листовую тетрадь; на прямоугольнике крас­
ного сафьяна, наклеенном на переплете, вытиснены слова: «За­
коны Арзамасского Общества». На последнем листе собствен­
норучные подписи: 

Рейн Почетный гусь Михаил 
Светлана Ивиков Журавль 

1 «Рус. Стар.», 1899, кн. V, стр. 337—351. 
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Две огромные руки Громовой 
Варвик Ахилл 
Пустынник Резвый Кот 
Эолова Арфа Черный Вран 
Кассандра Старушка 

Среди подписей нет двух наиболее ревностных членов Арза­
маса: Асмодея — Вяземского, бывшего в это время в Москве, 
и Чу — Дашкова, находившегося в Константинополе. Мы 
печатаем законы по сохранившемуся списку среди копий ар­
замасских бумаг, писанных почерком начала X I X в., т. е. со­
временным протоколам. Законы, детально выработанные, 
предполагают конструкцию литературного Общества, имею­
щего целью издание журнала. Из старых предварительных 
постановлений, сделанных еще 14 октября 1815 года, неко­
торые оставлены и вошли в число новых арзамасских зако­
нов: 1) остаются «природные члены», которые назначаются 
«всеобщим уважением Арзамаса», 2) при вступлении в Арза­
мас нововступающий член говорит по обычаю речь (но харак­
тер речи не указан), 3) председатель избирается, как и пре­
жде, по жребию на каждое заседание, и среди других обязан­
ностей остается прежняя обязанность — отвечать на речь 
нововступающего члена, 4) секретарь, бывший бессменным 
(теперь с помощником) назначается навсегда, 5) устанавли­
ваются, как были в 1815 году, при возникновении Общества, 
еженедельные заседания. 

Вяземский по поводу той обособленности, в которой жило 
Арзамасское Общество, много позднее писал: 

Нередко нам — кто ж не слыхал —пеняли 
Что мы кружком, средь арзамасских стен, 
Олигархически себя держали, 
Как говорят, в республике письмен. 

И в новом Уставе обособленность эта до некоторой степени 
остается: второй пункт гласит: «избранных должно быть не 
более двадцати пяти». Налицо в то время, судя по выборным 
листкам, было двадцать; таким образом имели в виду доба­
вить немногих. При избрании «один черный шар уничтожает 
выбор и предложение» — это делало фильтрацию членов 
Общества еще более серьезной. Для избрания новых членов 
( § 5 7 ) и для отмены некоторых пунктов Устава необходимо 
было « е д и н о г л а с и е всех находящихся в России налич­
ных и отсутствующих членов». 

В августе месяце у М. Ф. Орлова состоялось заседание, на 
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котором подписывали законы, и «во исполнение одной из 
многих статей» законов были выбраны представители и заме­
няющие их. Выборные листы с заголовком «Список избран­
ным арзамасцам», идущие за августовским протоколом (по­
черк Жуковского), дают имена двадцати членов, с цифрами 
против имен. После имен сделана пометка, что «до решитель­
ного определения новых законов в Арзамасе состояло двадцать 
избранных членов». Отдельно написаны имена представителей 
(те «должностные» арзамасцы, о которых Тургенев писал 
Вяземскому) и их заместителей, при чем на выборном 
листке среди заместителей указан Рейн, но в протокол 
он почему-то не внесен. Выборные листы представляют собою 
черновик, на котором Жуковский записывал имена по не­
сколько раз, и из этих списков имен ясными являются списки: 
1) всех членов, 2) представителей и 3) заместителей. В числе 
их нет имени Адельстана — Никиты Муравьева, которое 
имеется в бумагах Жуковского. 

Большое внимание в Уставе отведено изданию журнала. 
Еще в сентябре 1816 года Вяземский в письме к А. И. Турге­
неву предлагал последнему написать Жуковскому о намерении 
Издавать журнал: «Это будет доброе дело для всех и каж­
дого, говоря модным языком манифестов». В сентябре 1816 
же года К. Н . Батюшков писал Жуковскому: «Я предлагал 
ему (Тургеневу) уговаривать тебя издавать журнал в Петер­
бурге. Если мое желание сбудется, то возьми меня в сотруд­
ники; все сделаю, что могу, что буду в силах сделать». 
Сравнивая теперь протоколы Арзамаса с «Записками» Ви-
геля (ч. III, стр. 52) , где он говорит о предложении М. Ф. 
Орлова создать журнал и о выступлении против этого пред­
ложения Блудова, — приходится внести существенную по­
правку в показания мемуариста: приходится вспомнить преду­
преждение П. А. Вяземского, который указывал, что Вигель 
вообще не отличался объективностью суждений и часто писал 
о фактах со слов других, не будучи сам свидетелем их. 

Прежде всего, заседание, на котором начались разговоры 
о журнале, происходило у Блудова (а не у С. С. Уварова, как 
отмечает Вигель) ; в тот же день на заседании у Блудова всту­
пал в Арзамас М. Ф. Орлов. Это заседание состоялось 
22 апреля 1817 года, и на нем Вигель не б ы л ; временный 
секретарь Кассандра в протоколе писал: «Затмился в сей ве­
чер Ивиков Журавль (Вигель); и нам неизвестно доныне, 
какой недуг оковал его длинные ноги: увяз-ли он в халдейском 
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болоте, укусил ли .его лягушенок, или он запнулся за какой ни­
будь гекзаметр. Бедный Журавль стонал и няньчил свою ногу, 
а между тем созвездие Арзамаса блистало в скромной келье 
Кассандры. Шум вод, похожий на стук оружия, возвестил 
вступление Рейна...» 

Вступительная речь М. Ф. Орлова посвящена обзору рус­
ской литературы и характеристике ее представителей. Он го­
ворит о несуществующей уже Беседе и определяет свое отно­
шение к ней и Академии: «Я не член Академии и не давал 
подписки быть присяжным врагом истинной Учености». Ор­
лов делает критический обзор существующих журналов, оста­
навливаясь по пути двумя-тремя словами на членах Беседы и 
Академии. Любопытною особенностью в этой речи Орлова 
является его указание, что «Северная Почта» * в состоянии 
его отвратить «от самого свободомыслия, ежели бы что-ни­
будь могло отклонить честного человека от полезных занятий». 
Как и Николай Иванович Тургенев, он останавливается на 
условиях цензуры: «Я исповедую, что не будет у нас словес­
ности до тех пор, пока цензура не примирится с здравый 
рассудком и не перестанет вооружаться против географиче­
ских лексиконов и обверточных бумаг». «Журчащий совет 
Рейна», который вызвал ответ Блудова, изложенный им в фор­
ме Сонного мнения Эоловой Арфы, и неправильно, за отсут­
ствием Вигеля на некоторых заседаниях, им переданный, за­
канчивался так: «Общим вашим согласием определите нашему 
Обществу цель достойнейшую ваших дарований и теплой 
любви к стране Русской. Тогда-то Рейн, прямо обновленный, 
потечет в свободных берегах Арзамаса, гордясь нести из края 
в край, из рода в род, не легкие увеселительные лодки, но 
суда, наполненные обильными кладями мудрости вашей и из­
делиями нравственной искусственности. Тогда-то просияет ме­
жду ними луч Отечественности и начнется для Арзамаса тот 
славный век, где истинное свободомыслие могущественной рукой 
закинет туманный кризис предрассудков за пределы Европы», 

Временный секретарь в протокол заносит, что во время речи 
президента Д.' П. Северина (Резвого Кота), отвечающего 

1 Отзыв М. Т. Каченовского о Северной Почте: «Будущий историк 
нашего времени в главе об успехах просвещения в России должен с бла­
годарностью упомянуть, что сия знаменитая газета в царствование Але­
ксандра первая в нашем отечестве начала сообщать публике известия 
и суждения о выгодах свободного книгопечатанья и о благодетельности 
либеральной конституции». 

66 

вступающему новому члену Рейну, Эолова Арфа заснула и 
спала во время и речи Громобоя и чтения стихов «блестящего 
Асмодея и померкшего Вот-я-вас-опять», но Чу заметил, что 
сон Эоловой Арфы не беседный, а магнетический и" т. д., что 
«Эолову Арфу поразил последний журчащий совет члена 
Рейна», и что Арфа долго молчала, но теперь будет говорить 
тою частью тела, «которая в ней всех более деятельная. Про­
токол заканчивается словами: «поверхность брюха взволнова­
лась» и т. д. В скобках приписка: «Продолжение впредь». 
Это продолжение — «Сонное мнение члена Эоловой Арфы, 
провозглашенное устами пупка в исходе двадцатого Арза­
маса» — писано рукою Блудова, мнение которого, как вра­
ждебное предложению Орлова, указывает Вигель.г 

В начале своего ответа Блудов объясняет «причину сна не­
естественного», и, не забыв сказать, что «творец отличил лю­
дей от скотов и Арзамас от Беседы», определяет «журчащий 
совет» Рейна так: «Ныне едва-ли не первый совет благоразу­
мия раздается в нашей храмине». «Она (бодрствующая душа 
Эоловой Арфы), продолжает ^сказанное Рейном». 

Блудов делает критический обзор литературных обществ и 
обращается к Арзамасу: «Отрекаясь от тьмы, ты обязался 
служить свету. . . Я вижу Арзамас в величественном собра­
нии. . . единство и разнообразие—вот девиз Арзамаса и 
журнала его. . . Перед литератором открыто не тесное поле...» 

Далее Блудов предсказывает судьбу Арзамаса быть «грозою 
гордого невежества», «посредником между Европою и Рос­
сией, между столиц и провинций..., повествуя о новых успе­
хах гражданственности.. .» и т. д. 

Как видим, ни о какой «невозможности», по словам Вигеля, 
«исполнить его (Орлова) желание, не изменив весь перво­
бытный характер Общества», в этой, по крайней мере, речи 
Блудова нет; наоборот, он развивал мысли, брошенные Орло­
вым. 

Фраза, о которой упоминает Вигель: «светоч в руках 
злонамеренных людей всегда обращается в факел зажига-
тельства», сказанная Блудовым я к о б ы в ответ Орлову о 
«распространении света наук», произнесена совсем в другом 
контексте, и в связи с общим тоном ответа не может быть 

1 Нам кажется, что Вигель в своих «Воспоминаниях», которые он пи­
сал, когда судьбы Блудова и Орлова уже определились, намеренно ста­
рался подчеркнуть ту лояльность Блудова, которая в молодые его годы, 
когда он был членом Арзамаса, еще не была устойчива. 
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признана, согласно указаниям Вигеля, тенденциозной, не соот­
ветствующей тому течению свободных начинаний, которое 
доминировало в Арзамасе. «Докажем», говорит Блудов, «что 
не все журналисты — поденщики, что можно трудиться для 
пользы и чести, не для корысти, и что в руках благоразумия 
никогда факел света не превратится в факел зажигателя. ..» 

Среди подписей: «Согласен с мнением брюха» есть подписи 
и Рейна (Орлова) и Варвика (Н . И. Тургенева). Есть под 
протоколом и подпись Вигеля, из чего можно заключить, что 
он ч и т а л протокол заседания, на котором отсутствовал. 
Блудов же подписывает протокол с оговоркой: «Согласен 
с мнением, но прибавляя к оному сомнение». 

Следующее заседание (на нем Вигель был) состоялось у 
Уварова на Карповке в беседке, посвященной Штейну, в июне 
месяце, о чем сообщает протокол, писанный Жуковским гекза­
метром. Это заседание он называет: «Арзамас двадесятый» 
(на самом деле он будет по счету двадцать первым заседа­
нием). Содержание его повторяет «Сонное мнение», которое 
вещает опять та же Кассандра ^Блудов) («. . . села Кассандра 
на пузе, стала с пуза Кассандра, как древле с вершины Синая 
вождь Моисей ко евреям, громко вещать к арзамасцам»). В 
этом же заседании Орлов показывает: 

. . .нечто 
Пышным вратам подобное, к светлому зданью ведущим, 
Звездная надпись сияла на них: "Журнал Арзамасский»—-

...носилось 
В свежем гражданском венке божество: Просвещенье, 

дав руку 
Грозной и мирной богине Свободе. И все арзамасцы, 
Пламень почуя в душе, ко вратам побежали». 

Далее показывает китайские тени Асмодей: 

В первом явлении предстала с кипой журналов Политика, 
рот зажимая цензуре. . . 

Гекзаметр заканчивается словами: «Журнал состоялся», 
т. е. состоялось, очевидно, постановление выработать про­
грамму журнала. Вяземский, как видно из его писем к А. И. 
Тургеневу, был в Петербурге во второй половине июня и мог 
принимать деятельное- участие в составлении программы жур­
нала, что вытекает из дальнейшего текста гекзаметра. 

23 июня, отвечая на письмо Вяземского, в котором послед­
ний, видимо, сообщал о своем пребывании в Петербурге и об 
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арзамасских начинаниях, Батюшков писал ему: «Пл'.на не 
получал. Трудиться буду, если могу быть полезен и время, 
и здоровье, и обстоятельства позволят». А от девятого июля 
из Москвы Вяземский запрашивает Тургенева: «Что журнал? 
Пошлите к Батюшкову речи и планы»; пятого же августа 
просит Тургенева: «В досужий час скажи своей пузе, чтобы 
она прислала мне. свои арзамасские речи прозою и стихами: 
Ив. Ив. Дмитриеву хочется их прочесть». 

Интерес Вяземского к журналу показывает и его статья, 
находящаяся среди Арзамасских протоколов и говорящая о 
создании журнала. 

«Глупость и бесчестие имеют свои приюты укргпленные: 
Академию и присутственные места», пишет Вяземский, разви­
вая мысль, что влияние на публику можно «похитить» изда­
нием журнала. Из журналистоз он признает только Новикова 
и Карамзина, при чем первого называет «бичом предрассуд­
ков», а в Карамзине особенно ценит то, что он в Московском 
журнале «разрушил готические башни обветшалой литера­
туры». Вяземский предлагает сочетать в журнале примеры 
этих двух журналистов и создать такую программу журнала, 
по которой можно бы сделать в Китайской стене, отделяющей 
Россию от Европы, отверстие, через которое мог бы проник­
нуть луч солнца. Очень любопытно предложение Вяземского 
об устройстве общественной бесплатной типографии, чтобы 
«вырвать из когтей жадных книготорговцев бедные жертвы, 
продающие и уничтожающие свои дарования. Со временем 
з а в е с т и т и п о г р а ф и ю , б е з д е н е ж н о о т к р ы т у ю 
н и щ е й б р а т и и». 

В бумагах С. С. Уварова, опубликованных в «Рус. Ста­
рине» 1899 года, нашлось: «Донесение» «В Арзамасское Об­
щество Безвестных Людей от члена Старушки», которого в 
протоколах не сохранилось. В этом донесении Уваров сооб­
щает арзамасцам о своем путешествии в Арзамас, чтобы 
«поклониться трактиру, в котором наше Общество приняло 
начало» (см. «Видение» Блудова). С берега реки Теши, на 
которой лежит Арзамас, Старушка увидела стоящего в воде 
старца, который прожурчал ему совет перестать возиться с 
карликами Беседы и Академии: «Я ожидаю торжества разу­
ма и вкуса», говорит старец. 

А. И. Кирпичников, сопоставляя это «Донесение» Уварова 
С речью Блудова, переданную гекзаметром Жуковским: 
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Полно тебе, Арзамас, слоняться бездельником. Полно 
Нам, как портным, сидеть на катке и шить на халдеев 

и т. д., 

делает вывод, что мысль о журнале и о реорганизации Обще­
ства шла от Уварова. У нас налицо теперь материалы, пока­
зывающие, что мысль о создании журнала почти одновременно 
явилась у ряда арзамасцев: Вяземского, Батюшкова, Блудова, 
Орлова, Уварова, и, кажется, ранее всех заговорил Вязем­
ский в приведенном выше письме к Тургеневу от сентября 
1816 года. 

В Уставе, как указано выше, главное внимание было обра­
щено на издание журнала. 

В главе III под § 12 значится: «Представители Арзамаса, 
выбираемые из избранных членов»; эти представители или 
отряд, заменяющий собою все Общество, в промежутки засе­
даний, должны были рассматривать статьи, которые предста­
влялись избранными членами Арзамаса, избрать между со­
бою главных редакторов, предлагать к выписке вновь выхо­
дящие книги и журналы (за счет всего Арзамаса), в случае 
нужды делать предварительные распоряжения и вместе с 
председателем назначать чрезвычайные собрания. Избирались 
и временные представители, заменяющие отсутствующих. 

Но еще до августа, когда состоялось заседание у Орлова, 
очевидно, весною, Жуковский развивал в письме к Дашкову 
из Дерпта план издания журнала, посвященного русской 
прозе и стихам и переводам с немецкого. Указаны имена со­
трудников'—>арзамасцы Вяземский, Батюшков, Воейков, 
В. Л. Пушкин, А. С. Пушкин ( « . . . он обещал мне доставить 
свои рукописи. Твое дело послать к нему за ними и их ко мне 
переслать. Не замедли»). Далее идет распределение работ в 
журнале. О Никите Муравьеве упомянуто: «У него будут, 
верно, готовы отрывки исторические». Из не-арзамасцев наме­
чаются к участию в журнале Крылов и Мещевский. Дашкову 
поручается обозрение литературы 1816 года. Сам Жуковский 
обещает дать прозу и первую половину «Ундины». Предпола­
гались переводы из Гете, Гердера, Шиллера, Гебеля, Шле-
геля и др. 

В новом Уставе Арзамаса предусматривалось рассмотрение 
на общих собраниях программ для сочинений (каждый член 
обязан был предложить одну такую программу раз в месяц). 
На августовском заседании у М. Ф. Орлова были «читаны 
три программы: две членом Рейном, одна — членом Варви-
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ком, по позоду коей произошел страшный арзамасский языч­
ный бой и совершилось вторичное по сотворении мира смеше­
ние языков». г 

Представители должны были выбрать четырех редакторов, 
в числе которых должен был быть и секретарь Арзамаса. 

Издание было предположено начать в течение 1818 года.2 

В журнале намечалось участие почти всех арзамасцев. 
Стихи должны были дать: В. Л. Пушкин, П. А. Вяземский, 

Денис Давыдов, В. А. Жуковский, К. Н . Батюшков и А. С. 
Пушкин. Для «отдела прозы» предназначались произведения 
Карамзина, С. С. Уварова, К. Н . Батюшкова, Д. Н. Блудова, 
П. А. Вяземского, В. А. Жуковского, переводы С. П. Жиха­
рева и Ю. А. Нелединского-Мелецкого. Н. И. Тургенев давал 
статью «Сравнение заслуг Франции и Англии», в которой 
предполагал развить характерные для умеренно-либерального 
дворянства десятых годов мысли о том, «почему Алглия за­
ставила любить свободу, а Франция ее ненавидеть».3 

Д. В. Дашков давал стихи «Давным давно». Без имени 
автора предназначалась статья: «О неприличии ссылки Ра­
дищева в Сибирь и о более приличнейшем отправлении в ка­
торжные работы». Издателями намечались Блудов и Уваров, 
помощниками Вигель и Кавелин. Жуковскому, имя которого 
стоит против этих четырех имен, видимо, поручался общий 
редакционный надзор. Постоянными сотрудниками являлись: 
Блудов, Уваров, Вигель, Кавелин, Вяземский, Северин и Ор­
лов. Корреспондентами названы: Д. В. Дашков, А. И. Тур­
генев, П. И. Полетика и Н. М. Муравьев, имя которого впер­
вые встречается здесь и ни разу не попадается в протоколах. 
О статьях Орлова помечено: «Политика вообще и отрывки в 
прозе. Распространение идей свободы, приличных России 
в ее теперешнем положении, согласных со степенью ее обра-

1 Предположение, что Вигель разумел это заседание, опровергается 
тем, что на этом заседании он тоже не был, так как Жуковский в начале 
протокола пишет, что по причине недуга не присутствовал «Ивиков 
Журавль», и из текста видно, что бой произошел из-за программы, пред­
ложенной не Рейном, а Варвиком — Н. И. Тургеневым. 

2 Бумаги В. А. Жуковского, относящиеся к организации журнала, 
почти полностью напечатаны в «Отчете Публ. Библиотеки» за 1884 г. 
СПБ. 1887. 

* В «Дневнике» под 25 октября 1817 г. Тургенев записывал: «Идею 
об обработании некоторых статей общей политики, которую я нашел 
в моем журнале, можно бы привести в исполнение — хоТб для Арзамаса». 
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зосания, не разрушающих настоящего, но могущих пригото­
вить лучшее будущее. Образцы общественного мнения». 

Дошедшие до нас протоколы Арзамаса кончаются августом 
1817 года — как раз тем временем, когда выработан был 
Устав кружка, намечалась программа его журнала и вступил 
в Арзамас А. С. Пушкин. Отсутствие целого ряда речей, 
крайне краткие записи Жуковского о заседаниях наиболее 
интересных, бывших у М. Ф. Орлова, и наконец утрата или 
уничтожение протоколов всех последних собраний — не по­
зволяет нам установить ни точных оснований отказа вождел 
кружка от реализации проектированного ими журнала, ни об­
стоятельств, ближайшим образом вызвавших самоликвидацию 
Арзамаса как общественно-литературной организации. Пови-
димому, самые методы работы Арзамаса, вполне оправдыва­
вшие себя в пору ожесточенной борьбы его с литературной 
реакцией, олицетворенной в деятелях Российской Академии и 
Беседы, оказались несостоятельными сразу же после того, как 
враг был сломлен и дискредитирован, а в порядке дня стали 
вопросы созидательного творчества. Литературно-теоретиче­
ские разногласия, обозначившиеся между старшими и младши 
ми карамзинистами в 1 8 1 6 — 1 8 1 7 годах, еще более обостри­
лись в результате социально-политической дифференциации в 
рядах кружка при обсуждении планов его журнала и устава. 
Назревавший раскол был предотвращен лишь фактическим 
прекращением деятельности Арзамаса в 1818 году, при чем 
самые темпы развала еще недавно столь деятельного кружка 
были ускорены массовым разъездом его членов из Петербурга. 
Через несколько месяцев после принятия нового Устава, в те­
чение 1817—1818 годов, один за другим покинули столицу 
Дашков, Блудов, Вигель, Полетика, Батюшков, Вяземский, 
Жихарев, Орлов, * Северин, Жуковский. Из оставшихся в 
Петербурге членов Арзамаса одни, посвятив себя администра­
тивной работе, все более и более отрывались от общественно-
литературных интересов (Уваров, А. И. Тургенев, Кавелин), 
другие же, не принадлежа к руководящей верхушке кружка 
(Воейков, Плещеев), еще менее могли претендовать на роль 

1 Вигель упоминает о предложении М. Ф. Орлова учреждать неболь­
шие общества на месте пребывания каждого отсутствующего члена, ко­
торые находились бы под руководством главного — Арзамаса, 
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блюстителей его традиций. В этих условиях М. Ф. Орлов, 
Н . И. Тургенев и Н. М. Муравьев — будущие вожди Союза 
Благоденствия и Северного тайного общества — попытались 
вдохнуть жизнь в умирающую литературную организацию и 
перевести ее на новые общественно-политические рельсы. По­
следняя страница истории Арзамаса оказалась таким образом 
тесно связанной с историей первых больших конспиративных 
начинаний деятелей революционного движения двадцатых 
годов. 

М. С. Боровкова-Майкова 



АРЗАМАС 



1815 г. 
i 

Достопочтенному Арзамасскому Обществу Безвестных 
Людей 

От члена оного Общества Чу!!! 

ПРЕДЛОЖЕНИЕ: 

Имею честь представить на благорассмотрение почтенных 
сочленов моих следующую формулу торжественного обещания 
для всех вступающих в Общество. По мнению моему, ужасные 
клятвы, в оной заключающиеся, достаточны будут к обузда­
нию языка нечестивцев и клятвопреступников. Впрочем 
долгом поставляю предварить достопочтенЕого президента и 
почтенных членов, что мой участок авторского самолюбия 
присоединился покуда к великой массе, к общему — как гово­
рят физики — резервуару всего возможного самолюбия в 
Беседе Любителей Русского1 Слова; и что по сему всякую по­
правку в моей формуле, и даже всесожжение" оной, приму я с 
почтительною признательностью. 

ЧуШ 
Лета 1-го, месяца 1-го 
в день 2-й от зачатия 
Общества А. Б. Л. 

ФОРМУЛА 
ТОРЖЕСТВЕННОГО ОБЕЩАНИЯ 

Я, нижеподписавшийся, обязуюсь и торжественно обещаю 
быть всегда усерднейшим и ревностнейшим членом Арзамас­
ского Общества Безвестных Людей, столь же благосклонно 
меня усыновившего, как и С ы н О т е ч е с т в а усыновляет 
дневники Американских Путешественников. Обязуюсь и тор-
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(Кественно обещаю Повиноваться слепо всем постановлениям 
Общества, содержать в ненарушимой тайне все происходящее 
в оном, быть непримиримым врагов его и непрестанно устре­
млять все мысли мои к его чести и пользе. Если же нарушу сие 
добровольное торжественное обещание, да буду проклят от 
всех благомыслящих арзамасцев; да буду извергнут из среды 
их как Д е д С е д о й от рождения извергнут из числа хороших 
писателей; да буду всеобщим поношением и посмешищем 
подобно комику Шутовскому; да буду членом Российской 
Академии и членом-сотрудником Беседы Любителей Рус­
ского Слова. Дом мой опустеет подобно дому СПБ. Любителей 
Словесности, Наук и Художеств, или подобно дому Беседы во 
дни торжественных чтений. Звезда моя и слог мой да сокро­
ются в непроницаемом тумане богини Слазены. Злато и сре­
бро мое да истощится на издание творений моих: а сии да пре­
будут неистощимы и неприкосновенны в родимой лавке Глазу­
нова. Одр мой да будет виталищем 1всех бесов и привидений 
балладных. Да бегут от очей моих сон и успокоение, как бегут 
слушатели от чтения стихов Хлыстоаа и Барабанова. Гнев Го­
сподень да поразит меня вечною проказою и юродством славе-
нофилов; да постигнет меня горькая смерть предателей. Па­
мять моя да исчезнет с лица земли без шуму; да будет за-
бвенна на веки и с моими писаниями: и да не будет им воскре­
сения. Аминь! 

Чу! 
На обороте: 

Достопочтенному президенту и 
почтенным членам Арзамасского Общества 

Безвестных Людей 
от члена оного Общества 

Чу!!! 
Предложение. 

а 
Достопочтенному Арзамасскому Обществу 

Безвестных Людей 
От члена оною Общества 

Старушки 
ПРЕДЛОЖЕНИЕ 

Секретарь Общества Светлана сообщил мне предложение 
члена Чу!! вместе с формулою тоожественного обещания. 
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Хотя Общество поручило мне представить ему на рассмотрение 
проект формулы, я долгом поставляю предложить Обществу 
принять формулу члена Чу! ! . В будущем заседании Общества 
можно будет решить сие дело с согласия всех членов. 

Старушка. 
В лето первое от Видения, 
в месяц 1-й, в день седмый. 

На обороте: 
Достопочтенному президенту и 

почтенным членам Арзамасского Общества 
Безвестных Людей 

От члена оного Общества 
Старушки. 

Предложение. 

5 
Достопочтенному Ново-Арзамасскому Обществу 

Безвестных Людей 
от секретаря оного общества Светланы 

ДОНЕСЕНИЕ: 

Со времени возобновления Арзамаса по сие число был я 
одержим неким неизъяснимым недугом, который недуг и вос­
препятствовал мне приступить к начертанию проекта законов, 
по данному мне препоручению от членов Нового Арзамаса, по­
чему и прошу почтеннейших собратий моих не посетовать на 
меня за неисполнение священной обязанности, ими на меня 
возложенной. Будут вам законы и прекрасные законы, да не 
теперь. 

Лето 1-е от Липецкого потопа, 
or Видения месяц 1-й, 
По возобновлении Арзамаса день 9-й. 

Со-тплана. 
На обороте: 

Достопочтенному Ново-Арзамасскому Обществу 
Безвестных Людей 

От секретаря оного Общества Светланы 
Донесение. 

в Арзамас. S1 



В лето первое от Липецкого потопа, в месяц первой от Виде­
ния, по обыкновенному летосчислению 1815 года, месяца 
Паздерника в 14 день, было первое совещание арзамасцев, и 
возобновление Арзамаса совершено следующим образом: 

Один из членов читал собравшимся братиям речь, в кото­
рой доказывал им необходимость с о е д и н и т ь с я , дабы в том 
горестном странствии между халдеями Беседы и Акаде­
мии, на которое осудило их небо, сохранить во всей чистоте 
любовь к незабвенному Арзамасу. Члены внимали красноре­
чивому другу своему с растроганным сердцем; слезы воспоми­
нания блистали в глазах их, и каждый в душе своей говорил 
вместе с Давидом: О Арзамас! Если забуду тебя, да будет 
забвенна десница моя! и пр. Но все зарыдали, когда увидели 
драгоценную красную шапку, некогда украшавшую главы их 
под светлым арзамасским небом, уединенно лежащую на 
столе и ожидающую в смирении, какая счастливая голова в нее 
водрузится. Между тем оратор читал неутомимо, а сыны Ар­
замаса внимали умиленно. Он умолк, и молчание долго цар­
ствовало между собеседниками — молчание красноречивое. 
Все были воображением в Арзамасе, перед тем ветхим столом, 
на котором так часто появлялся вкусный потрох, в виду той 
перегородки, которой незабвенная дира познакомила их с 
миром духовным. Наконец все единогласно воскликнули: Да 
воскреснет Арзамас и да расточатся враги его! 

З а сим начиналось совершение таинства обновления: Шесть 
присутствовавших братии торжественно отреклись от имен 
своих, дабы означить тем преобразование свое из в е т х и х 
арзамасцев, оскверненных сообществом с халдеями Беседы и 
Академии, в н о в ы х , очистившихся чрез потоп Липецкий. И 
все приняли на себя имена мученических баллад, означая тем 
свою готовность: 1-е, потерпеть всякое страдание за честь 
Арзамаса, и 2-е, быть пугалами для всех противников его по 
образу и по подобию тех бесов и мертвецов, которые так 
ужасны в балладах. 

Да останутся имена ветхих арзамасцев в забвении, имена 
же арзамасцев преображенных суть следующие: 

Их Превосходительства 
1 Чу! 
2 Старушка. 
3 Кассандра. 
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4 Громобой. 
5 Эолова Арфа. 
6 Светлана. 
З а сим последовало избрание председателя и секретаря, 

и по жеребью досталось быть: 

Президентом: Его Превосходительству члену 
Старушке 

Секретарем: Его Превосходительству Светлане. 
Потом единогласно избраны в ново-арзамасцы четыре от­

сутствующих ветхих арзамасца, коих имена внесутся в общий 
список только тогда, когда они пройдут через которую-нибудь 
из мученических баллад и от нее заимствуют те таинственные 
каракульки или буквы, из коих каждое имя должно быть со­
ставлено. 

Сделаны некоторые предварительные постановления: 
1. Общество принимает на себя имя Н о в о г о А р з а м а с а . 
2. Находя невозможным перенести отечественный Арзамас 

с тех благословенных берегов, на которых утвердила его рука 
судьбы с помощью нескольких плотников, каменщиков и печ­
ников, положено признавать Арзамасом всякое место, на коем 
будет находиться несколько членов на лицо, и сие место, какое 
бы оно ни было — чертог, хижина, колесница, салазки — дол­
жно именоваться во все продолжение заседания Н о в ы м 
А р з а м а с о м . 

3. Принимается в члены только тот, кто оказал какую-ни­
будь услугу Новому Арзамасу, и он не иначе избирается как 
всеми членами единогласно. 

4. Девизом Общества по предложению его превосходи­
тельства Старушки избран стих одного покойного арзамасца: 
Les sots sont ici bas pour nos menus plaisirs. 

5. Все халдеи Беседы и Академии навсегда исключены из 
Ново-Арзамаса. Если же по какой-нибудь особенной причине 
и захотят члены усыновить халдея, то он непременно дол­
жен себя очистить по особенно учрежденной форме. 

6. День возобновления Арзамаса положено праздновать 
ежегодно. 

7. Общество должно иметь каждую неделю о д н о заседание. 
8. В конце каждого заседания избирается президент, кото­

рый и назначает день заседания следующего и место, где оно 
быть имеет. 
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9. По примеру всех других обществ каждому нововступаю-
щему члену Н о в о г о А р з а м а с а надлежало бы читать 
похвальную речь своему покойному предшественнику. Но все 
члены Н о в о г о А р з а м а с а бессмертны. Итак, за неиме­
нием собственных готовых покойников, н о в о-а р з а м а с ц ы 
(в доказательство благородного своего беспристрастия и еще 
более в доказательство, что ненависть их не простирается за 
пределы гроба) положили брать на прокат покойников между 
халдеями Беседы и Академии, дабы им воздавать по делам их, 
не дожидаясь потомства. Вследствие сего постановления каж­
дый нововходящий читает панегирик одному из халдеев; а 
очередной председатель ответствует ему, хваля того же покой­
ника и примешивая искусно к сим похвалам лестные приветст­
вия новому своему другу. 

10. Каждый член при вступлении своем произносит и под­
писывает присягу в верности. Формулу сей присяги поручено 
сочинить и представить на рассмотрение Общества его пре-
Еосходительству Старушке. 

11. Проект законов Общества поручено сочинить секретарю 
Светлане и также представить Обществу на рассмотрение. 

Оратором избран его превосходительство Чу! . . , а очеред­
ным председателем ©го превосходительство Кассандра. По 
окончании заседания члены приступили к трапезе и, кушая 
раковой суп, нежно вздыхали о потрохе арзамасском. 

Президент Старушка. 
Кассандра. 
Эолова Арфа. 

Упившийся вина духовного Громобой. 
Недугующий ЧдШ 
Секретарь Светлана. 

8 

Месяца Паздерника в 22 день по обыкновенному летосчи­
слению 1815-го года, от Липецкого потопа в лето первое, от 
Видения в месяц первый, в доме его превосходительства 
члена Кассандры, был первый ординарный Н о в ы й А р з а -
м ас. 

Присутствовали 
Их Превосходительства: 

Старушка. 
Эолова Арфа. 
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Кассандра. 
Светлана. 

В сем заседании происходило следующее: 
1-е. Его превосходительством мною, то есть секретарем 

Светланою, читан был протокол того знаменитого заседания, 
в котором совершено было священное обновление Арзамаса. 
Их превосходительства присутствовавшие члены подписали 
сей протокол с некоторым трогательным жеманством; каждый 
смотрел на предлежащую1 ему бумагу глазами любовника. Ка­
залось, что он подписывал контракт с судьбою, которая в Но­
вом Арзамасе предлагала ему все лучшие блага житейские: 
дружбу верных товарищей на всю жизнь, жареного гуся един 
раз в неделю, твердость духа в изгнании, красный колпак, 
.сладкую 'вражду Беседы и прочее; но присутствовавшие члены, 
подписывая священный протокол, вздыхали об отсутствующих 
двух братиях, из коих один его превосходительство Чу! вместо 
того, чтобы по доставшемуся ему жеребью читать очередную 
речь в память покойнику, заимообразно взятому из Беседы, 
кряхтел уединенно в конурке своей от некоего простудного 
недуга, не был никем внимаем, не внимал никому и лишен был 
гуся. А другой его преЕосходительство Громобой был посты­
дно пьян, лежал у себя дома ногами горе, а головою низу, 
спал нещадно и не помышлял о Новом Арзамасе. 

2-е. По прочтении и подписании протокола его превосходи-
.тельство член Старушка предложил Обществу проект печати, 
который и был одобрен. 

3.-е. Положено, чтобы для следующего заседания (несмотря 
на то, чго его превосходит, членом Чу! не отпет еще избран­
ный им покойник) назначен был очередной оратор,— по чему 
их превосход. присутствующие члены и приступили к избра­
нию. Один из них его превосход. член Кассандра, покопав 
-указательным перстом в красном колпаке, в коем таились свя­
щенные ерлыки с именами, извлек очередного оратора отсут­
ствующего пьяного его превосходительство Громобоя, оче­
редного ж президента его превосходительство трезвого секре­

таря Светлану. Вследствие сего положено, чтобы в следую­
щем заседании: 

Прочтена была снова очередная похвальная отходная его 
превосходит, членом Чу! 

* Вместо зачеркнутого: подписываемую. 
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Потом ответ на сию похвальную отходную его превосход. 
членом Кассандрой в качестве президента. Засим члену Кас­
сандре принять на время должность секретаря, а члену Свет­
лане вступить в должность президента. Его превосход. члену 
Громобою читать собственную похвальную отходную. 

Наконец члену Светлане в качестве президента ответство­
вать члену Громобою различными сладкими ласками. 

При сем случае присутствовавшие члены заметили, что для 
избежания всякой смутности, дабы секретарю недосталось 
быть в то же время президентом, положено и иметь секретаря 
бессменного, или очередного секретаря не балоткровать в пре­
зиденты. Рассуждение о сем предмете отложено до следую­
щего заседания. 

4-е. Прочтено письмо от его превосходительства Ста­
рушки, в коем он представляет членам, что читанная им фор­
мула присяги, сочинения его превосходительства члена Чу!, 
кажется ему совершенно удовлетворительною, и что он пред­
лагает ее Обществу на утверждение; вследствие сего 

5-е. Прочтена означенная формула присяги и всеми едино­
гласно одобрена. 

6-е. Прочтено представление от его превосходительства 
меня, то есть, секретаря Светланы, в которой извещает по­
чтенных друзей своих, что по причине какого-то недуга он не 
успел сочинить проекта законов и обещает написать на досуге 
хорошенькие законцы. 

7-е. Его превосходительство я, то есть секретарь Све­
тлана, от имени одержимого недугом отсутствующего его пре­
восходительства Чу! предложил Обществу принять в число 
Ново-Арзамасских Безвестных Людей нового члена, которого 
имя напишется тогда, когда он получит имя. Причины, заста­
вившие его превосходительство предложить сего члена, суть 
следующие: 

а) Предлагаемый есть истинный уроженец Арзамаса: он 
содрогается при имени Беседы и ездит зажмурившись мимо 
Академии, б) Он оказал великие услуги Арзамасу без вся­
ких своекорыстных видов: 

1-е. Партизанил и партизанит добровольно между свире­
пыми и прокаженными халдеями, нападая на все их магазины, 
отбивая у них все их припасы и затрудняя для них всякий 
подвоз ума и вкуса. 

2-е. Презирая опасность, наблюдает он за ними зорким 
оком шпиона: ни один взор, ни одна ужимка халдея не скры-
т 

ваются от его деятельной проницательности. Является ли хал­
дей с грузным толстопузием деревенского старосты, убирается 
ли халдей тремя хохлами — он узнает его и прилипает к нему, 
как мокрый лист, оторвавшийся от влажного веника в жаркой 
торговой бане. Под темным сводом императорской Библио­
теки, на шумном толкучем рынке Английского клуба, в тес­
ном закреслии театра, на гладких гранитных плитах набереж­
ной — везде преследует он слухом и зрением врагов Арза­
маса. Он все: старик везде и нигде, странствующий жид, бо­
гиня Немезида — он достоин вступить в Общество под именем 
Ивикова Журавля или по крайней мере Двух огромных рук. 

Их превосходительства присутствующие члены единогласно 
приняли сего почтенного человгка в свое Общество (говорю 
единогласно, потому что мнения оскотинившегося его превос­
ходительства Громобоя — положено не спрашивать). Опреде­
лено: чтобы в проекте законов как можно точнее изложена * 
"была должность нововступившего. Предварительно же на­
значен он бессменным внешним проказником с титулом 
Conservateur impartial. 

8-е. Непозволительная отлучка его превосходительства 
члена Громобоя, пьянственная его непристойность и невнима­
тельность его к Новому Арзамасу, не извещенному им пред­
варительно о причине его неприбытия к должности, побудили 
присутствовавших господ членов * следующее постановление, 
которое и внесено будет в кодекс законов Нового Арзамаса: 

а) За одно неявление к должности его превосходительству 
члену ослушнику делается жестокий выговор и на хребте его 
творится беззаконие, 

б) За два неявления его превосходительство член ослуш­
ник изгоняется из Нового Арзамаса и не иначе может в него 
быть опять принят .как с следующим обрядом: 

1-е. Он узнает стороною о назначенном дне, часе и месте за­
седания. 

2-е. Является туда незванный без ведома членов и ожидает 
их прибытия в какой-нибудь отдаленной комнате так, чтобы 
они не могли подозревать его присутствия. 

3-е. Собравшемуся Арзамасу входит он в палату заседания 
с смирением раскаяния, на четвереньках, показывая тем, что 
он своим нерадением к должности совершенно оскотинился. 

4-е. Тихо, без всякого шума, поднимается он на задние 
1 Вместо: определена. 
' Р оригинале пропущен глагол: вынести. 

37 



ноги и таким образом мало по малу доходит до человеческого 
образа; садится поодаль от других, на самый край стула, и не 
позволяет себе глядеть ни на которого из присутствующих. 

5-е. По свистку президента начинает говорить самому себе 
надгробную речь (признавая себя предварительно покойни­
ком из Беседы и на всякий случай заняв у одного из них для 
сохранения нужной благопристойности имя); он говорит не­
громко, дрожащим голосом робости и раскаяния; потом сам 
себе ответствует, хвалит самого себя с заметною недоверчи­
востью к похвалам своим; сам себе кланяется и сам за себя 
краснеет, 

6-е. Члены между тем все сидят к нему задом, показывают 
величественную гордость оскорбленных сердец, холодное не­
внимание, часто кашляют и сморкаются, дабы заглушить 
голос оратора. 

7-е. Во все время заседания виновный сидит в белом колпа­
ке, молча, с потупленным взором; кашляет тихо в кулак, 
сморкается спрятав голову под стол. 

8-е. З а ужином лишается он своего участка гуся. 
9-е. По окончании ужина президент благословляет его 

лапкою гуся, нарочно очищенной для сего, и дарит его сею 
"лапкою. 

10-е. Тут член возрожденный начинает свободно глядеть, 
говорить, кашлять и сморкаться. 

11-е. Поднявши голову с гордостию гуся проходит он три 
раза взад и вперед по горнице, а члены между тем восклицают 
торжественно: экой гусь! 

9-е. Заседание закончено ужином, и гусь отечественный 
утешил жадную утробу Н о в о г о А р з а м а с а . 

Президент Кассандра. 
Члея Старушка. 
Члея Эолова Арфа. 
Секретарь Светлана. 

Член Чу... отсутствовал, но согласен. Член Громовой, пьянствую, но 
согласен. 

6 
Достопочтенному Ново-Арзамасскому Обществу 

Безвестных Людей 
От секретаря оного Общества Светланы. 

ДОНЕСЕНИЕ 

Избрание в президенты, возлагающее на меня обязанность 
быть восприемником очередного оратора и присоединить к. 
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его красноречивым излияниям собственные мои посильные 
лепетания, воспрепятствовало мне удосужиться для написания 
постановлений нашего Нового Арзамаса. Представляя сии 
причины на благорассмотрение моих почтенных сочленов, про­
шу их не приписывать своего беззакония моей лени или чему-
либо иному. При первом удобном случае представлю им важ­
ные законы. 

Светлана 

Лето 1 -е от Липецкого потопа, от Видения месяц 1 -й, по во­
зобновлении Арзамаса день 17, месяца Паздерника день 29. 

На обороте: 
Достопочтенному Ново-Арзамасскому Обществу 

Безвестных Людей 
Or секретаря оного Общества Светланы 

Донесение. 

7 

Месяца Паздерника в 29 день, по обыкновенному летосчис­
лению 1815 года, от Липецкого потопа в лето первое, от 
Видения в месяц первый, в доме его превосходительства члена 
Старушки был второй ординарный Новый Арзамас. 

Присутствовали 

Их Превосходительства: 
Старушка. 
Эолова Арфа. 
Кассандра. 
Светлана. 
Громобой. 
Чу! 

В сем заседании происходило следующее: 
1-е. Прочтен его превосходительством мною весьма замыс­

ловатый протокол и подписан всеми членами. 
2-е. Введен во святилище Арзамаса новый член его превос­

ходительство .Ивиков Журавль. Члены были довольны его 
Привлекательною наружностию. ВИД его скромен; поступь 
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тихая и блапристойная; сей Журавль конечно будет с поли­
тической исправностию таскать из болота халдейского всех 
тех лягушек, которых кваканье будет надоедать Арзамасу. О н 
с величавой скромностью сел на указанное ему место; и члены 
во все продолжение заседания — взглядами и словами стара-
"лись изобразить то нежное чувство, которым сердца их были 
исполнены к новому своему другу. 

3-е. Его превосходительство член Чу произнес присягу под 
осенением красного колпака; потом похоронную похвалу неко­
ему милому певцу Беседы; на что почтенный член Кассандра, 
занимавший место президента, -ответствовал ему с свойствен­
ным ему остроумием. 

4-е. Отрезвившийся его превосходительство член Громобой 
присягал 'з свою очередь и очистил себя от скверны беседной 
мастерским надгробным самохвальством, и его превосходитель­
ство я, в качестве президента, расхваливал его не на живот, а 
на смерть. 

5-е. Читано было донесение почтенного Ивикова Журавля, 
и члены, внимая ему, ликовали и топорщились от умиления. 

6-е. По жеребью досталось на следующее заседание быть 
президентом члену Чу, а очередным панегиристом беседной 
стервы его превосходительству Эоловой А р ф е . Н о его пре­
восходительство начало было ужасно кобениться — по при­
чине известной его толщины, ему трудненько было согла­
ситься на принятие звания, на него возлагаемого: члены по­
зволили ему отложить на несколько заседаний произнесение 
речи, а быть оратором следующего собрания .взялся его пре­
восходительство я . 

7-е. Читано было несколько эпиграмматических излияний 
отсутствующего члена Асмодея, и члены, восхищенные ими, 
восклицали: экой чорт! • 

8-е. З а сим последовал ужин. Н о увы! за ужином не было 
гуся, и желудки их превосходительств были наполнены тос­
кою по отчизне. 

Майков Журавль. 
Эолова Арфа. 
Кассандра. 
ч-iim 
Старутка. 
Громобой. 

Секретарь Светлагщ. 
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8 
РЕЧЬ ЧЛЕНА ЧУ 

И успе Авиа со отцы своими, и погребоша его и 
отцы его во граде Давидове. 
Кн. III Царств, гл. 15, ст. 8. 

Т а к св. писание в двух словах возвещает нам о смерти од­
ного из царей Иудиных, потомка Давида и Соломона. Вели­
чие, слава, могущество — все нисходит во гроб с владыками 
мира сего: и два слова, вырезанные на тленном мраморе,* 
тщетно напоминают об них неблагодарному потомству. К бес­
смертию стремятся все наши усилия, ему жертвуем всеми на­
слаждениями краткой жизни нашей: к бессмертию равно взы­
вают и царь с пышного трона, и скромный певец с возвы­
шенного своего жилища, — но вместо бессмертия ничтоже­
ство прюмлет их, со всеми- нами, в мирное лоно, и вечное за­
бвение поглощает усилия, жизнь и восклицания н а ш и . . . 

Т а к учили нас мудрецы всех веков помнить о смерти и пре­
зирать суету жизни человеческой. Н о кто из них собственным 
примером утвердил спасительное свое учение? Кто из них ни­
когда не ослеплялся блеском величия и славы? Они показали 
нам истинный путь к высокой цели н и ч т о ж е с т в а , нам 
предназначенной; а сами не умели по оному следовать, и все 
стремились к мечтательному бессмертию. Пагубный призрак 
еей владычествовал над вселенною. Нашему веку, нашему лю­
безному Отечеству свыше назначено было явигь знаменитый 
пример современникам, пример великодушного добровольного 
отречения от всякой славы, от всякой известности. В то время, 
когда ослепленные наши сограждане безрассудно проливали 
-кровь свою, надеясь ^вечно жить в потомстве,—в то самое время 
великие подвижники, о коих говорить дерзаю, начали и совер­
шили неподражаемое дело свое. Другие жертвовали своею ж и з -
нию: они принесли в жертву имена и труды свои: соорудили 
на основаниях незыблемых храм, единственный в летописях 
мира, — с в я щ е н н о м у з а б в е н и ю — и поспешили затво-

1 Далее шесть строк зачеркнуто: но сие ничтожество, сие забвение, ожи­
дающее нас за гробом — а часто и в самой средине нашего поприща — не 
суть ли благодеяния Промысла? Они даруют вам сладкий покой на 
многотрудном странствии и в мрачной могиле погребают навсегда 
вместе с нами заботы и страдания наши... Все мудрые философы в сей 
.истине они все велят нам помнить. 

1 Далее зачеркнуто: соединяли все силы для поражения врага же­
стокого и коварного, когда он», 
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риться в оном. Там, незнаемые человеками, готовят они цели­
тельный бальзам, приносящий нам отраду и успокоение. О ве­
ликодушие! О редкая добродетель! Сии бескорыстные труже­
ники оставляют восклицать Цицерона: «Римляне! Я люблю 
славу». Они торжественно попрали кумир сей, попрали все бу­
дущие лавры свои; и если иногда удостаивают принять венок 
от руки любезного клеврета, то взоры их всегда смиренчэ по­
туплены в землю, а лице подающего покрыто прелестным ру­
мянцем стыдливости. Взаимная похвала, чувство мудрого са­
модовольствия — вот вся награда, их ожидающая. 

Кто в сем верном изображении не узнает достойных апо­
столов ничтожества и забвения, почтеннейших любителей рус­
ского слова? Какое сословие, кроме единой Беседы их, могло 
бы принести столь великие жертвы и положить жизнь свою, 
трудясь для успокоения нашего? . . При именн Беседы слабые 
чувства мои тяготеют, вежды смыкаются, глава склоняется к 
персям, и дивные мечты осеняют меня легкими крылами. Я 
'вижу оный огромный храм, коего святыня редко присут­
ствием иноплеменных оскверняема: читаю на вратах его таин­
ственную надпись: С о н , с м е р т ь и н е б ы т и е — надпись, 
обличающую безумие тех, кои бессмертие избрали своим деви­
зом. 1 Вокруг печальные кипарисы простирают мрачную сень 
свою на мшистые кресты и камни, свидетельствующие о суете 
мира сего. Здесь навсегда погребены усопшие чада Беседы и 
сыны чад ее с усопшими их творениями, здесь, в первую 
стражу ночи, уныло бродят их призраки, и бледная дочь 
Хаоса, Славена, восседит на истлевших памятниках, насупя 
взоры свои, или оплакивает разврат невнимающего ей мира* 
и близкое свое падение. Я приближаюсь объятый священным 
ужасом; взоры мои пробегают кладбище. Вдруг вижу недавно 
взрытую землю, усеянную свежими маками, новый крест еще 
не водруженный и на камне надгробном мед и пшено воспоми­
нания. Скорбь и сострадание исполняют сердце мое. Кто ты, 
Еосклицаю со вздохом, кто ты, недавний гость могилы? 
В нежной ли юносги неумолимая смерть сразила тебя, или 
уже достигнул ты маститой старости, и ц в е т у щ и м и се­
д и н а м и по добился Седому Деду вашему? . . И вот свежая 
могила колеблется под ногами моими, и голос гробовой и 

1 На поле приписано: Девиз французской Академии: A l'immortalite! 
а Над словом „мира" надписан вариант „света", 
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охриплый, голос, как бы исходящий из утробы Певца шуб хо* 
лодных, мне ответствует: 

«О пришлец из страны живущих! Небо привело тебя в 
«сию обитель забвения, да возвестишь о моей кончине миру, 
«который не знал о бытии моем. Вкуси от меда и пшена сего, 
«и помяни единого из усопших усыпителей ваших. Я , 
«милый певец Беседы. В незрелой юности был я мало изве-
«стен сЕету: одни ближние и друзья знали меня и не чужда-
«лись мною. Но заветы Вышнего неизменимы. От самого 
«рождения носил я на челе своем печать Беседы: наступило 
«роковое мгновение, и она сопричла меня к таинственному 
«лику своих сотрудников. Ближние и друзья меня оставили; 
«токмо один, один из них взывал ко мне, взывал к милому 
«Певцу своему— Но, ах и сей верный друг уже покоится 
«здесь со мною в едином Разряде Беседы! Я посвятил себя 
«ничтожеству; я отрекся от мира, от радостей и сует его, от 
«славы, коей не имел еще, и восклицал с Иовом: «Сам наг 
«изыдох от матере моея, наг и отъиду тамо» (кн. Иова, 
«гл. I, ст. 2 1 ) . Пример отцов и братии наших облегчил мне 
«благородное сие отречение. Что еще возвестить тебе? Нару-
«шить ли законы скромности, сказать ли, сколь усердно со-
«дейстзовал я высокой цели нашей как, вопия гласом ве-
«лиим, собирал коснеющих слушателей к чтениям нашим; как 
«и сам рукоплескал подвизающимся товарищам, превозмогая 
«крепкий сон, смыкавший вежды мои! Ревностно исполнял я 
«все святые обязанности сотрудника и был неизвестнейшим 
сиз неизвестных — тебя призываю в свидетели, о Седый Дед 
«наш... Но храмина чтений от луны до луны становилась пу-
«стее: редко тот или другой из клевретов наших мог завлечь 
«к нам богобоязненного посетителя. Враги наши торжество-
«вали: но скоро прекратилось торжество их. Мы собрали над 
«главами их сокровища гнева нашего; мы обратили позооище 
«козлопения в громоносную для них тучу. Подобно древнему 
«Моисею, источившему воды ударом жезла своего из твер-
«дого камня, мститель наш ударил десницею в огромное чело 
«свое-—и хлынули потоки водные, потопившие и коней, и 
«всадников. Все пали; и гнев ваш не различил злочестивых 
«от праведных. Пришлец! Я, я способствовал сему отмще­
нию!..» 

Еще продолжает из глубины гроба усопший сотрудник 
ашалы свои, но глас его невразумителен моим чувствам: тяж-
«ая дремота объемлет их, как бы при чтении стихов Хлы-
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стова. Вдруг подземные завывания пронзают слух мой; я 
озираюсь вокруг с трепетом. Се час таинственных явлений! 
Зловещие враны и филины, сидевшие на окрестных кипари­
сах, с криком летят к отверзающимся гробницам. Медленно 
восстают из них бледные, унылые тени, покивают иссохшими 
главами и, сплетясь рука с рукою, идут на меня. Хочу под­
нять окаменелые стопы свои и предаться бегству, но путь 
прегражден мне, как бы too храмине Беседы, в часы торже­
ственного чтения. Вас ли я вижу, грозные призраки, вас ли 
вижу! . . Ты... оратор Беседы, житель лугов пустынных! И ты, 
осьмое чудо света безглагольный. . . ! И ты, тучный... И ты, 
еще тучнейший друг его, родитель шуб холодных, Шутов­
ской, враг записной талантов! И ты, бессловесный... Сеид 
Беседы! И вы все ревностные члены и сотрудники! И ты нако­
нец седой славенофил, Еродий, предводительствующий ими! . . 
Земля трясется, гром за громом катится по мрачному небу. 
О ужас! Они обступают меня, влекут с собою! 

Где я? Все исчезло, исчезло страшное видение; я вижу 
пред собою один гробовый список беседный и от грозивших 
мне призраков не обретаю н и ч т о ин о, т о к м о л о б и 
н о г и , и Д л а н и р у к , я к о И е з а в е л и , ю ж е п л о т ь 
с н е д о ш а п с и в ч а с т и И t з р а е л я... ( IV книга Царств 
гл. 9, ст. 35 — 37) . Вы со мною, безвестные сочлены мои! Со 
мною вместе отдаете вы последний долг, последнее лобзание 
усопшему! 

«И успе Авиа со отны озоими, и погребоша его и отцы его 
во граде ДавиДове». Мир праху твоему, великий Авиа, не­
известнейший из царей Иудиных! Мир и твоему праху, о ми­
лый певец неизвестнейший из сотрудников Беседы! 
Да отпустятся тебе все твои прегрешения! Да будет тебе легка 
земля, покрывающая прах твой, хотя отцы и братии твои же­
стоко бременили землю тяжкими своими творениями! Почий 
мирно с ними на кладбище отечественном в награду за успо­
коение, которое нам приносили вы! 

С п и т е с ы н ы т л е н и я , е щ е не в р е м я ! 
ЧдШ 

Ь 
ОТВЕТ КАССАНДРЫ НА РЕЧЬ ЧЛЕНА ЧУ 

Почтенный Витязь слова Чу! 
Встречая вас в сем знаменитом сословии безвестных лите­

раторов, я узнаю с восторгом черты ваши, черты давниш-
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него товарища на поле брани: с восторгом и волнением вни­
мал я священным истинам, вами произнесенным; но как же 
буду отвечать вам, как осмелюсь быть истолкователем чувств 
нашего Общества и с чего начну исполнение сего долга 
приятного и трудного? Предо мною пример одного из светил 
нашей юности. Вы помните, почтенный Витязь, как он во вся­
ком торжестве являлся с торжественною речью, как он вся­
кую речь начинал благодарным молебном. Я буду подражать 
ему и с жертвой благодарности обращусь к тебе, багряный 
колпак гармонического члена! О таинственная мудрость 
судьбы, все творящей во благо! Украшению якобинцев обя­
зан я счастием принимать не только друга, не только чело­
века с талантом... Ах! Что таланты, М. Г., мы познали тщету 
их. Н может ли верить талантам и славе гот, кто видел за­
пустение Беседы, кто слышал свистки в пиесах Шутовского, 
пред кем холодными руками терзались в одно мгновение три 
Петриады? Нет! Нет! Забудем на время о ваших дарова­
ниях! Я в вас хочу видеть, хочу прославлять одни литер а-
турные добродетели. Какое обширное поле! Чувствую дер­
зость моего предприятия: но что я не в силах выразить, 
пусть то дополнит сердце друзей наших и совесть членов 
Беседы. 

Вольтер сказал, что в свете одна добродетель: б л а г о ­
т в о р е н и е : и сия добродетель до нас была неизвестна в 
словесности. Вы себя явили ее героем. Конечно воображение 
ваше, всегда любившее странствовать в древних странах Во­
стока, слышало сквозь мглу веков слова царственного фило­
софа: С е р д ц е м у д р ы х в д о м е п л а ч а , сказали вы с 
Соломоном и сделались вторым провидением для поэтов, го­
нимых роком; я видел, как предстоял вам первый из них и 
может быть несчастнейший: бедный старец, он провел все дни 
свои в служении Музам и Публике неблагодарной: для нее 
о,н истощил и силы, и казну свою, и свое терпение, и терпе­
ние друзей своих; а жестокость читателей не истощилась, а 
имя его, обреченное славе, превратилось в ругательство бес­
славных сочинителей; ученики и подражатели бранят его на 
сельских сценах, и подобно Мольеру насилу гроб его впущен 
В обширное кладбище Беседы. О стыд моего Отечества! О 
век, недостойный мужей великих! Он погибал, сей тайлый 
любимец всех Муз, и едва забытым стихом напоминал права 
свои: 

Суворов мне родня, и я стихи плету! 



Кого не тронет такая судьба и такая гармония? Но мы про­
ливали бесплодные слезы, а зы одни решились спасти его. 
Так! Знаменитый товарищ, вы смелою рукою сорвали завесу 
с потомства и, предрекая свой новый титул, сказали совре­
менникам: «Чу т а м г р е м и т с л а в а Х л ы с т о в а». Я 
помню, как пророческая речь ваша раздавалась под темным 
сводом среди изумленных словесников. И вдруг адский шум 
последовал за гро>мом слов ваших, огонь мятежа воспылал в 
собрании, земля заколебалась, упал чертог любви и словес­
ности и любители убежали в страхе. Но на вершине сих раз­
валин, подобно обломку древней колонны, еще возвышается 
лик Сардинского графа, и прохожий повторяет с Делилем: 

La! Ces deux grands debris se consolent entre eux! 
Так совершен ваш первый подвиг! О, почтенный сочлен! 

Исчислять ли мне прочие? Вспоминать ли о новом, живущем 
в памяти арзамасцев и беседникоз? Что говорю я! Не только 
в памяти: он в глазах наших, он, сей славный комик, обру­
ганный своим ругательством, неутомимый в беспрестанных и 
тщетных сражениях с публикой. Он влечет за собою целые 
полчища комедий и водевилей, но полчища сохнут и исче­
зают: на парике его венок из можжевельника, а на челе печать 
всеобщего проклятия. Кто осмелится хвалить его? Здесь долж­
но победить не равнодушие, а презрение. Но вы, храбрый 
Витязь, вы коснулись давно оставленной лиры, и хвала Шу­
товскому полетела со струн ее, и в отважном пИеьме вы ска­
зали скромному автору, что он славен и достоин своей славы. 
Наслаждайтесь плодами трудов добродетельных. Шутовской 
вам платит дань слезами, конечно слезами восторга и уми­
ления. Мы не дерзнем своих рукоплесканий смешать с сим 
трогательным излиянием * благодарности, и вот уже н о в е й ­
ш и й п о д в и г з о в е т н а с к н о в о м у у д и в л е н и ю . 
Скажите, М. Г., скажите, должны ли мы верить тому, что 
слышали? Скажите, где взяли мы мертвеца, который для нас 
не рождался? Как поэтический микроскоп открыл перед вами 
сей неслыханный феномен словесности? Слепцы несчастные! 
Мы не знали своих сокровищ! Увы! 

Как часто редкой перл, волнами сокровенной, 
В бездонной пропасти сияет красотой! 

Так и милый певец сокровенно блистал между сотрудников, 
1 Первоначально было: своими рукоплесканиями нарушить сих тро­

гательных изъявлений. 
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и сколько перлов ему подобных таятся в бездонной пустоте 
Беседы! Ах! На вас, на вас их надежды и наши! Сжальтесь 
над нами для собственной славы; ныряйте чаще во глубь этой 
бездны, давайте весть о неведомом, и ваше имя да сияет в 
веках с именами Колумбов и Веспуциев!1 

10 

ОТВЕТ СВЕТЛАНЫ НА РЕЧЬ ГРОМОБОЯ 

Приятно для странника, скитавшегося посреди песчаной 
Ливийской степи, журчание источника, возвещающего бла­
гость прохладной сени; приятен голос человеческий для пеше-
ходца, заблудившегося ночью посреди болот и не знающего, 
близко ли, далеко ли жилище гостеприимное2; весело иззощи-
ку, застигнутому зимнею вьюгою, услышать лаяние собаки 
или крик петуха, прилетающие в слух его из ближнего селе­
ния; отрадно в дождливую осеннюю ночь 3 егерю, до костей 
промокшему, увидеть приветственное сияние огней обитель-
ных — но стократ приятнее, утешительнее, веселее, отраднее 
услышать звуки возлюбленного Арзамаса из той гортани, из 
которой доныне исходило одно хрипение Беседы; стократ уте­
шительнее видеть красный колпак возрождения, сияющий на 
той главе, которая доныне была посрамлена маковым 4 венком 
Беседной пакости; стократ отраднее видеть блистание арза­
масской утехи в тех взорах, которые доныне были отуманены 
сонливостью сотрудничества! Брат усопший, брат воскресший, 
приветствую тебя! 5 Приветствую именем моих товарищей, ко­
торые, смею сказать, менее тебя рукоплесканий достойны. 
Уклонясь от превратностей Беседы, они безопасно совершают 
течение сЕОе в чистой непорочности Арзамаса; ты же, увяз­
ший в беседной куче, ты, барахтавшись долго посреди ее по-
марания, ты кажешься мне Курцием, бросившимся для того 
в сию зловонную бездну, чтобы спасти самого себя от зара­
зы, — и ты спасен. Смертию получил бессмертие, пакостями — 
невинность ", грязью и смрадом — чистоту и благовоние. 

1 На следующем листе помещен конец протокола, напечатанного 
вы не на стр. 82 — 83. 

2 Далее зачеркнуто: сладко услышать лай собаки или крик петух i 
3 Первоначально: путешесгвеники. 
4 Первоначально: крапивным, репейниковым. 
' Далее зачеркнуто: растроганным сердцем. 
' Первоначально: чистоту. 
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Друзья, последуем за ним по дороге испытания беседного — 
посмотрите на сию новую чистую душу, на сего непорочного от­
рока, ставшего на распутий — две пред ним дороги, одна ведет 
к беседному растлению, другая к х арзамасскому величию. 
Грозная невидимая судьба стоит позади сего юноши беспеч­
ного в своей невинности и смиренно предающего себя власти 
вождя невидимого. 

С грозным словом Б л а г о т в о р ю г о н е н и е м ужас­
ное божество толкает его на стезю Беседы. И начинается 
страшное испытание. 

О какая перемена! Он был прекрасен, как белый гусь, вос­
питанный на лугах арзамасских; тело его было нежно; в.юр 
светел; власы развевались прекрасными черными кудрями по 
челу высокому; уста улыбались — вдруг тело его покрывается 
проказою Разрядов и волдыри коловратности славянской 
хребет 3 его посыпают. Желтизна сотрудничества разливается 
по ланитам его. Но кто изочтет сии наросты, возникшие как 
сморчки дубравные по беззаконному хребту его? . . Поименуем 
некоторые: сей тяжкий, дрожащий, ноздреватый нарост име­
нуется А т р е е м ; сей скромный волдырь, приседящий оному 
царственному наросту, есть Р о з о в ы й Ч о р т ; сия семья 
прыщей называется т о л п о ю у е д и н е н н ы х Б а р д о в . . . 
Но язык наш мог бы утомиться, когда бы захотел пересчитать 
ссе посрамительные волдыри, некогда пестрившие бренную 
скинию покойника. Лучше обратить свое внимание на самого 
его. О, как он ни поган по наружности, но душа его чиста и не­
прикосновенна! Друзья! Пакость Беседы принадлежит ей са­
мой, и тот, кто ей причастен, виновен только тогда, когда, от­
вращаясь внутренно от сей пакости, все предает ей для некиих 
посторонних видов и намерений. Брат наш усопший был не 
таков. Рука судьбы посадила его в Беседу4, а заблуждение 
украсило перед ним ее уродство. Сие волшебное заблуждение 
сделало для него привлекательною и ту поносную проказу и те 
отвратительные волдыри, коими опестрилась его красота, преж­
де столь обольстительная и чистая. Гадкий для взоров необо-
гащенных, он казался самому себе столь же образцовым, как 
и Образцовые сочинения, издаваемые любителями словесно-

1 Далее зачеркнуто: возвышенному. 
* Далее зачеркнуто: я научаю исправляя. 
* Первоначально: все тело. 4 Было написано: кинула его на дорогу беседную-
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сти по подписке, которая принимается у титулярного советни­
ка Василия Тимофеевича Кашкина. 

Скажу боле: он сам с некоторым непорочным жеманством 
образовал сии наросты, волдыри и волдырьки, коими после 
украшал тело сие! Кто мог смотреть без горестной меланхолии 
на сего прекрасного юношу, который, округлив безобразный 
вышеописанный ноздреватый нарост, наименованный Атреем, 
сам сзоею рукою наклеил его на привлекательное чело свое и, 
вообразив, что это какая-нибудь драгоценная перла, пошел с 
ним в люди и чистосердечно принимал смех их за приветствен­
ное изъявление похвалы и удовольствия! О! Не будем обви­
нять непорочного! Повторяю: сия вина его в заблуждении! 
Святая искренность сопутствовала ему всюду! Он был в Бе­
седе! Он верил окружавшим его! Увы! Окрест его были обман­
щики или безумцы! Одни выдавали пакости за совершенства! 
А для других все уродливое преобращалось в прекрасное! 
Один предосидел по горло в снежном сугробе и восклицал: я в 
ш у б е . Другой, опрокинув лукошко и загнав в него несколько 
тощих мышей, говорил: Э т о х р а м с л а в ы ! Э т о р у с с к и е 
и р о и! Третий. . . Но для чего напоминать о прошедшем! 

Настала минута оправдания! В неком таинственном с н е 
представилось покойнику все то окаянство, в котором он был 
погребен заживо! И некая германская Л у и з а подала ему пук 
очарованных Гексаметров — сим опахалом смахнул он с себя 
комарей Беседы! Могущественное действие непорочности! 
В сию минуту налетел на него дух Арзамаса!1 — Наросты и 
волдыри с шумом с него посыпались, как листья убитые мра-
зом с гордого дуба, и вмиг помост беседного капища покрыл­
ся его шелухою, а сам он отлетел. Напрасно Дед Седой махал 
ему костяною десницею; напрасно Липецкий потопитель подни­
мал полушубу и предлагал ему на выбор: забиться ли под 
нее или омиренно воссесть под гостеприимным навесом его 
пуза — тщетные усилия! Очи его просветлели. Отлетел он при 
таком взывании. Беседе осталась одна шелуха преображения, 
которую заботливая рука Седого Деда, вооружившаяся поме­
лом наследственным, подмела, дабы кто-нибудь из сотрудни­
ков грядущего времени мог получить ее в дар богатый. 

И не стало его для Беседы! Уснул в пакости! Пробудился в 
велелепии. 

Друзья! Помните ли предание древнего времени о фениксе 

' Далее зачеркнуто: и он отшел от Беседы 
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бессмертном? В нашем брате возобновилось чудо перерожде­
ния сей баснословной птицы! В едином токмо не сходствует он 
с нею — Феникс умирал Фениксом и воскресал Фениксом! 
Брат наш умер сердитою 1 совою Беседы и. воскрес гордели­
вым гусем Арзамаса! 

И се он, сия усопшая сова, сей гусь преображения! Брат 
наш! Приветствуем тебя на праге нового Арзамаса! Теки в 
путь свой как солнце от востока! Ты нам дороже по тем опас­
ностям, кои тебя осаждали! Ты выдержал карантин Беседы, 
и грозная зараза тебя не постигла.,. Воссядь с нами, воз* 
любленный брат наш! 

11 

НАДГРОБНОЕ СЛОВО 
ИМЕНИТОМУ СОТРУДНИКУ БЕСЕДЫ Р. С. С. It. Ж-ВУ 

Ныне, отложивше ветхого человека, в нового облецемся. 
Наконец именитый сотрудник Беседы Р. С , по многотруд­

ном странствовании в безвестной юдоли Литературных Об­
ществ— успе! Наконец, скинув бренный покров свой: осли­
ные уши и дурацкую шапку, известные принадлежности (attri­
bute) беседчика, облекается в нетленный, красный колпак Ар­
замаса. Ныне, отложивше ветхого человека, в нового обле­
цемся. 

Успе ревностный товарищ Политковских и Галинковских! 
Делатель прилежный беседного винограда дурных стихов и 
тяжелой прозы, почил есть. Что возглаголем о том, о кемже 
никто не глаголал, что сотворим убо тому, иже сотворил мно­
го и во множестве толикое ничтожество? г Как прославим того, 
егоже прославили непонятные Барды? 

Исчислять ли подвиги ныне пред нами лежащего бездыхан­
ного сотрудника — и подвиги его бесчисленны! Тщетно буду 
описывать их, они неописанны! Да и могу ль пленить вас чуж­
дою славою, когда собственная слава не прельщала великой 
души его? Так, М. Г., он трудился более для пользы, нежели 
для славы: Атрей, Агамемнон и прочие владыки долго томи­
лись под пером, его. Двадцать шесть раз он являлся на попри­
ще театра, столько же раз одерживал победы над Л у к н и ц -

1 Первоначально: беседною. 
1 Первоначально: ничего не сотворил. 
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к и м и, Ш е л л е р а м и и К о б я к о в ы м и . Он имел благо­
родную смелость стязаться с К р а с н о п о л ь с к и м , даже с 
губителем Ш а х о в с к и м , даже в последней своей комедии 
Р о з о в о й Ч о р т (из фр. оперы переделанной) и с непобе­
димым Л и ф а н о в ы м . 

Милое чадо Беседы! Ты об руку шел с любезными брать­
ями, проворным П о т е м к и н ы м и м а л е н ь к и м К а п н и ­
с т о м , с безмолвным С о к о л о в ы м , и неумолчным Ф и л а ­
т о в ы м ! Ими наставляем ты славился без желания, ими охра­
няем — ты не страшился ни эпиграмм, ни сатир, ни пасквилей! 
Наконец, достигая уже вершины честей — действительного 
членства Беседы, ты оставил спутников своих сетующих, и 
г р о б т в о й б е з м о л в н ы й н е п р о н и ц а е м ы й п р е д о 
м н о ю ! О непостоянство земного счастия! 

Но к чему наше сетование? Се обновится яко орля юность 
его: сотрудник восстанет как Феникс из своего праха, под дру­
гим только названием. Почтенное Арзамасское Общество Без­
вестных ЛюДей уже вызывает его из могилы. П р и й д и, гла­
сит оно, з а б л у д ш а я о в ц а , о ч и с т и с я о т с м ы с л а 
г р е х о в н о г о и б у д е ш ь ми с о с у д и з б р а н н ы й ! Так, 
М. Г., покойник, услыша призывной ваш голос, восстанет и 
предстанет перед вами крепким, добльственным воином; а щ е 
о п о л ч и т с я н а н е г о п о л к б е з у м ц е в не убоится: он 
отразит хулу и клевету Ш а х о в с к о г о , победит тупоумную 
зависть Ш и ш к о в а , уничтожит самохвальство X в о с т о -
в а, посмеется козлогласованию В и с к о в а т о в а и К о р с а ­
к о в а с братиею и будет в ваших руках яко злато в горниле 
искушенно, сосуд в честь, а не в бесчестие, и о т л о ж и в ш е 
в е т х о г о ч е л о в е к а в н о в о г о о б л е ч е т с я ! 

12 
Месяца Листопада в первый надесять день, по обыкновен­

ному летосчислению 1815 года, от Липецкого потопа в лето 
первое, от Видения в месяц вторый, в доме его превосходи­
тельства члена Старушки был третий ординарный Новый Ар­
замас. 

Присутствовали Их Превосходительства: 
Чу. 
Старушка. 
Эолова Арфа, 
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Кассандра. 
Громобой. 
Ивиков Журавль. 
Светлана. 

В сем заседании происходило следующее: 
1-е. Его превосходительством мною прочитан был протокол 

прошедшего заседания, краткий, но отличающийся тем не­
обыкновенным остроумием, которым одарила меня благосклон­
ная судьба, и члены, глядя на меня с умилением, радовдшсь, 
что я им товарищ; а я не гордился ни мало; напротив, с свой­
ственною мне скромностью принимал их похвалы за одни вы­
ражения дружбы и удостоивал друзей моих снисходительной 
и весьма лестной для них улыбки. 

2-е. Его превосходительство я же, како новопринимаемый 
член, предшествующей красной шапке, был введен с цере­
монией в храмину заседания. Уже громозвучный Чу сидел на 
президентском месте: Беседа покоилась в карманном гробе, 
взятом заимообразно, из-под домашней чернильницы; прочие 
члены сидели в немом ожидании. Меня ввели, и все лица про­
сияли. Как важный гусь подступал я к месту президентскому: 
красная шапка надо мною растопорщилась и голосом прият­
ным, которого звуки сладостно ковыряли сердца друзей моих, 
произнес я роковую клятву — произнес, потом сел или 
паче вдвинул в гостеприимные объятия стула ту часть моего 
тела, которая особенно нужна для сидения и которая в Еиде 
головы торчит на плечах халдеев беседных. Потом отверз­
лись уста мои, и начал я хвалить одного беседного покойника, 
одного графа, одного скотолюба, Дмитрия, но не Донского, 
а Кубрского, сего лирического затейника, сего вольного ка­
менщика бессмыслицы, привилегированного фабриканта га­
лиматьи и заслуженного парикмахера фурий. Члены отдали 
справедливость моему красноречию смехом и шумными плес­
ками. А почтенный президент Чу весьма удачло похвалил мои 
различные достоинства в краткой речи, з которой не позабыл 
упомянуть и о моем друге месяце, за что я ему вечно оста­
нусь благодарен. 

3-е. Читано было краткое донесение соглядатая его превос­
ходительства Ивикова Журавля. Его превосходительство на­
чинает порядочно промышлять СЕОИМ длинным носом в боло-
тах халдейских. Он почти склевал одного воинствующего ля-
гушенка, который своим кваканьем вздумал было оскорбить 
арзамасские уши: сей лягушеяок уже колышется в клещах его 
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неизбежного носа; и скоро вверженный в касгрюлю примире­
ния будет стоять на столе арзамасского пиршества; скоро 
престанет он быть жеманным волокитою, а сделается самым 
скромным, уездным проказником. 

4-е. Рассуждаемо было о том, как поступить арзамасцам с 
халдеями, положено предварительно: 

1 -е. Заключить перемирие, а смотря по обстоятельствам и 
мнр, с водяными скоморохами Липецкого закоулка. 

2-е. Оставить себе свободу делать набеги на халдейскую 
синагогу; вести войну партизанов, без всякого плана, а по­
ложив себе за правило бить халдеев при всяком удобном 
случае и чем ни попало. 

3-е. Определить з а н я т и я Арзамаса, дабы, по отпении 
известного числа покойников, не сидеть самим во время со­
брания покойниками а заниматься различными приятно-
стями, читая друг другу стишки, царапать друг друга кри­
тическими колкостями и прочее. 
5-е. Все это было заключено ужином. Гуся опять не было, и 

каждый член, погруженный в меланхолию, шептал про себя: 
Г д е г у с ь ? — О н т а м ! — Г д е т а м ? — Н е з н а ю ! 

6-е. Очередным оратором избран его превосходительство 
Ивиков Журавль, а президентом его превосход. Старушка 

Ивинсв Журавль-
Старушка. 
Громобой. 
Кассе ндра. 
Председатель Чу!!1! 
Эолова Арфа* 
Светлана^ 

45 
Р Е Ч Ь СВЕТЛАНЫ 

Если бы в сию торжественную минуту, слушатели, в кото­
рую под благословенное хоругвие дружества \ ополченные 
духом и телом, красным колпаком и гусиным пером про­
тив сопостатов беседных, веселились мы о преславном возро­
ждении Арзамаса, ЕОЗМОЖНО было нам радостию восхищенным 
вознестись до высоты небесной, чтобы, перешед мысленно через 
Обухов мост и миновав желтый дом сумасшествия, заглянуть в 
ьнаменитую Беседу безумства и ниспуститься под темные с!зоды 
сей пирамиды, сооруженной не веками, не тысящама израиль-

Первоиачально: Арзамаса». 
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тян невольных, но четырьмя Разрядами свободных полоумни-
коз халдейских,— какое чудное поразительное, скажу просто,— 
бесовское зрелище бы нам открылось.1 Уже вы слышали, арза-
масцы, в прошедший раз от почтенного Чу о дивном самоотвер­
жении беседных героев ничтожества. Что же скажу вам после 
сего знаменитого оратора! Красноречие мое бессильно, и на что 
красноречие? Последуйте за мною воображением в сию храми­
ну, сооруженную мертвыми, обитаемую мертвецами. При входе 
в нее не поражает ли вас ужасом то молчание, которое в ней 
царствует, молчание страшное2 ни разу еще не нарушенное ве­
селым звуком здравого смысла! Сырость, покрывающая сии 
стены, не напоминает [ли] о той нравственной сырости, которая 
покрывает плеснею запустевшие головы Беседы! Вы чувствуете 
запах тления, и воображению вашему не представляется ли не-
ЕОЛЬНО истлевшее поколение чтений в Беседеs и жалкий скелет 
Рассуждения о старом и HOBCfM слоге, и горестный пепел двух 
статей, переведенных из господина Лагарпа. Но вот они сии по­
койники \ О сколь различные образы дала им смерть произ­
вольная. Один лежит в виде огромного великана, одеянного 
чудесною кирейкою, сшитою из снежного меха; тело его плотно 
составлено из тука освистанных комедий; вместо головы мешок 
туго набитый свищами, в коих под видом червяков таится план 
водевилей и опер! Другой предстоит величесгвенным мухомо­
ром, осеняющим на подобие некоего храма славы мириады 
сморчков и опенков; третий во образе славной жены Яги Бабы, 
одеянной в фижмы, возлежит на груде чепцов, сарафанов, ко­
кошников, древних салопов с капишонами; четвертый как бы 
старинная фляга без пробки, некогда заключавшая в себе уксус 
настоенный острогоном, как то свидетельствует ярлык до поло­
вины ободранный губительным Кроном5; пятый, огромный во-
лот, разверзая страшную пасть, высовывает из нее комарий 
язык; в закостенелой шуйце лира, десница, некогда по ней уда­
рявшая, без пальцев, глава его лежит на огромной подушке, на­
битой презренными им глаголами и между ими ошибкою зако­
пался и здравой смысл; он мертв, но живот его страшно надут 

1 Далее зачеркнуто: где и когда совершилось такое множество... 
* Далее зачеркнуто: которого никогда не прерывало веселое слово 

здравого смысла,.. 
8 Далее зачеркнуто: горестный жалкий прах. 
* Далее зачеркнуты две строки: я вижу их лежащих рядком соста­

вив мистический круг из гробов своих. 
5 Первоначально: рукою губительного времени, 
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еще теми речениями, которые давно уже он из себя изверг­
нул, но которых хвосты еще тянутся из утробы его. * 

Но кто сей, сохранивший природный свой образ, сей не име­
ющий нужды ни в каком заимствованном уродстве? Это он 
трудолюбивый батрак смерти, неутомимый поденщик ничтоже­
ства. 2 Каждый день, сограждане, изобретает он себе новый 
род кончины. Сочетаются ли два нежных любозника закон­
ным браком 3 в храме божием, и он спешит сочетаться со смер­
тью в готической эпиталаме; разрушается ли трон Наполео­
нов на берегах Сены, и он разрушается в торжественной оде на 
скромном стуле своем перед запачканным налоем. Река Кубра 
катится ли по песку, и он ложится там, где ее песок. Он один! 
А все книжные лавки наполнены разновидными гробами его! 
И недавно, арзамасцы, я сам купил один такой гроб за восемь 
рублей шесть гривен и получил сорок копеек сдачи медью. 
Ежеминутно таскают его на сие кладбище беседных покойни-
коз, но только успеют по нем совершить тризну, как он опять 
подымается4, опять бежит на ловлю смерти, и смотришь, 
опять 5 волокут его в могилу, опять отпевают, и тщетны сии 
отпевания.. . , не скоро угомонится 6 кашей бессмертный. 

Но БОТ он, скончавшийся недавно в торжественном гимне, пе­
реведенном каким-то камчадалом на язык немецкой. Друзья и 
сродники сошлись на поминки, и важный оратор готовится го­
ворить перед ним похвальное слово. 7 Друзья мои, что лепета­
ние мое перед сим красноречивым говоруном Беседы. Послушаем 
и умилимся. 

Водрузив перед самым гробом развесистую рябину, важный 
осел, зацепивший за ветку ее длинными ушами, висит и сидит 
и крепко лапами за дерево хватает и перед ним безмолвное со­
брание всех скотов, в первый раз исторгшихся на волю из не-
раскупленного издания избранных притчей. Все безмолвны, 
оратор начинает: 

«Что делаем, скоты? Кого погребаем?» 

1 На поле против этого листа приписано: Шихм. Львов. Шаховск. 
Шишк. Захар А. С. Хв. ХЕОСТ. 

8 Далее зачеркнуто: Ежедневно кончает он на. 
* Далее зачеркнуто: он умирает в эпиталаме. 
* Далее зачеркнуто: снова умирает. 
* Далее зачеркнуто: его тащат. 

Далее зачеркнуто: ем/, он, почтеннейшие друзья мои, и недавно 
окончил он. 

Вместо: ему речь похвальную. 
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О друзья мои, более сего оратор сказать не мог. Сильное сло­
во его как молния поразило всех предстоящих. Все всколеба­
лось, он сам от г жестокой скорби прянул с рябины, ослицею 
нашел раз и не разгрыз ореха. Каждый из окружавших гроб 
сделался сам оратором. а Как сумасшедшая летучая мышь за­
хлопала крылами и закричала: душа его была красива! 

Увы, его епанча не была накинута на оба плеча, для меня же 
при жизни его, везде были окошки; и воздух и земля все было 
мне погост. 3 

А я разве менее несчастна, стонала горестная недавно овдо­
вевшая свинья! Пока он жил, я сиживала на гнезде. 

Д р у г мой свинья, воскликнула сука — доброй человек, * я 
разделяю твою горесть . . . , но посмотри на этого зайца — 
комолую птицу, как он страдает; с горя повесил он себе на 
грудь звонок и лупит им в набат, а меланхолическая ' Т у ф л я 
внимает ему с умилением, забыв своего Эмпедокла в. — Увы, 
вздыхало уединенное лукошко, когда бы видело свет и я бы 
видела в себе орехи. 

А х ! что говорю, уже почтенный друг моя начинал меня 
учить логике и м о р а л и . . , но он скончался, оставив мне одно зо­
лотое правило 

Кому противно что 
Тому конечно то 
Не надо ни на что, 

п с тех пор мне стали не надобны орехи. 
Между тем все теснились к гробу — Лягушка, влюбленная 

в широкие бычачьи бока, с умильным кваканьем, приползла к 
нему, дулась, лезла вон из кожи и наконец треснув породила 
смех; Разборчивая Невеста, заглянув на него с отчаянием вос­
кликнула: у него не тут где должно нос; в отдалении стояли 
Туча, Горы и Куча и перешептывались с Кривою Лисицею, 
Борей заливался слезами, обнимаясь с табашником! Лещ, ис­
тинной родитель, лежал в обмороке, и его оттирала Хвастлив 

1 Далее зачеркнуто: от сильного внутреннего движения оборвался 
с рябины и в горести 

8 Далее зачеркнуто: посмотрите: вот порхает унылая. 
3 Далее зачеркнуто: мне что делать. 
* Далее зачеркнуто: сравнить ли тебя горесть с моею. 
8 Зачеркнуто: горестная. 
9 Далее зачеркнуто: во мне были орехи, и я начало было учиться 

философии. 
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вая Лягушка; Две отчаянные сумы Надувались от вздохов, 
безутешная Подагра мучилась спазмами, и Паук обмахизал ее 
паутиною; Боаван, помешавшись от горя, молился Богомоль­
цам, которые, ухвативши за хзост Собаку без ушей,х говорили 
кобенясь: ты в случаях таких останешься как конь век права 
без улик. 

Между тем Голубь-путешественник сидел в угрюмом молча-4, 

Нии, стиснув зубы, на плеши у Одного из двух лызгачей, кото­
рый, смотря на гребенку, (восклицал 2 В сумасшедствии: какой 
интересный цыпленок! Н о всех несчастнее и горестнее были 
мыши. Они лишились своего благотворителя! Столпившись 
стояли они неподвижно и без внимания, в Окаменелой печали 
смотрели на солнце и молнию, Которые неподалеку от них лежа» 
ли в конвульсиях. . . а 

О друзья мои, хотя я и не принадлежу к героям избранных 
притчей, но в эту минуту я почти сам сделался притЧею и вме* 
сте с другими приступил к священному гробу покойного. Серд­
це мое сжалось, когда я увидел его неподвижного в сем гробе, 
и уста мои сами собою заговорили, и я умолк *. 

14 
Месяца Листопада в осьмыйнадесять день, по обыкновенно­

му летосчислению 1815 года, от Липецкого потопа в лето пер­
вое, от Видения в месяц второй, в доме его превосходительства 
Кассандры был четвертый ординарный Новый Арзамас . 

1 Далее зачеркнуто: и думали, что этот хвост есть уши. 
* Далее зачеркнуто: в судорогах как бы в отчаянном бешенстве. 
* Далее зачеркнуто: О друзья мои, и я был зрителем (свидетелем) 

этой картины, раздирающей мою душу! Воспоминание об этом зрелище 
так сильно проникает душу мою, что я должен умолкнуть. 

4 Далее зачеркнуто: Ты ли это, граф Дмитрий Иванович? вопро­
сили мои уста... Так, точно ты—отвечали мои уста. О, для чего покинул 
нас! Кто принуждал тебя вступать в сию Беседу, где смерть царствует, 
где мыши, упитанные трудами Александра Семеновича и твоими и про­
чих, кажутся яе мышами, а большими шафками! Зачем вступил ты в сию 
Беседу! Но что напрасно сетовать! Его нет! Приступите, скоты, приступи­
те, звери вельможные! Бросьте окрест себя взоры... Вот все его вели­
колепие и слава сделали для воздаяния надлежащей почести вашему 
герою! Притчи, послания, лирические стихотворения, горестные знаки 
небытия! Трагедия Андромаха, в которой надобно плакать от горести и в 
которой плачешь от смеха! Колонны составлены из нераскупленных изда­
ний, печатные связки, которые как будто к небесам возносят вели­
колепное свидетельство ничтожности, и посреди сих почестей невидим 
только тот, кому они воздаются. 
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Присутствовали Их Превосходительства: 

Чу. 
Старушка. 
Эолова Арфа. 
Ивиков Журавль. 
Громобой. 
Светлана. 

и еще один волонтерный любитель арзамасских веселостей, 
его превосходительство гвардии прапорщик господин Пи­
семский, родной племянник его превосходительства Кассан­
дры, следовательно родной племянник и всего Арзамаса. 

В сем заседании происходило следующее: 
1 -е. Его превосходительством мною прочитан был протокол 

прошедшего заседания, очень умный, по обыкновению, и члены 
восхищались по обыкновению. 

2-е. Его превосходительство Громобой явился уже по про­
чтении протокола. Все члены, вообразившие, что он опять оско­
тинился, весьма обрадовались, увидя его вступающего в храми­
ну заседания, во всей чистоте арзамасского гуся; обрадовались 
тем более, что это позднее появление почтенного Громобоя до­
ставило им удовольствие слышать во второй раз чтение моего 
прекрасного протокола.И я читал его с особенным удовольстви­
ем: ибо моему воображению представлялся уже его превосхо­
дительство, грядущее на четвереньках, смиренно читающий са­
мому себе отходную и гордо внимаемый одними безмолвствую­
щими задницами их превосходительств прочих собратий мо-
лх, обратившихся к нему гордо хребтами. Сия ужасная мечта 
как вран Промифеев клезала утробу моего воображения: но 
при виде вступавшего в Общество нашего члена Громобоя же­
стокий вран сей обратился з дружественного гуся, и вообра­
жение отдохнуло. 

3-е. Его превосходительство Ивиков Журавль введен был 
торжественно з храмину; прочитал клятвенное обещание; сел; 
потом, окунув затейливый нос свой в беседную лужу, вытащил 
оттуда очень порядочного покойника и принялся долбить его 
себе в честь, а нам в утешение, а его превосходительство Кас­
сандра ответствовал нововступившему другу сзоему разными 
сладостями и очень удачно сравнил его с тем интересным Жур-
кою, которого так превосходно описывает его сиятельство граф 
Бюффон. 
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4-е. По жеребью выбран оратором следующего заседания его • 
превосходительство С т а р у ш к а , а его превосходительству 
Чу досталось быть очередным президентом. При сем выборе 
случилось нечто весьма неприятное: его превосходительство 
Э о л о в а А р ф а издал некоторые непристойные звуки отри­
цания и начал весьма пакостным образом корчиться против за­
конного избрания в ораторы. Члены с сердечным прискорбием 
ваметили сие неблагородство его превосходительства, уже уво­
ленного один раз от чтения, но уволенного с условием испол­
нить без всяких отговорок священную свою обязанность. И 
положено, в случае решительного его возмущения, поступить^ 
с ним следующим образом: 

1-е. Признать его покойником. 
2-е. Переименовать его из Э о л о в о й А р ф ы У б и й ­

ц е ю или Л е ш и м , или П л е ш и в ы м м е с я ц е м . 
3-е. Вместо очередной речи велеть ему вытвердить на­

изусть П о х в а л у ж е н а м , которую прочитать вслух за 
ужином, без ошибки, несмотря на то, что члены не будут 
его слушать. 

4-е. З а ужином не есть ничего, а довольствоваться одною1 

ободранною гускою гуся, которая будет лежать перед ним нж 
первой странице Рассуждения о старом и новом слоге как 
эмблема того утраченного величия, которое он уничтожил 
своим упрямством, и наконец 

5-е. Он лишается титула превосходительства, а получает 
прозвание О б о д р а н н о й Г у с к и , которое и сохраняется 
до тех пор, пока не отпоет надлежащим образом узаконен­
ного покойника и тем самым не воскресит себя. 
5-е. Было рассуждаемо о том, какое бы иметь постоянное за­

нятие Новому Арзамасу. Его превосходительство Кассандра 
предложил было заниматься критическим разбором лучших 
вновь выходящих книг русских и иностранных — но кажется, 
что сие предложение не разлакомило членов и не произвело в 
умах их никакой приветственной похоти. Положено предвари­
тельно, чтобы члены предлагали на рассмотрение Арзамаса 
всякое литературное прозябение своей пошвы: Арзамасу же об­
рабатывать сию пошву, взрывая ее критическим плугом, со­
ставляя питательные снопы из того, что произрастет на ней 
доброго, недоброе же бросать свиньям и хрюкам беседным, да 
попрут его стопою или да всковыряют его рылом. 

6-е. Первый опыт сего литературного удобрения сделан был 
Ш 



над двумя приятными произрастаниями, заимствованными из 
теплицы его превосходительства Ч у. 

Из оных п е р в о е : Повесть о том, как некоторая собака, по 
имени Баркуф, царствовала в некотором государстве с вели­
кою мудростию и как все подданные были ею довольны. Со­
чинитель сам изволил читать сию повесть, и члены, слушая 
его, говорили друг другу на ухо: он с ъ е л с о б а к у . 

В т о р о е : Перевод некоторых затейливых Парамифий, со­
чиненных одним германским арзамасцем. Члены выслушали 
два или три отрывка сего богоугодного перевода; почти все в 
нем принято было с одобрением, кроме одной почтенной Неме­
зиды, которая с сим прозванием казалась их превосходитель­
ствам не богинею мщения, а почтенною ректоршею Дерптско-
io университета или почтенною купчихою в богатом кокошни­
ке. Чтение прочих Пара'мифий отложено до следующего засе­
дания. 

7-е. Ужин, заключивший сие заседание, был освящен присут­
ствием гуся. Члены приняли с восхищением своего жареного 
соотечественника; но увы, сие восхищение смешано было с го­
рестным предчувствием: священный гусь стоял на столе, обра­
щенный тучною своею гускою к тучному его превосходи гель-
ству Эоловой Арфе, и члены невольно мыслили про себя: н е 
м и н о в а т ь е м у о б о д р а н н о й г у с к и . 

Президент Кассандра. 
Громобой. 
Майков Журавль. 
Чу!!! 

Будущая ободранная гуска, что ныне Эолова Арфа. 
Старушка, 
Светлана. 

18 

[РЕЧЬ КАССАНДРЫ] 

Г. И в и к о в Ж у р а в л ь ! 
Мне известна ваша живая почтенная ненависть ко всем по­

хитителям 1: и к дерзким воинам, сидевшим на престолах ца­
рей своих, и к невинным драматургам, 2 взявшим на откуп ру-

1 Далее зачеркнуто: всякого рода. 
1 Далее зачеркнуто: которые похищали или покупали. 

112 



коплескания партера. Знаю, что вы 1 и на меня взираете с 
ужасом, ибо я занимаю здесь не свое место. Но кто осмелится 
роптать на судьбу всегда непостоянную? Она была вам бла­
гоприятна не более минуты, назначила — хвалителем одного 
из славнейших граждан Арзамаса, и вдруг отменила2 свое 
решение, как Гражданская Палата отменяет3 решение уезд­
ных судей. Черный конь почтенной Старушки сделался брык­
лив и непокорен: уподобясь богу Протею, он начал являться К 
Госпоже своей то в виде посла Феталишахова, то в лице сира 
Гора Узелея, то под личиной И. А. В. 4, и в других многораз­
личных образах: наконец, в одном из сих видов, не знаю точ­
но, в каком, неверный конь умчал Старушку вдаль от Арзама­
са, вдаль от мирных занятий наших. Она возвратилась, но 
поздно, и смущение души ее, еще пораженной зрелищем 
страны неведомой, страны ведьм, разбойников и злых духов, 
Не позволяет ей совершить обряда 5 вашего 6. На меня возла­
гается обязанность,7 я должен сопричесть вас к лику Безве­
стных арзамасцев, я должен вам поведать наши таинства, 
увы, также безвестные может быть, и для нас самих. Так, 
М. Г., и я недельный архонт8 Арзамаса, и я был погружен 
в сие постыдное9 невежество; но прошедшая ночь озарила 
меня новым светом. 

Не знаю, как назвать, что было со мною — пророческой 
сон или откровение 1зъяве, но я имел откровение 10. Внимайте, 
почтенный Журавль, внимайте, все почтенные члены, что было 
со мною. На сем месте, на сих обширных креслах я сидел 
объятый глубокими, тяжкими думами; наступала торжествен­
ная минута глухой полуночи, и хлад неизъяснимый u проникал 
до костей моих, я чувствовал, что во мне сердце томилось и 
мысли переставали бродить от предмета к предмету, но еще 

1 Далее зачеркнуто: глядите. 
2 Вм. зачеркнутого: уничтожили. 
' Вм. зачеркнутого: уничтожает. 
4 Далее зачеркнуто: и многих других. 
5 Вм. зачеркнутого: приступить к таинству принятия. 
* Далее зачеркнуто: Я должен заменить Старушку и должен хва­

лить вас 
7 Далее зачеркнуто: более. 
8 Вместо зачеркнутого: очередной истолкователь Арзамаса, пред­

ставитель вашего града. 
* Вм. зачеркнутого: глубокое. 
10 Далее зачеркнуто: На сем месте, на сих обширных креслах. 
11 Вм. зачеркнутого: и неизвестный холод. 
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живо представлялась в уме моем тщета всего мирского; увы, 
я находил ее и в славе Российской Академии, и в красоте ку­
лисных прелестниц, и в усладительном чтении * Беседы. О 
Беседа! воскликнул я, где ты? . . Я едва произнес волшебное 
восклицание,2 как глаза мои затуманились, свечи без треску 
погасли и воцарилась тьма ужасная, подобная тьме хаосаs и 
творениям 4 Лабзина. Я был в волнении ожидания;' вокруг 
меня все подобилось обширной монастырской спальне; в одном 
углу тихое дыхание спящих, в другом кто-то грозно храпел, а 
в третьем как будто бредили. И вдруг в саду моем запел пе­
тух Людмилы, и некий глас промчался с сим пением, и глас" 
как будто над звездами вещал: да будет Арзамас, и вместо 
мрака 7 ночи 8 появилось мерцание слабое, но приятное,9 по­
добно заре, предвозвещающей солнце. Я открыл глаза, обра­
дованные светом; мне показалось, что все шкапы раскрыты, 
что на полках оживились 10 и Гомер, и Расин, и Фенелон, и 
Виргилий, они встречали какое-то существо, которое называ­
лось учеником их. Я взглянул и узидел влетевшего Гения " ; на 
лице его отражалась откровенность юности, во взорах1г сияла 
любовь к изящному13, венец его был составлен из красивых 
невысоких башен; в одной руке он нес светильник тихий, но 
блестящий, в другой 14 был щит 15 с древним гербом Арзамаса. 
Я покровитель вашего города — сказал Гений, и пришел от­
крыть тебе таинство никому из вас неизвестное. Вы можете 
быть пророками без вдохновения, ибо вся тайна пророчества, 
весь характер и часто судьба человека заключается в его 
имени. 

1 Вм. зачеркнутого: наслаждениях. 
2 Вм. зачеркнутого: раздалось в воздухе. 
' Далее зачеркнуто: отражалось повсюду. 
4 Вм. зачеркнутого: сочинениям. 
5 Далее зачеркнуто: прислушивался к, тщетно прислушивался. 
6 Далее зачеркнуто: вещал, да будет Арзамас. 
7 Далее зачеркнуто: уступило место свету, по крайней мере для 

глаз моих был приятнее. 
8 Далее зачеркнуто: Прн сем свете, увы, при сем мерцания. 
9 Далее зачеркнуто: ибо оно как предвестник солнечного света. 

10 Далее зачеркнуто: и Расин, и Волтер, и Фенелон, и Руссо. 
11 Далее зачеркнуто: на лице, его стан был высокой, но пе гигант­

ской. 
12 Вм. зачеркнутого: глазах. 
13 Далее зачеркнуто: он был увенчан красивыми башнями. 
14 Далее зачеркнуто: был, руке держал, багряный. 
15 Далее зачеркнуто: и на нем. 
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Так Хвостовы своим названием обречены неопрятности, 
так слог Шишкова всегда будет несносен для читателей, как 
шишковатая дорога несносна для фельдъегерей; и ты, Кас­
сандра \ часто пророчествуешь и всюду находишь неверую­
щих, так * и нозый завтрашний брат ваш найдет историю 
жизни своей в естественной истории Бюффона, в 18-м томе 
Ирапелетова издания, на странице 139-й и следующих. По­
слушай, вот она: «Журавли, говорит Бюффон, принадлежат 3 

к роду странствующих птиц, и странствия их самые продол­
жительные, самые смелые. Так и журавль вашего Общества 
беспрестанно путешествует, и никакой арзамасский гусь по­
добно ему не бывал4 ни в Иркутстве, ни в Красноярске, ни в 
Маймачине. Журавли предшествуют и возвещают лето и 
зиму, ясную погоду и непогодье, и ваш собрат не редко пред­
сказывал ненастье на Парнасе; в древности Журавли сража­
лись с пигмеями и истребляли их, и новый Журавль Арзамаса 
зедет войну с пигмеями»... Но Гений умолк, и я должен один 
закончить сравнение. Так, любезнейший пернатый5, во 
всем вы сходны с своим патроном! И нынешний подвиг ваш 
тому доказательство в. «Журавлей, продолжает Бюффон 7, ло-
(Вят с и л к а м и и с е т к а м и » ; нам известно, в каких силках, 
в каких сетях держала вас и милая крестьянка Красноярская, 
и Теофила, сияющая в Пензе 8, и другие и другие... Журавли 
питаются хлебом, и вы питаетесь хорошими книгами, но для 
лакомства они ловят черЕей,9 лягушек и гадин, а есть ли в Бе­
седе гадины превосходнее 1о Хвостовых; одного проглотила 
Светлана, за то <зы другого не упустили: и вот он лежит u 

изглоданный вами, и по нем еще ползают сии черви, столь 
любезные для вашего журавлиного клюва. Как не назвать 
червями этих мелких порождений его таланта: эту полдюжину 
стишков и две дюжины слов, которые нашим бабушкам каза-

1 Далее зачеркнуто: часто предрекаешь бедствия и не всюду нахо­дишь неве. 
' Далее зачеркнуто: так и друг твой Чуса. 
1 Вм. зачеркнутого: из всех. 
4 Далее зачеркнуто: ни в Урге. 
* Далее зачеркнуто: соглядатай. 
* Далее зачеркнуто: Вы знаете, что. 
7 Далее зачеркнуто: хотя питаются хлебом, но вместо лакомства их. 
8 Вм. зачеркнутого: блистательная пензенская По... 
* Вм. зачеркнутого: насекомых. 
0 Вм. зачеркнутого: вкуснее. 

11 Далее зачеркнуто: перед нами. 
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лись острыми1, так как иные череяки блестят, да только 
ночью. Хвала вам, член и соглядатай! Вы не изменили ни 
званию, ни имени, ни характеру2 Журавля; вы не испугались 
пигмея и прежде всех3 по Асмодее дерзнули того укусить, ко­
го все боялись, когда кусали. Хвала вам! Вы достойны 4 Ар­
замаса, достойны своей восприемницы баллады,5 которой, ка­
жется, вы 6 и не читывали. Однако ж — я вам советую про­
честь ее 

16 
Месяца Листопада в двадцать-пятый день по обыкновен­

ному летосчислению 1815 г., от Липецкого потопа в лето 
первое, от Видения в месяц вторый, в доме его превосходи­
тельства Старушки был пятый ординарный Новый Арзамас. 

Присутствовали Их Превосходительства: 
Чу. 
Старушка. 
Эолова Арфа, 
Кассандра. 
Ивиков Журавль, 
Громобой. 
Светлана. 

В сем заседании происходило следующее: 
1 -е. • Его превосходительством мною прочтен был протокол 

прошедшего заседания, и члены заметили весьма справедливо, 
что я час от часу становлюсь совершеннее, с чем я и согла­
сился. 

2-е. Его превосходительством мною и другим арзамасцем, 
которого признательно написать я забыл, введен был очеред­
ной отпеватель его превосходительство Старушка и пред­
ставлен президенту члену Чу. С надлежащей благопристой­
ностью его превосходительство прочитал присягу; во время 
сего чтения члены с сокрушением заметили, что его превос­
ходительство я несколько проказничал, почему и поручено 

1 Далее зачеркнуто: иные блестят ночью, другие и посреди все­
ленной. 

* Далее зачеркнуто: Вы первые. 
' Вм. зачеркнутого: первые. 
4 Далее зачеркнуто: Вашей баллады крестной матери. 
6 Лалее зачеркнуто: и можете решаться. 
6 Далее зачеркнуто: еще. 
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мне сделать на этот счет некоторые укоризненные замечания, 
дабы вперед я не мог позволять себе таких непотребных воль­
ностей, вводящих в искушение членов, особенно Эолову Арфу, 
которая и без того уже часто бывает бунтующею балалайкою 
и звуками своими производит в заседаниях треск и разруше­
ние. 

3-е. Его превосходительство Старушка прочитал весьма 
колкую панихиду некоторой заморской покойнице, а его пре-
восходительстзо Чу, бывший президент сего заседания, ответ­
ствовал ему очень замысловато, что и не удивительно, ибо 
известно, какой он умник и затейник. 

4-е. Члены хотели продолжать критической разбор извест­
ных Парамифий, начатый в прошедшем заседании, но член 
Кассандра, временный хранитель сих принятых произведений 
ума человеческого, благоволил бесстыдно забыть их дома, — 
и их превосходительства с прискорбием принуждгны были 
повесить носы. По сему случаю определено было сделать хо­
рошенькой выговор его превосходительству Кассандре, что 
однако оказалось ненужным, ибо совесть отмстила жестоко 
его превосходительству за оскорбление Арзамаса: замечено, 
что он был во все заседание мрачен, ездил на стуле и с ужасом 
посматривал в темный угол, где мечталась ему п о ч т е н н а я 
Немезида * в огромном чепчике с большими лопастями и над 
нею невидимая рука чертила пламенные слова: п о м н и о б о ­
д р а н н у ю г у с к у ! 

5-е. Сделан был весьма назидательный выговор его пре­
восходительству Ивикову Журавлю, который давно уже не ис­
полняет своих важных обязанностей соглядатая и содержит 
свой журавлиный нос в некоем поносном бездействии. Члены 
напомнили е. п., что он не должен употреблять свой нос 
всуе, а на пользу и славу Арзамаса. И надобно признаться, 
что его превосходительство принял этот упрек не с тою покор-
ностию, какая свойственна арзамасцу2; он горделиво надул 
свой зоб и более похож был на оскорбленную индюшку Бесе­
ды, нежели на миловидного Журазля-мстителя за арзамас­
ских Ивиков. Тут увидели, как он отличен был от его пре­
восходительства Кассандры: он был так же хладен, как один 
Из столпов, составляющих ограду Беседы, а за ужином ел бо­
лее Эоловой Арфы. Члены надеются, что он исправится; что 

Далее зачеркнуто: кокошнике 
Далее зачеркнуто: члены видели, что. 
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он отучит себя от непристойной привычки надувать зоб — в 
противном случае вместо Ивикова Журавля он будет наречен: 
И н д ю ш к а - с о т р у д н и ц а . 

6-е. Члены избрали в арзамасцы двух знаменитых друзей 
своих: 

1 -й. Его превосходительство: О ч а р о в а н н ы й Ч е л ­
н о к . С флагом Арзамаса проплыл он по земле и воде все 
климаты Европы и Америки; на скалах Ниагары, по ми­
лости его, эхо научилося повторять имя Арзамаса; он позна­
комил с таинствами арзамасскими испанскую инквизицию; 
провозгласил Арзамас под аркадами Пале-Рояля; и в древ­
нем Албконе, видя сражение смелых петухов, с согласия 
рукоплескающих зрителей, поднес петуху-победителю благо­
родное титло А р з а м а с с к о г о Г у с я . 

2-й. Его превосходительство Р е з в ы й К о т . Долго ски­
тался он в краях отдаленных и принужден был сообщаться 
с друзьями своими одним письменным мурлыканьем, кото­
рое часто пропадало на почте. Наконец мурлычет он непо­
средственно в слух милых своих собеседников; с растроган­
ным сердцем говорят они ему: к и с ь , к и с ь ; смело садится 
он на уготовленное ему место; и может быть твердо уве­
рен, что верные друзья никогда ему «брысь» не скажут, 
ибо они знают, что он хоть и кот, но совсем не б л у д ­
л и в к а к к о т и не т р у с л и в к а к з а я ц . 
7-е. Очередным оратором избран его превосходительство 

член Кассандра, а президентом его превосходительство Гро-
мобой. 

8-е. Сели ужинать, но гуся не было в сонме съестных уте­
шений арзамасской трапезы, и горестное бурчание пробежа­
ло по оскорбленным кишкам собеседников. 
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По случаю болезни его превосходительства очередного ора­
тора Громобоя ординарный Арзамас был отложен, а был, 
месяца Студеня в девятый день экстраординарный Арзамас, 
в коем между прочими приятностями был избран в арзамасцы 
его превосходительство Д ы м н а я П е ч у р к а ; а на место 
болезненного президента Г р о м о б о я избран здоровый его 
превосходительство Ч у. 
№ 

Президент ЧуШ 
Кассандра. 
Очарованный Челнок. 
Светлана. 
Резвый Кот. 
Эолова Арфа. 
Майков Журавль. 
Иедугующий Громобой. 
Старухина. 
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РЕЧЬ ЧЛЕНА СТАРУШКИ 

Вид столь почтенного Ареопага достаточен к изумлению 
оратора; если же вы, М. Г., к тому прибавите, что слезы 
и вздохи перерывают мою речь, то вы увидите, что возложен­
ная на меня ныне обязанность не соразмерна с моими силами. 
Трагическое приключение, лишившее нас красы нашего Пар­
наса, содержит в себе все роды ужаса; самое простое изло­
жение тронет без сомнения в'аши сердца и заставит вас посвя­
тить несколько слез памяти незабвенной. 

У подошвы Русского Пинда, посреди Беседы, цвела некогда 
нежная и скромная Певица. С самой колыбели она почувство­
вала влияние гениев и в з д р а г и в а л а при имени С е д о г о 
Д е д а / В з и м н и й х о л о д согревалась она у пламенника его 
поэзии. Собравшись к о г о н е ч к у , вся семья внимала с вос­
хищением истинно ребяческим повестям С е д о г о Д е д а ; а 
к о г д а м а т к и п р и д у т с в а т к и , то юная Сафо предава­
лась всем движениям пылкого воображения; но и тогда мысль 
о возлюбленном была с нею неразлучна; играя в с н е ж к и , 
или в с а л а з к и , младая Певица твердила его неподражаемые 
стихи и, слава Богу, вкушала р а д о с т ь м н о г у . 

Я не стану описывать пред вами развитие душевных и те­
лесных сил нашей Певицы; не дерзну я поднять ту завесу, 
под которой крылось ее младенчество. Возможно ли изобра­
зить ту очаровательную минуту, в которую, перешагнув в пер­
вый раз за предел девственной скромности, она вдруг почув­
ствовала непреоборимую страсть п л о д и т ь с я ? Или то боже­
ственное мгновение, когда узрев в первый раз С е д о г о Д е д а , 
она бросилась в его объятия и страстным голосом сказала: 

1 Далее зачеркнуто: Невинное время ее младенчества было уже не­
вольно посвящено тому, кто, 
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О н м о й ! Я е г о ! Восторг сих согласных душ может только 
уподобиться восторгу прародителей наших, изображенному в 
пламенной картине Мильтона. Священная любовь! Я не кос­
нусь твоих тайн! 

Таким образом летели дни и годы. Сафо и Феон жили 
одной душой, х увлекались одним чувством, писали одним пе­
ром. Уверяют даже, что красноречивый старец рукою, призы­
вавшею на брань народов и царей, нежно прижимал к сердцу 
страстную Певицу, и — чинил ей иногда перья. Любезная 
простота нравов! Тебя не знает, кто не чтит Беседу. 

Сколько наша словесность обязана этому славному союзу. 
Старец на лоне Певицы наигрывает те чудные творения, ко­
торыми он преобразил русской язык. Между тем как он углу­
блялся в изыскании корней словес, юная Певица летала по 
верхам Пинда в священном энтузиазме, не щадила ни чернил, 
ни бумаги. Что день, то новый плод — едва успевала она раз­
решиться от бремени, как вдруг опять чувствовала тяжо-
лость — предвестницу новых родов. Никогда искусная рука 
С е д о г о Д е д а не преставала быть в движении. Он один 
принимал их чад, родительскою красотою и силою одаренных. 
Он их нарекал, он их орошал слезами радости, и часто сам но­
сил их в в о с п и т а т е л ь н ы й д о м Г л а з у н о в а . 

Но и С л а в е н о ф и л ы подвержены страстям и слабостям 
нашим. Под седыми волосами Фаона крылась другая не ме­
нее сильная, не менее чудная любовь. Не смущайтесь, почтен­
ные слушатели, если я вымолвлю, что Старец втайне преда­
вался г р е ч е с к о й л ю б в и ! Так он умел из сей постыдной 
страсти сделать страсть простительную, "благородную — отрок 
упитанный 1з объятиях седого Фаона был предметом сей неж­
ной любви. Батилл Ш-а бряцал на лире старца и разделял с 
Певицею все движения его сердца. Какая картина! С е д о й 
Д е д , обнимая одной рукой пламенеющую деву, другою игра\ 
власами поющего отрока. Счастливый Фаон вкушал все насла­
ждения утонченной роскоши. Дева и отрок наперерыв стара­
лись угождать всем прихотям его литературного сладостра­
стия. Они между собою не знали ревности; и в сем дивном 
союзе она не переставала быть девою — он оставался зоегда 
отроком. 

Какое безжалостное божество разорвало сии страстные 
узы? Какие враги отторгну ли С е д о г о Д е д а из объятий 

1 Далее зачеркнуто: руководствовались одною риторикою, 
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нежной девы и чувствительного отрока? — Сарматская Пре­
лестница и замысловатый родитель Х о л о д и ы х Ш у б. Я не 
стану описывать пред вами все их ковы, всю их хитрость и, 
увы! — весь их успех. Сладострастный старец не устоял про­
тив их искусства. Он предпочел Сарматскую Прелестницу си-
ротной 1 Певице; и тучной Шутовский восторжествовал над 
иссохшим 2 Батиллом. 

О если б я имел очаровательную силу отца Л а б з и н а или 
блистательное красноречие двух Х л ы с т о в ы х , озаряющих, 
подобно Диоскурам, бурной ход нашей словесности, — с каким 
бы я жаром изобразил мучение невинной, пламенной Певицы! 
Какими бы яркими, чудесными красками, заимствованными у 
Виргилия и у многих других, я представил бы сокрушение 
сей Б е с е д н о й Д и д о н ы ! Я вам бы показал, М. Г., как 
иногда в молчании ночи она омывала слезами следы порхаю­
щего Старца. Как по седалищам Беседы она искала неверного 
героя и, увидев его бодрого, прекрасного, пленительного, кляла 
свою судьбу и тайно прощала неверному. Но я спешу к раз­
вязке. 

В одну прекрасную ночь прошедшего Изока месяца наша 
Певица с душою, убитою тоской, села в челнок и предалась 
тихому течению величественной Невы. Челнок, гонимый лег­
ким ветерком, рассекал прозрачные волны. Сафо в глубокой 
задумчивости бросала томные взгляды на Адмиралтейский 
шпиц, на Васильевской остров, на все предметы, напоминаю­
щие ей о неверном старце. Большой связок бумаг, несколько 
книг лежали в челноке у ног Певицы. Все мечты протекшего 
блаженства. 

И в с е , ч т о ж и з н ь с у л и т , и в с е , ч е г о в н е й н е т 
смущали душу нежной девы. Она долго колебалась, но когда 
челнок приблизился к взморью, тогда изобразилось на лице 
Певицы все волнение ее мыслей; наконец мысль о прекращении 
несносного мучения восторжествовала — и вдруг лицо Пеь ицы 
успокоилось и озарилось небесной радостью. Она подошла к 
краю челнока; прочитала вслух две страницы из Р а з г о в о ­
р о в о С л о в е с н о с т и и, обняв в последний раз своих мно­
гочисленных чад, вместе с ними бросилась в море. 

Друзья Седого Деда распустили слух о мнимом отплытии а 

1 Зачеркнуто: страстной. 
Зачеркнуто: истощенным. 

' Зачеркнуто: отправлении, отъезде, 
»1 



нашей Певицы в Англию, будто бы для излечения некой 
тайной болезни. Сии ложные слухи не успокоили совести не­
верного Фаона. Почтенная Немезида его преследует, уж он ею 
настигнут... С самых тех пор начали замечать в его речах 
и даже в его мнениях ту вялость и тот недостаток логики и 
здравого рассудка, которые дотоле были только замечаемы в 
его творениях. 

Вы не будете, конечно, М. Г., требовать от растроганного 
оратора подробного разбора творений, вместе с Певицею 
утопших. Потомство лишилось их навсегда. Все невинные 
затеи Н е о п ы т н о й М у з ы , и П а д е н и е Ф а е т о н а , и 
П е к и н с к о е Р и с т а л и щ е погрузились с нею в ьолнах. 
Один лишь С ы н О т е ч е с т в а гордится и доныне некото­
рыми торжественными одами и посланиями, смиренно покоя­
щимися в его патриотическом кладбище между записок аме­
риканца Свиньина и Писем из Москвы в Нижний Нозгород. 
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ОТВЕТ Ч.1ЕПЛ ЧУ СТАРУШКЕ 

Если в многолюдном собрании появится вдруг лицо никому 
из присутствующих незнакомое, с каким любопытством взоры 
всех на него обращаются! С каким вниманием все стараются 
узнать ум его и мнения по поклонам, по форме шляпы и по­
крою платья, а связи в обществе — по резкому или скромно­
му голосу! Если, вместо сего многолюдного собрания, незна­
комец попадется в другое, не столь многочисленное, наприм 
в Беседу Русского Слова, то члены и сотрудники наперерыв 
угадывают его мысли из глаз его. Со всею свойственною им 
проницательностию они усиливаются узнать, будет ли он 
храпеть во время чтения, или только дремать благопристойно; 
к Коломне ли принадлежит он духом, или к Арзамасу. — 
Если незнакомец наш ступит ночью в карточное царство 
Англ. Клуба, то глубокомысленные литераторы и политики, 
населяющие оный, выглядывая из табачного своего тумана, 
стараются не проронить первых слов его и вдруг решат, достоин 
ли он вмешаться в их вечные споры, и может ли грудь его сра­
зиться с их каменной грудью. — Напротив того, в мирном 
Экономическом обществе голос пришельца оставляется без 
внимания. Взоры наблюдателей устремлены на кафган его; 
и когда оный сшит по моде 1765-го года, когда в спинку 
вставлено из экономии сукно самое старое и когда входящий 
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искусно прячет сие, идучи задом к стене, то он всеми призна­
ется за достойного члена, и Комитет Общества спешит под­
нести ему золотую медаль, наследство покойного Нартова. 
В Академии... 

Но я вижу, любезные арзамасцы, что мускулы на лице 
вашем приходят в судорожное движение, голова тяготеет, 
грудь стесняется, нижняя челюсть опустилась, рот расширил­
ся и представляет видом своим ту букву, которую седой Меш­
ков столь остроумно назвал отличительным знаком вещей 
круглых—вы зеваете, как бы от стихов почтенною друга 
моего Хлыстова или от прозы Львова, на слог и на руку 
нечистого. Вижу это, вижу и ваше нетерпение, любезная Ста­
рушка. «Ужели я ошибкою забрела вместо Арзамаса в Бесе-
-ду?», говорите вы, «только там усыпляют такими скучными 
предисловиями. К чему оно? Разве я вступаю сюда никем не 
знаема. Разве друзья мои не довольно во мне уверены и пору­
чили болтливому Чу морить меня наблюдениями над моим 
платьем и поклонами?» . . . Нет, нет, почтенная Старушка! 
Каждая черта лица вашего нам давно знакома; нам знаком 
каждый звук вашего голоса, который с таким умилением 
слышали мы в благословенный день обновления Арзамаса. 
Мы узнаем вас и по черному коню, который верно не при­
мчал бы вас ни в Беседу, ни в Академию, ни даже в Англ. 
Клуб, на шумное верховное судилище вкуса и политики. Но 
мы с недоумением 1 смотрим на вашу спутницу и стараемся по 
виду ее узнать, к какому царству природы она принадлежала. 
Красноречивая Светлана давно известила нас, что черные 
Старушки любят смущать покой 2 усопших в гробах их; и мы 
не удивляемся, видя здесь сие тело, — исторгнутое вами на 
прокат из обширного кладбища Славенофилов. Но смотрите: 
на челе сего трупа видна печать Беседы; и между тем он не 
совершенно лишен жизни. Он одет, по языческому их обычаю, 
мрачным саваном невежества, но в полуоткрытых глазах его3 

блистает еще какой-то огонь, какая-то живость, которых мы, 
•гробокопатели, не привыкли видеть в мертвецах Беседы. Труп 
сей покрыт весь беседною проказою; но духовная кожа его 
гораздо белее и чище телесной. Вы назвали сию * почившую 

Вм. зачеркнутого: изумлением. 
Ви. зачеркнутого: сон. 
Далее зачеркнуто: приметен. 
Далее зачеркнуто: новую жертву смерти. 
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певицу Сафо, а седого ее любителя Фаоном: признаюсь ватл, 
что я бы лучше столкнул с Левкадского мыса сего ветхого 
деньми Фаона и сберег бы сию Сафу, не для него сотворен­
ную. Он был виною ее преждевременной смерти. Он погубил 
« Н е о п ы т н у ю М у з у » ее и подобно лукавому диаволу на­
садил плевелы, кои подавили возрастающую пшеницу! О, по­
чтенная Старушка, столь искусная в колдовстве и заклина­
ниях! J Вы, смутившие <з первый раз несмущаемого ничем ора­
тора вольных каменщиков и возвратившие ему самому перво­
бытный его образ камня! Вы, пред кем смирился ретивый 
«Сын Отечества» и, превратись в драгунского коня, позволил 
всем арзамасцам свободно гулять на хребте своем! Почто не 
можете вы разрушить вечный, очарованный сон лежащей пред 
нами сестры нашей и потом, сняв с очей ее бельмо заблужде­
ния, возвратить ее рассудку? 2 С каким бы удовольствием да­
ли мы ей почетное место в мирном Арзамасе. Она отреклась 
бы от всех прелестей дьявольских, от навождений седого Меш-
ква и его клевретов; отреклась бы от них3 и загладила бы 
имя свое и своего Фаетона, начертанные неуклюжими * буква­
ми в сочинениях 8 Беседы. Так имя сие не осталось бы на ог­
ромной пирамиде, воздвигнутой в лавке Глазунова, на сей пи­
рамиде, которая подобна египетским тем единственно, что по­
крыта непонятными таинственными иероглифами, означаю­
щими не счет луковицам, а список членов Беседы и счет не-
исчетным их творениям. Но что говорю я! Нет, не одни бес­
толковые иероглифы составляют сие подобие. В Египте пира­
миды были сооружены для погребения царей; у нас для по­
гребения здравого смысла; в Египте люди самые мужествен­
ные едва осмеливалися вступать в сии жилища смерти и ис­
следовать мрачные их таинства; у нас такие смельчаки еще ре­
же; и один сиделец Глазунова без священного ужаса смотрит 
на беседную груду, разорившую его хозяина. Время не смеет 
к ней прикоснуться: и я слышал даже, что мыши в последнем 
совете своем, боясь опьянеть или быть отравленными, едино­
гласно положили не грызть ее, хотя впрочем они еще голоднее 
догадливых крыс, кои недавно залезли в портфель одного из 
почтеннейших наших членов. Наконец пирамиды египетские 

1 Далее зачеркнуто: вы поразили. 
8 Далее зачеркнуто: здравому вкусу. 
* Вм. зачеркнутого: Беседы. 
4 Вм. зачеркнутого: бесславными. в Вм, зачеркнутого: творениях, 
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Возвещают нам славу древних фараонов; так И пирамиДа 
«Чтений» возвестит потомству славу Беседчиков, сих людей 
превыше своего зремени, о коих злые насмешники смеют ныне 
говорить, пародируя слова Калонна 1: «Если вы желаете ус­
лышать возможную глупость, она уже была сказана в Беседе ; 
если вы хотите услышать глупость невозможную, она верно 
будет там сказана». О! Какая обильная жатва для потомков 
наших! 

Но вы молчите, почтенная Старушка, и взор ваш с сожале­
нием устремлен на труп неподвижный. Мрачный Тартар и 
мрачнейшая дочь Хаоса, Славена, не возвращают жертв сво­
их; заветы вышних сил неизменимы. Воздадим последний 
долг усопшей Певице и, совершив печальный обряд сей, пре­
дадимся радости, с какою должны мы встречать новую сестру 
свою. Вы с нами, любезная Старушка, столь известная в:ем 
истинным арзамасцам по балладе вашего имени, сочинения 
В. А. Ж., автора многих других баллад и посланий, служив­
шего прежде в соляной конторе титулярным советником, а 
ныне господина штабс-капитана и ордена св. Анны 2-й сте­
пени кавалера, имеющего и медаль за 1812 год на голубой 
ленте. Вы с нами, с друзьями вашими, которые радуются тор­
жественному вашему зступлению в Арзамасскую храмину. 
Будьте соучастницей трудов и удовольствий наших, плюйте 
на врагов Арзамаса и рассудка и не страшитесь грозящей 
нам ненависти Славенофилов. 

20 

Месяца Студеня в шестойнадесятый день, по обыкновенному 
летосчислению 1815 года, от Липецкого потопа в лето пер­
вое, от Видения в месяц третий, в доме его превосходитель­
ства Кассандры был шестой ординарный Новый Арзамас. 

Присутствовали Их Превосходительства: 
Чу. 
Старушка (присутствовала на бале). 
Эолова Арфа. 
Кассандра. 
Ивиков Журавль. 

•Вм. зачеркнутого: известного ласкателя. 
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